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Greek original

[309a]

MAGTWV Alovuciw €0 TIPATTELY.

Swatpidag éyw map’ OPIV xpovov ToooUTov Kal SLoKWV THV UUETEPAV APV TIETILOTEUHEVOG
Tavtwyv pdAota, tag woehiag VOV AapBavoviwy, tag dtaBolag duoxepelg oloag UTIEPEVOV:
fén yap OTL TV WHOoTEPWY 00dev €uod ouveBENovTOg UMV §0&eL TempdyBal Tavteg yap ol
OUMTIOALTEUOMEVOL

[309b] ped’ PV UTIAPYOUGL pOoL HAPTUPES, MV &y TIOANOTC GUVNYWVLCAPNY, &moAlcag altolg
o0 opkpdg {nuiag. alvtokpatwp 6& TOANAKLG THV Upetépav TIOAWV Stadurdgag, amemeudOnv
ATLHOTEPOV ) TITWYOV VPV ATIOOTEANOVTWVY TIPOOTKEL Kal KEAEUOVTWV ekTAeDoal, tocodtov Ttap’
Opiv Statpipavta ypdévov. &yw pEv olv Tiepl épautol Bouleloopat T AoV TPOTOV
amavlpwtdtepov, oL &€ ToLolTog WV TUPAVVOG OLKOELG LOVOG. TO &€ Xpuaoiov TO AauTipoy,
[309¢] Omep £6wkag €l AtooToAAyY, Ayel ool Bakyelog O Thv €LOTOANV dpEpwV- oUTe yap £poSlov
gKeTVO V' AV ikavov olte Tipog TOV dN\ov Bilov cupdépov, ddofiav & mAeiotnv T® S184vVTL ool
mapackevalov, o0 TIOMNQ@ &¢ €NATTw Kapol Aappdvovtl, Siomep o Aapfdvw. ool &' o0bev
Stadepet SfAov OTL kKal AaBelv kat Solvatl toocodtov, WOoTe KOpLoAUeVog BANoV Tva TV £taipwv
Bepdrmevoov QWOoTep EPE: KAYw Yap

[309d] ikav®g UTO ool tebeparmevpat. kai pot to tod Edputiou katd kalpov éotwv imely, OTL
ool TIPAYHATWY GAAWV TIOTE CUUTIECOVTWV—

€0&n tololtov &vépa ool mapeotdval.

utopvioal 8¢ oe BovAopat SLOTL Kal TV GAN\wv Tpaywdotiol®wv ol TAelotol, dtav UT® Twog
amobvrjokovta tupavvov siodywaoty, dvaBo®@vta motoiolv—

[310a]
d\wv Epnuog, & TAag, andéAupat:

Xpuoiou && omavel ATtoA\UpEVOV 008€lG TiETtoiNKe. KAKEIVO &€ TO Ttoinpa tolg volv £xouotv ou
KAK®G EXELV SOKET—

o0 Xpuoog AyAadg oTiaviwtatog év Bvat®v SuoeATti-

otw Blw,

o0& adapag oLd' apyupou KAlvat TIpog AvepwTiov

Sokipadopev' aotpdrrel pog OYeLg:

o06¢ yalag ebpuTESou yovipoL Bpibovteg alTAPKELS

yoat,

WG ayab®v avép®v Opodpaduwv vonoLg,.

[310b] €ppwoo, kal yiyvwoke toocodtov AUV Stnpaptnkwg, va mpog toug &Aoug BEATLov
ipoodEpn.

[310b]

MAGTwv Alovuciw €0 TIPAETTELY.

5y«

fikouvoa Apyedrjpou OtL oL Ay xphvatl mepl 0ol pf povov €ue fHouyiav ayely, GANAA kal Toug



€poUg érmtndeioug tol dAalpdv TL TIOLELV ) AéyeLy Tiept o€- Alwva &€ povov

[310c] £€aipetov ToLf. o0tog 8¢ 6 Adyog onuaivel, T Alwva Eaipetov eivar, Tt OUK ApXw &yw
TOV €udV érndeiwv: &l yap Apxov &yw olTw TV te &Mwv Kal cod kal Alwvoc, TAElw &v Av
AMV te oy ayabd tolg te dA\oLg "EANANoLY, w¢ éyw énut. viv 8¢ peEyag Eyw eluL EQautov
TIApEXWV T UG AOYyw EmtOpevov. Kal talta Aéyw wg ovX UYLEG Tt Kpatiotolou kal MoAu&évou
TIPOC ot €lpnkdTWY, OV dact

[310d] AgyeLv Tov Etepov OTL akovuol ‘OAuputiiact TTOAGDV TLVWV TV PET €UoD 08 KOKNYOPOUVTWV.
lowg yap 6&utepov €uold akovel éyw pEV yap ouk flkouoa. xph 8¢, wg €uol Sokel, oUTwol o€
TtoLelv To0 Aowttod, dtav Tt TolodTov Adyn TLg TiEPL U@V TVoG, ypapuata rEppavea eue épeabat
Eyw yap taAnBR Agyewv olte OkvAow olte aioyuvolpuat. €pol 6¢ &f katl ool ta PO AANAAOUG
oUTwaol TuyxdveL £xovta- oUte avuTtol Av AyvRTEC Eapev ouSevl EAAVWV WG ETTOG

[310e] €irtely, o0te A ouvouaoia Hp®V olydtat. ph Aavbavetw &€ og OTL 0VS' €l TOV ETIELTA XPOVOV
owynBnoetat tololtol ot tapadedeypevol lolv avthy, Ate oOK OAlynV yeyevnuevny o0d' HpEua.
Tl 00V 8 Aéyw vuvi; &p® BvwBev apEauevoc.

TiEPUKE ouvieval ig Taltov dpovnolg te kal Suvaplg peyain, kat tadt GAMnAa ast Slwkel kal
dntel kal ouyylyvetat £metta kat ot AvBpwrTiot yaipouatv Tepl ToUTwV avtol te Stakeyduevol kat
AMwv dkouvovteg év te 16lalg ouvouaoialg kat

[311a] év tdic ToLAoeatv. olov Kal Tiepl Tépwvog dtav Staléywvtal &vBpwTol kai Maucaviou tol
Aakedatpoviou, xaipouaot Thv Ziuwvisou cuvouciav Ttapadépovteg, & te Empatev Kal elTev TPOG
autoug kat Meplavépov tOV KopivBlov kat OaAfjv tov MuAfjolov Upvelv eiwbaowy aua, kat
NepukAéa kal Avaaydpay, kai Kpoioov ad kal ZéAwva wg codoug kal Kdpov wg Suvdotnv. kai
6N tadta ppovpevol ol ountal Kpéovta pev

[311b] kal Tewpeoiav cuvdayouoty, MoAvedov &¢ kat Mivw, Ayapépvova &¢ kat Néotopa kat
‘Obuocéa kat Mahapndn—wg & €uol Sokel, kat Mpounbea Al tavtn 1n cuvijyov ol Tp®Ttol
avBpwtiol—toutwv &€ TolG pév €ig dtadopdv, toug & €ig dAiav GANAAoLg Lovtag, Toug &€ Tote
pev €ig dhlav, tote & €ig Stadopav, kal ta pev opovoodvrag, ta && Sadepopevoug adouat.
mavta &N tadta Aéyw t106e Boulopuevog evdei§aaobal,

[311c] OTL OUK, €melSAvV AUELG TEAEUTAOWHEY, Kal ol Adyol ol Tepl AUAOV aut®v ogoyfoovtat:
WOT ETLHEANTEOV AUTQV £0TLV. AVAYKN YAp, WG EOLKE, HEAELV NIV Kal ToD ETeLta Ypovou, ETeLdn
Kal tuyxdvouolv katd tva ¢uowv ol pev avdépamodwdeotatol oudév dpovtidovieg avtod, ot &
gTiLelKéoTaToL TV TIoLoDVTEG OTIwE AV €l TOV Emelta Xpovov €0 dkovowoly. & &f kal &yw
TeEKUAPLov Trotodpat 8t €0ty TLG aioBbnaolg Tolg tebve®olv TV £vBasde: al yap Bertiotal

[311d] Yuyxai pavtevovtat tadta oltwg Exewy, at 6& poxBnpdtatat ol daact, kuplwtepa && Ta
TV Bsiwv avpev pavtedpata f té TV pA. olpal & Eywye Tolg Zumpocdey, Tiepl WV Aéyw, &l
¢€eln autolg émavopbwoacbat Tag alt®v cuvouaoiag, TTavu av ortouddoal Wote PeAtiw Aéyeabatl
Tiepl aUT@V f) vOv. todto o0V Al £TL, oUV Be® eimely, £€sotwy, €l TL dpa uh KOADC TIETPaKTaL
Kata thv E€umpoobev cuvouaoiay, émavopbwoacbat kat Epyw Kal Aoyw: Tepl yap dlhocodiav
$nut
[311e] éyw thv dAnBwihv 66&av £€ogcBal kat Adyov QDY pev BVTwV ETILELKWV BeATiw, davAwv &€,
ToUvavtiov. KaitoL Tiepl TOUTOU AUELG ETTLHEAOVUHEVOL OUSEV AV DOEPECTEPOV TIPATTOLUEY, 008
apeholvteg aoeBéotepov. we 8N el yiyveahal, kal T Sikatov i EXeL, Ey® $ppaow.

AABOV &y €i¢ Zikehiav SSEav Exwv TIOAD TGV v dLhocodia Stadépetv, Bouhdpevog 68

[312a] éNBwv €i¢ Zupakovuoag cuppaptupa AaBelv o€, tva pot Tu®to dthocodia katl tapa Tt
TIANBeL. Tolto & 00K evayEg pot améPn. to &' aitiov ov Aéyw Otep Av TIOANOL £lTtotey, AAN OTL



¢paivou o0 TAvu €uol TLOTEVEWY OU, GAN €uE pév Twg amoméppacbal €0€Aewy, £tépoug &€
petanéppacOat, kat ntelv O Tpdypa Tl TO €UOV €0TLY, ATILOTMV, WG EPol SOKET Kal ol €rl
ToUTOoLG BoMVTEC TTONOL foav, AéyovTeg WG oU ol pév

[312b] katamedppovnkag, GANAa &' eottovdakag. tadta 6f StafeBontat. 0 & peta tadta dikalov
€oTL TIOLElY, BKoug, Tva ool kal amokpivwpat 6 oU épwtdg, WG Xph EXEV EUE Kal o€ TIPOG
AA\AAoUG. €l pEv OAWG dLhoocodiag katameppovnkag, €av yaipew, el 6 ap’ ETépou AkAkoag A
autog BeAtiova nUpnkag TV ap’ Epol, éketva tipa- €l &' dpa ta ap’ UV oL APECKEL, TLUNTEOV
Kal éug paAota. vov odv, Gotiep Kal £€ apxfg, oL kaBnyoD, éPoual & &yw: TLLWHEVOC yap

[312c] UTO 0ol TIHACW O€, Wi TLHWHEVOG 6 Rouyiav EEw. &tL 6& oL pév €uE TIH®V Kal TouTou
KaBnyoupevog dhocodiav 68&elg Tiudy, kat avtd tolto, OtL Sieokomelg kal AAAoug, Tpog
oM@V evdoklav oot oloel w¢ PpAoocodw OGVTL. €yw 6& 0f TIHOV P TLp@vta mhodtov 60&w
Bavpadelv te kat Stwkely, todto &' lopev OtL Tapa Taowv dvopa ou KaAov Exel: wg &' év kepahaiw
elmelv, 000 pév Tip®vTog apudoteépolg KOOUOG,

[312d] ¢uol 6% dvelSog audoiv. Tiept pév olv ToUTwy Tadta.

TO 6¢ odatpiov oUK OpBKG Exel: SNAwoeL &€ ool Apxednuog, emeldav ENON. kal 6 kat mepl tolse,
& &N ToUTOU TLLWTEPSV T &0Tiv Kal Bsldtepov, Kal pdha ohdsp’ alt® Snlwtéov, UTEP o0 oU
TiEmopdag armopoupevos. g yap 6n katd tov Ekelvou Adyov, oy ikav®g arodedelybal ool Tept
Tf¢ To0 TMpWTOoU PUoEWG. dpacteov 6 oot SU' aiviypdy, v &v Tt f €Atog i ovtou i yiig év
TrTuyaic tann,

[312e] 6 avayvoUg ph yv@. WEe yap EXEL. TIEPL TOV TTAVIWY Bacthéa TIAvVT £0Ti Kal ékeivou éveka
Tavta, Kal €kelvo aitiov anaviwyv TV KaA®@v- Ssutepov &€ TEpL TA SeUTEPQ, Kal Tpitov TEPL TA
Tpita.

f oOv avBpwriivn Puyh Tepl avtd Opéyetal pabelv Tol &tta éotiv, PAéTouca €i¢ ta authc
OUYVEVR, OV

[313a] o0SEV ikav¢ Exel. ToD 8 BactAéwg TIEPL Kal WV £LTTov, 0USEV 0TIV TOLODTOV—TO 8F) HETa
to0To f Puyn dnov— EANG TIOTOV TL pfv; TodT £otiv, O Tal Atovuoiou kal Awpisog, TO épwtnua
0 Tavtwv aitidv €0tV KakWv, paAov 8¢ A Tiepl ToUTou WOLE €V TR YUXD EYYLyVopEYn, NV €L KN TLG
eCalpebnoetal, thg dAnbeiag dvtwg oL pr) TToTE TUXIN. oL 6&€ ToUTOo TIPOG EE €V TR KATIW UTIO TATG
dadvaig autog édnoba évvevonkeval

[313b] Kal gival odv edpnua- kal éyw eimov 8Tt To0To £l dpaivoltd ool olTwe Exely, TOMGY av
€lnNg ANOywv €uE ATTOAEAUKWG. oU MRV BAN\W Y€ TIoT' €dnv évtetuynkeval Toll’ nUPNKOTL, GG f
TIOM\A poL Tipaypateia mept TodT €in: oL 6¢ Towg pev akovoag tou, taya &' av Beiga polpa kata
To00' 6ppAoag, émetta avtol Tag amodei&elg wg Exwv BePalwg ov katednoag, AN\’ QTTEL OL TOTE
pEV 00Twg, TotE 6& ANWG

[313c] miepl TO pavraldpevov, TO &€ oudev oty ToloUTov. Kal Todto o0 ool PHOVW YEyovey, AAN
€0 {061 pun&éva TWToTé pou TO TP®TOV akoloavta Exelv AMNwWE TIwE f oUTwE Kat' apydc, kai 6
pEv TAelw Exwv Tipaypata, 6 8¢ ENATTw, POoyLg artaAdttovtal, oxedov &€ o0Selg dOAiya. ToUTwWV
6N yeyovotwy Kkal €xovtwv oltw, oxedov katd thv éunv §o&av nupnkapev 6 oU EmEotelhag,
Omwg &€l POCg AMAAoUG APAG Exelv. €mel yap PBaocavidelg alTtd ouyyLyvopeVog te GANOLG Kal
TTapabewpeVOq

[313d] mapa ta t@Wv GN\wv Kat avta kad' avtd, viv ool taldtd te, €l AAnBn¢ i Paocavog,
nipooduoeTal, kal oikelog TouToLg Te Kal ATy Zorn. TAE ol alTd T ZoTal Kal TTdvta & elpAKapEy;
TOV Apxednuov viv te 0pBQ®G ¢molnoag mepdag, kat to Aoumdy, €meldav €NOn mpog oe kal
amayysi\n té ap’ éuod, petd tadta (owg dM\at ot amopiat AjPovtat. TéPEeL o0V adbig, v



0pB®G BouAeLn, Ttap’ €UE TOV Apxednuov, 6 & éumopevodpevog f&el TTAALY: kKal tolto €av 6i¢ i
TPLG TTIOLAONG Katl

[313e] Baoaviong ta map’ €pod mepdBevta ikavwg, Bavualow’ v €l ph ta viv amopoupeva
TIOAU oot SLoloel i) vOv.

Bappolvtec olv Tolelte oUTWG 00 pi yap Tote Th¢ éumopiag tavtng olte ol oteikng olte
Apxednuog Eumopevoetal Kaliw

[314a] kal Beop\eotépav. eOAaBoD pevtol pn Tote ékmeon tadta i avbpwtoug amatdeutoug:
oX€60V yap, w¢ POl SOKET, OUK E0TLV TOUTWV TIPOG TOUG TIOANOUG KATAyeAAoTOTEPA AKOUOUATQ,
008" ad TPdC ToUC e0PUEIC BaUAOTOTEPA Te KAl €VOOUGLACTIKWTEPA. TIOAAKLG 68 AeyOpeva Kal
Agl akoudpeva Kal TIOANA £€Tn, HOYLG WOTIEP XPUOOG ekKaBaipetal petd TIOAAG Tipaypateiag. 0 &€
Bavpaotov autod yeyovey, dkouoov. eiotv yap avBpwrtiol Talta Aknkooteg Kat TAeloug, Suvatot

[314b] pév pabely, Suvatol &¢ pvnuovedoal kat Bacavioavieg TAVTN TTAVTIWG Kplval, YEPOVTEG
A&n kal o0K ENATTW TpLdkovta £tV AKNKOOTEC, ol vOv aptL odiol paciv Ta pév ToTE Amototata
§6Eavta gival viv Tiotétata Kal évapyéotata ¢paivesdat, & && Téte ToToTATA, VOV TOOVAVTIOV.
TipOC TadT o0V OKOTIWV EUAABOD pr) TIOTE GOl HETAPEARCN TGV VOV Avagiwg EKTIECOVTWVY. HeyioTn
6¢€ puNakn TO UN ypAdeLY AAN EKpavBaveLv:

[314c] o0 yap &otwv ta ypadevta pn oUK EKTEcElV. SLa tadta o0SEV TWTIOT €yw TEPL TOUTWV
veypada, o0d" €otv ovyypappa MAdtwvog o0dev o0& €otal, Ta &€ VOV Aeydpeva ZwKpAToug
€oTlv KaAoD Kal véou yeyovotoq. £ppwaoo Kal TelBou, kal Tthv €moToAfv tavtnv viv TplTOoV
TIOA\AKLG Avayvoug KAatdkauoov.

talta pev tavtn. ept 6¢ MoAu§evou €éBavpacag OTL

[314d] mepatpi oot éyw 6¢ kal Tept Aukddpovog kal TV AAwV TV TIapa ool BVTwv Afyw Katl
TiaAaL kat viv tov avtov Adyov, 8Tl Tipog o StalexOivat kat ¢puoel kat th peBddw tv Adywv
TIAPTIONU SLtadEpelg aut@y, Kal ouSelg auTtiV Ekwv EEENeyxeTal, (G Tveg LTTOAAUBAVOUCLY, AAN
AKovTEG. Kal SOKELG pevToL TTavu HeTplwg kexpfobal te autolg katl dedwpfobal. tadta pev mepl
TOUTWYV, TIOANA WG TIEPL TOLOUTWV:

[314e] ®d\oTiwvL 8¢, €l pév avtog Xpf, oddSpa xp®, €l 6 oldv Te, Inevoimmnw Xpfoov kal
anormeppov. Settal &€ 0o kal Imevolmmog: UTeoyeto &€ pot kal Potiwy, €L oL adeing avtov,
H&ew poBupwg ABAvade.

TOV &K T®OV Aatopl®v €0 émoinoag adelc, Ehadpd 6& f 6¢nolg kal Tepl TGOV oikeT®v avtol Kal
miept ‘Hynoimmou 1ol Aplotwvog: €meotelAag

[315a] yap Mot v tig adkf A toltov i €kelvoug kal oL aioBn, pn €rmtpeetv. kal TePL
AuolKAeibou TaANBEG eimelv A&lov: poévog yap tv €k XikeAiag ABnvale adikopevwv ovdev
peteBaleto Tepl THG ofig Kal €ufi¢ ouvouoiag, AN asl T ayaBov kal €mi ta PeAtiw Adywv Tepl
TQV YeYovOTWV SLATEAEL

[315a]

MAGTwv Alovuciw yaipetv émoteilag ap’ dpB&C¢ &v

[315b] TuyxAvolut th¢ Behtiotng TipoopAoswc; i EANov Katd Thy €uhv ouvABelav ypadwy €0
Tipdttely, Wotep €lwba év talg motoAalg toug diloug TipocayopeveLy; oL pev yap &h kat tov
Bedv, wg fyyelhav ol téte Bewpolvteg, TIPOOElTEG €V AsAdoig alTt® ToUuTw Bwrevoag TR pruacy,
Kat yéypadag, wg paot,

Xaipe kat Héopevov Biotov Stdowle tupdvvou-



[315c] éyw &€ 006€ AvBpwTiw KAAOEL, PTL 8N Be®, Ttapakeheuoaipnv av §pdv tolto, Be® pev, OTL
apa ¢uoLv pootattol’ v, TIOppw yap ndoviig (Sputal kat AUTing td B€lov, avBpwtw &€, Ot
TG ToA\G BAABnv Adovh kal AUTn yewvd, SuoupdBelav kat ARBnv kai adpoouvnv kal LPpLV
Tiktouoa &v T Yuyxh. kal tadta peév oltwg eipAoBw Tap’ €pod mepl THG Tpooproewg: ou &
avayvoug autd, ot BouAel 6€acbat, tavtn d€xou.

daoiv &' ouk OAlyoL AgyeLv o€ TIPOC Tvag TV Ttapa o€

[315d] mpeoBevovtwv w¢ apa ool Tote Afyovtog akouoag eyw MEAOVTOC TAG Te ‘ENAnvidag
TIOAELG €v 2ZIKeNia oikilewv kal Xupakouoioug Emkoudioal, thv apyhv avtl tupavwvidoq Eig
Baowelav petactrioavta, talt dpa ot pev tote StekwAuoa, wg ou ¢ng ool odpodpa
TipoBupoupévou, viv 6¢ Alwva stsaokopt Spdv avta tadta, kat tolg StavoAuacty Tolg oolg ThHv
[315e] ofjv dpxhv adaipolpebd oc. oL & €l pEv TL LA TOUG Adyoug TOoUTOUG WOHEAT, YIYVWOKELG
alTdg, ASIKELG &' o0V €uE Tavavtia TV YEVOUEVWY Aéywv. &8nv yap 0o PoTISou kal EA\wY
TIOMQV TIPOC TOUG pLoBodopoug Kal €l TO Zupakouoiwv TIAJBo¢ SLePABNV &La TO pevely €V
AKPOTIOAEL, TouG &' EEwBev, €l TL yiyvolto apaptnua, Tav €ig €ue TpEmely, o€ ddokovtag mavia
¢pol TeiBeobalt.

ol & autog oloBa cadéotata TGV

[316a] TIOATIKQOV €uE ool KOWP Tipaypatevoduevov €kovta oAilya 6f kat' dpxdg, Ote TL TTAEov
TIoLEV Av WOV, dA\\a te Bpaxea atta Katl ta Tepl TOWV VOPWV TipoolpLa ortouddoavta HETPiwg,
XWPLE Qv oU Tpocéypadac A Tig ETepog akolw yap UOTEPOV VUGV Tvag avTtd SLAoKEVWPELY,
SAAa phv €katepa Eotal Toig TO £udv RBog Suvauévolg Kpivewy. GAN olv, 8Tiep ApTiwg oy, ol
SLapoAfg Tpoodeopal TipA¢ te Zupakouaioug Kal €L 61 tvag £TEpoug TElBeLg Aeywv avtd, aA\a
TIOAU p&AAOV

[316b] amoloyiag Tpdg te ThH TpoTEpav yevouevny StaBoAfnv kat thv viv pet ékeivnv pelldw
duopevnv kal opodpotépav. TpoO¢ Suo 6 pou dittag dvaykaiov TotnoacBal tag armoloyiag,
TIPOTOV HEV WG EIKOTWC 0oL £PUyoV KOLWVWVETY TIEPL TA THG TIOAEWC TIpAyUaTa, TO 8¢ SEUTEPOV WG
OUK €URV TAUTNV €lpnKag cUPPOUARV 0U6E SlakwAuoLy, HENOVTL ool Katotkidewv ‘ENAnvidag

[316c] TONELG €uTOSQV €uE yeyevijoBal ThHv olV ApXHv WV ETIOV TEPL TIPOTEPWV AKOUE
TIPOTEPOV.

AABov kahoUuevog gi¢ Tupakovoag UTO Te 0ol Kal Aiwvog, Tod pév SeSokipacpévou Tap’ Epot
kal Eévou Tidhal yeyovdtog, &v AAkia 62 Bvtog pgon te Kal kaBsotnkuiq, v &f Tavtdnaotv
Xpela Tol¢ volv kal OHIKPOV KEKTNUEVOLE, HENOUCLY TiEpL TOCOUTWV &0a Av TOTE Tta o
BouheveoBal, ool 6¢ dvtog pev odpodpa veou, TIOANAG &€ amelpiag olong TEPL o€ TOUTWV

[316d] v Eumelpov €8sl yeyovéval, Kal opoSpa ayv@Tog Epol. TO Petd TodTo €T AvOpwTiog eite
BedC £lte TOXN TLC HeTd 00D Alwva EEEBalev, kal EAeldBNC LEVOC. Ap’ 00V OleL POl TOTE TIOALTIKGIV
glval kowwviav Tpd¢ o, TOV pév Eudpova Kowwvov ATIOAWAEKOTL, TOV §& ddpova OpGVTL ETA
Tovnp@V Kal TTIOAQ@V AvOpWTIWV KATAAEAELUMEVOY, OUK Apyovta, oiopevov & apyewv, UTO &¢
TOLOUTWV AvBpWTIWV ApXduEVoV; &V ol¢ Tl Xpfiv TIoLElY €uE; udv oLy BTiep émolouv avaykaiov, €k
TV Aom®v ta

[316€] pév TIoATLIKA Yaipewy €av, eDAaBoUpEVOV TAG €K TV $OBOVWVY Stafoldg, DPAG 6& TTAavTw,
Kaimep AANAWV Xwpig yeyovotag kat Stadpopoug dvtag, etpdobal dpiloug aAAAAoLG OTL pdAlota
TIOLELY;

ToUTWV &N Kal ou pdaptug, 8tL todto avtd cuvtelvwy OUK Avijka TIWTIOTE: KAl HOyLG HEV, OpwG &',
wHoAoyNOn vV



[317a] MAeUoal pév oikade £pé, émeldh TMONEPOG UEC KaTElXey, ElpAvNg & ad yevougvng éABely
€uE te Kal Alwva €ig Zupakouoag, o€ 8¢ Kahelv AUAG. kal tadta pév olTwg éyeveto TG EURG €l
Zupakovuoag amodnuiag meEPL THG TMpwTNg Kal TtHG TAAY olkade cwtnpiag to &¢ devtepov
ELPAVNG YEVOUEVNC EKANELG E OU KaTd TAg OpoAoyiag, AAG povov Hkew Emeotelhag, Alwva & €ig
adBL¢ £pnoba petaréupeobat. S1a taita o0k HABov, ANAG Kal Alwvt TOT AttnyBdunv: HETo yap

[317b] sivat BéAtiov ENBETV £ug kal Umtakodoal ool T® §& petd tadta UoTepov EViaut®) TPLAPNG
adikeTo Kal £motolal apd cod, TGV &' &v Talg EmoToNdlC YPapUATWY ApYev WG, av adikwpat,
TAQ Alwvog poL yevioolto pdaypata mavta Katd volv tov €uov, uh adikopévou &€, tavavtia.
atoyOvopat 8 Aéyely doat TOTe EmoToAal Ttapd 6ol kal Ttap’ GNAwv AABov
[317c] &ua o€ €€ ‘Ttahiag kal Zikehiag, kal Tap’ 600ug TWV €UV olKelwv Kal TV yvwplpwy, Kal
ndoat Sdtakeheuopeval pou Eval kal dedpeval ool TAviwg eue TelBeoBal. €80keL &N TaoLy,
ap&apévolg amo Aiwvog, d€tv €ue TAeboat kat ph palBakideobal. kaitot thAv 6’ HAwkiav avtolg
TIPOUTELVOUNV Kal Tiept 600 SuoxuptZéunv w¢ oly oldg T £0olo avtapkéoal Tolg StapaMoucty
AUAG kal Boulopevolg €ig ExBpav ENBElV—EWpPwV yap Kal Tote Kal viv 0p® tag peyalag ovoiag
Kal UTIEPOYKOUC TV Te ISLWTOV Kal TOV HovApY WV OXESOV,

[317d] éowmep v peidoug Goly, ToooUTw TAEloug Kal peiloug Tolg StaBdMovtag Kal Tipog
n&oviv petd aioxpdc BAARNG Opodvtag Tpepolioac, ol Kakdv o0SEV peTlov yewd TAOTTOC Te
kal f TS &MNG £€ouaiag Suvaulc—déuwe &' odv Tdvta tadta Yaipewv éaoag A\Bov, Stavondeic
wG oVSEva SEl TV DV Pidwv ue aitidobal wg SLa thv €pnv padupiav Ta opetepa

[317e] mdvta ¢E6v i amohécBal Stwheto: ENBGV §é—oiaBa yap &h ol mdvta tavtedBev 6N
yevopeva—eyw pev A&louv SATou Kata ThHv Opoloyiav TV ETLOTOARDV TIPOTOV HEV KATAYELWV
Alwva oikelwodapevov, dpalwv Thy olkeldtnta, Nv €l €pol tote €nelBou, Tay' av BEATLOV TGOV ViV
yeyovotwy €oxev Kal ool kal Zupakouaoatg Kat tolg dA\otg “EANAnoLy, wg i éun 66&a pavtevetat

gmeLta ta Alwvog Toug oikeloug Exelv

[318a] AElouv kal pf StaveipacBat Toug Stavelpapévoug, od¢ oloBa ol PG 68 TOUTOLG (YUNV
S€elv T& KaT &viautdv KaoTov £lwBdTa alT® kopileoBat kal pEANov éyw ETL Kal oUy fTtov £upod
TIAPAYEVOUEVOU TIEUTIECDAL. TOUTWV 0USEVOG TuyYAvwy, NElouv Aaméval. TO peta tadta EmelBeg
ME MeElval TOV éviautov, ¢ackwv Thv Aiwvog amodduevog ololav mdoav td pev Auioga
amotmepPewv €i¢ KopwvBov, ta &' dNa t@ mtawdt kataAeipewy

[318b] altod. oA Exwv Eeimelv Qv UTTOoYOHEVOC 008V émoinoac, St t© TARBo¢ alT®v
OUVTEPVW. TA yap &N xprpata mavta anodopevog, oL Teioag Alwva, ¢Aackwv ol TIwAARoELY Aveu
To0 Te(Bewy, TOV KONodGVaA, & Baupdote, Talg UTTOCXECECLY ATTIACALG VEQVIKWTATOV EméBnKac:
unyaviyv yap olte Kahhv o0te Kopphv olte Sikaiav olte cupdépouvoav NUPEC, e EkPoBelv (g
ayvooivta td toéte yyvopeva, tva pnde éyw {ntoinv

[318c] ta xpApata amorméumeaBal. fvika yap ‘HpakAeidnv €&€Baleg, olte Zupakoaoiolg Sokolv
Swkalwg o0T €poi, SLotL petd ©codotou kat EupuBiouv ouvedenBnv cou pn ToLelv tadta, Tavtnv
AaBov w¢ ikavhv Tpddacty, eimeg 8Tl Kal TEAat oot Ao €inv 0ol pév o08Ev dppovtilwy,
Alwvog 6¢ kal tv Alwvog dilwv kal oikeiwv, kal €meldn viv Oeodotng kat ‘HpakAeidng &v
SLaBolalg giev, oikelol Alwvog BVTeG, Tiav

[318d] unxavwunv émwg oltol pf Swoouctv Siknv. kal tadta pév TadTn TEPl TA TTOALTIKA
Kowwviag Thg €uRg kal ofig kal €l Twva €tépav ANOTPLOTNTA EVEISEG €V EUOL TIPOG OF, ELKOTWG
olel tavutn mavta tadta yeyovevai. kat phf Bavpaler kakdg yap v &yxovti ye volv avépl
dawolpnv evdikwg, TeloBelg LTTO ToU peyEBou TG ofjg ApxfAg TOV pev Ttahalov ¢ilov kal EEvov
KaK®G Tipattovta dia o€, pndev ool xelpw, tva oltwg einw,

[318e] toltov pév mpodolval, oe &¢ tov adikolvta EAéoBal kal dv §pdv 61N oL TIPOCETATTEC,



gveka xpnHATwv SHAov 8Tl 008EV yap v Etepov Epnoev aitiov Tig eival ThH EUfC HETABOARG, &l
peTEBAAOUNV. ANG TalTta pév Ttaltn yevopeva Thy €unv Kal onv Aukodiiav kal akowvwviav ua
o¢ annpyaocaro.

oxedov &' €i¢ Adyov 6 AGyoC AKeL HoL OUVEXHC TG VUVSH yevouevog, Tiept o0 pot T® SelTepov
armohoyntéov £dnv sivat.

[319a] okoteL 6N kal Tpdoeye TTAVTWG, v ool Tt PevdeaBal SAEw kal ph TAANBR Adyelv. dnut yap
o€ ApXESANHOU TIAPOVTOG €V TR KATIW Kal ApLoTOKpiTou, oxeSOV AUEPALG TIPOTEPOV E(KOOL THG
EMRAC €K Zupakouo®v oikad' armodnuiag, & viv &N Aeyelg pol pepdopevoc, wg ‘HpakAeidou te pot
Kal TWv AAN\wv TtIdvtwyv paAlov i) 0ol pENoL. Kal Pe TOUTwV gvavtiov dtnpwtnoag €l pvnuoveLw,
kat apxag 6T AABov, KeEAeUwV o€

[319b] tag moAeLg Tag ‘ENANVidag katolkilewv: eyw &6& ouvexwpouv pepvijoBal kat &t viv pot
Sokelv TalT sival BEAtioTa. prtéov 8¢,  Aloviote, Kal TOUTI TOUTW TOTE AeXBEv. RPNV vap 81
o€ TotEPOV alTd to0Td ool cupfoulevoatpt pévov i tL kat dA\o TipodG TouTw: ol &€ kal PN
ATIEKPIVW PEPNVIUEVWC Kal UBPLOTIKQG €lG EUE, WG QOU—AELO TO ToTE ool UBpLopa viv Omap avt’
dveipatog yéyovev—eimeg 6¢

[319¢] kal pdAa TAAoT®G YeEAQV, €l HEPVNUAL, WG TTaldeuBevTa e EKENEVEC TTOLELY TTAvTa Tadta i
pN TIoLETY. £bnVv €yw KANLOoTa pvnuoveboal og. oukolv TtaldeuBevta, £dnoba, yewpetpely, i TRC;
KAYQ TO peTd tadta O EmAEL oL ElTelv 00K £iTtov, pOBOUHEVOC Hh OHLKPOD PAUATOC EveKa TOV
EKTIAOUV OV TIPOOESOKWY, M HOL OTEVOC yiyvolto avt ebpuywpiac. AN olv Qv &veka TAvT
glpntal taldt éoti: pn pe SLAPare Aeywv wg oUK €lwv €yw og TIOAELG ‘EAAnvidag éppoloag

[319d] OO BapPdpwv oikilelv, oudE Tupakouaoioug €rkoudioal Baothelav avtl tupavvidog
HETAOTACAVTA. TOUTWV yap 008’ Attov £uol Tipémovta £xoLg dv Tote Aéywv pou katapevoacdat,
TIPpO¢ 6 toutoLlg £TL oadeaTeEPOUC TOUTWV EiG ENeyxov AOyoug Eyw doinv av, €l TLg ikavr) Tou
daivolto kpiolg, wg €yw pEV €kENevov, oL &' oUK RBeAeg TipdtTely alTA: KAl PV OU YOAETIOV
elmelv &vapy®¢ wg Av tadta dplota mpayBévta kal ool kal

[319e] Zupakoaiolg Kal ZiKeAlwTalg Tdotv. aAN @ Tév, &l uiv uh dhe eipnkéval eipnkwg tadta,
Exw THY Siknv- €l & OUONOYEIG, TO HETd TOUTO fynodpevog sival coddv TOV ITnoixopov, Thy
TaAwvwsiav avtod ppunodpevog, €k Tod Pevdoug gig TOV AANOR Adyov petaotnon.

[320a]
MAATwv Alwvl Zupakooiw €0 TIPATTELY.

olpat pév pavepav givat ta avrog tod Xpévou Th éuhv TipoBupiav Tept Tag cupBeBnkuiag
TIPAEELC, kal TL TIOANRV €0X0V TIEPL AUT@V OTIOUSHV €i¢ TO cupTepavOfvat, o0k BANoU TVOC Eveka
paAAov i) TAG €Tl TOTg Kaholg prhoTipiag:

[320b] vopilw yap Sikaltov ival toug dvrag Tt AAnBsia EmElkelg Kal TpdtToviag Tolaita
TUYXAVELY 86ENG TAG TIpoonkolonG. T HEV olv €ig TO Tapdy, oLV e eimely, Exel KAAQG, Ta §&
Tiepl TOV PENOVTWVY 6 HEYLOTOC €0TLV Aywv. avdpeia pEv yap Kal Tayel Kal Pwpn SLeVEYKETY
56EeLev Av Kal ETépwv glvai Tvwv, anBeia 8¢ kal Stkatoolvn Kai HEYaNoTIpETELQ
[320c] kal tfj Ttept tavta tadta eboynuoouvn, cupdain TG v TOUG AVTLITOLOUEVOUG TA Tolalta
TIHGY EIKOTWE TOV AWV SLadépety. viv oDV SN0V pév €0Tv 8 Aéyw, AVapLUVAOKELY 8& Buwg SeT
AUAC adToUG 8TL TTPoorKeL TIAéov A TTaidwv TGOV &NwV avBpwTiwy Stadépetv Tolg olaBa SATIoU.
pavepolg olv 81 AudC yevéoBal &TL éopév TololTol oloimep papéy, BAwWG Te Kal ETELSH, GV
Be@ eimely, padilov Eotal. Tolg

[320d] piv yap &N\otg ouppéBnkev avaykaiov givat TAavnBfjval oAbV TéToV, €l péNoUGLY
yvwaobfvat to 6¢ viv UTtdpyov Tiept o€ TolodTov €0TLY, WG TOUG €€ amdong Tfg oikoupévng, i kal



VEQUIKWTEPOV E0TLY ElTTelY, €lG Eva TOTIOV ATIORAETIELY, Kal &V TOUTW MAALOTA TIPOG G€. (G 00V UTO
TIAVTWV 0pwEVOC Ttapackeudlou tov te Aukolpyov ékelvov apyaiov amodel§wv kat tov Kbpov,
Kat €l Tig dA\og Twttote £€60&ev Bl kal TToAttela Steveykely, AANWC Te Kal ETELSH TIONOL Kal
oxedov

[320e] amavteg ot tfide Aeyouatv wg TIOAAR €0TLv EATILG avalpeBévtog Atovuaiou StadBapfjval ta
Tpdypata La thy onv Te Kat ‘HpakAeidou kat ©@eodotou kal TV aAN\wV Yywwplpwv dthotiuiav.

HaAlota pév olv pndeic €in tolodtog: £av & &pa Kal yiyvntai tg, ob dpaivou latpedwy, Kal Tpdg
TO BEATIOTOV

[321a] ENBoLT’ &v. tadta &¢ lowg yeAoldv ool daivetal givat TO Eué Aéyely, SLOTL Kal avTtdC oUK
AYVOELG &yw 6& kal €v Tolg Bedtpolg O0p® TOUG AywvLoTag UTIO TV Taibwv Tapoguvougvoug,
pATL &R UTIO ye TV PiAwv, oG Av TLg ointat peta omoudig kat' ebvolav TtapakeheveoBal. vov
olv altol te AywvileoBs kal APV €l Tou 8¢l ZmIOTéN\eTe: Ta & &vBAde TapamAnoiwg Exet
KaBdarmep Kal UPEOV TIAPOVTWV. ETILOTENNETE

[321b] &8¢ kal OtL eEmMpaktTal UMV f) TIPATTOVTEG TUYXAVETE, WG AUELG TIOANAA AKOUOVTEG 0USEV
lopev: kal viv €miotohal Tapa pev Ogodotou kal ‘HpakAeibou fikouow eig Aakedaipova kal
Alywav, HUelg &€, kaBdarmep ipntat, TTOAG dkovovteg Tiepl TV thHde oudEv Topev. evBupoD &€ kal
OTL SOKETC TLOLY EVSEEOTEPWC TOD TIPOCHKOVTOG BEPATIEUTIKOC elvat: i o0V AavBavétw o &TL Sta
100 dpeokelv TOlG AvBpwTioLg Kat Tt

[321c] mpattewv €otiv, N &' auBddela épnpia oUVOLKOG. EUTUYEL.

[321(]
MAGTwv MNepSikka €0 TIPATTELY.

EO0ppailw pEV ouvefoUleuca, kaBdmep £meoteNeg, TOV O®V Empelovpevov Tepl taldta
Statpifewv dikalog &' elpl kal ool Eevikhv kat lepav cUPPOUARV AeyopEvny cUUBOUAEVELY

[321d] mepi e TOV AN\wvV Qv av dpalng kai we Evdpaiw Sel ta viv xpfodat. TTIoANG pév yap 6
avihp XPAOLHOC, HéVLoTov && o0 Kal oU viv évSenC £l SLd te Thv HAkiav kal Sta td pi) TIOAOUG
avtol TépL cupBolAoug €lval TOIG VéolG. 0TV yap 8 TIC dwvh TOV TIOMTELDV EKAGTNG
kaBamepel Twv Zwwv, GANN pév Snuokpatiag, &Nn & dAwapxiag, f & ad povapyiag:

[321e] tavtag dalev pév av €miotacBal TaumoAol, TAslotov &' amoAeimovtatl tod Katavoelv
adTaC TNV OAlywv 81 Twv. ATLC pév av o0V TV TIOMTELDY THY alTAS dBEyynTat dwviv TIpd¢ Te
Beol¢ Kal TpOg avbpwrtioug, Kal th) dwvi] Tag Tpagelg Emopevag amodd®, BANeL Te dgl Kal
owdeta, pLpoupevn & AANANV dBeipetad.

npd¢ talt olv EUPpaidg ool yiyvolt oly AKLOTa &v XPAOLMOC, Kaimep kai Tipd¢ EANa (v
avépelog:

[322a] ToUug yap thG povapyiag Adyoug oUy HKLoT altov éATti{w ouvegeupRoeLy TOV TiEPL THV ONV
SLatpBhv dvtwv: €i¢ TadT oV avT@® XPWHEVOS OVACH Te alTOC Kal Ekelvov TIAEToTa WHENTELC.
gav 8¢ TI¢ akovoag tadta el MAATWy, WG E€olkev, TIPOOTIOLETTAL MEV TA Snuokpatiq
oupdEpovta eidevar, €E0vV &' &v T SAUW Agyely Kal cUPBOUAEVEY aUT® TA BEATIOTA OV TIWTIOTE
avaotag €pbeyEato, TPog talt eimelv 6t NMAAtwv oYe v Tf) atpidt yéyovev kat tov Sfjpov
KateAaBev

[322b] /6N mpeofutepov kal €iBlopevov UTIO TV EumpocBev TIOANG kal avopola Tij €keivou
OUMBOUAR Tipdttewy: €mel Avtwy av fdlota kabdamep matpl cuvefoulevev avt®, €l uh pAtnv pev
KWEUVEVOEWY (ETO, TINéOV &' 00SEV TIOLACEWY. TAUTOV & olpat Spdcal Gv kal Thv &uhv
OUMPBOUAAV. €l yap §0&atpev avidtw g ExeLy, TTOANA Qv Yaipewv AULV ELTTWV EKTOG
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[322c] Gv yiyvolto thG Tiept €ue kal TA €Ud CURPBOUARG. EUTUYEL.
[322c]
MAatwv Eppeia kal Epdotw Kal Kopiokw €0 TipATTELy.

¢uol paivetat Be@v TIg LUIV TUXNV Ayadry, av 0 §£EN0Be, eDPEVOC Kal ikavE TIapaoKeVALeLy:
olkelte yap &N yeltoveg Te LUV aUTOTG Kal Ypeiav Exovteg wote ANAOUG €ig TA

[322d] peyiota woelelv. ‘Eppeia pév yap olte tmwv mAfjBog o0te GAANG TIOAEULKAG cuppayxiag
008’ ad xpuood Tipooyevopévou yévolt av pellwv ei¢ Ta mavra Svvautg, i didwv Befaiwv te kal
AB0C £xdvTwv Uyléc: Epdotw 8¢ Kal Kopiokw, TIpdC Th TV ei8®v codia Th KaAf tavtn, dAY’
gyw, kaimep yepwv v, Tipoadelv oodlag Tig Tepl TOUE TTovVNPoUG Kat Adikoug

[322e] UAAKTLKAG Kal Tvog APUVTLKAG SUVAPEWG. attelpol yap €iol SLd TO peD’ AUQV peTpiwv
BVTWVY Kai o0 Kak@v ouxvov Statetpidéval tod Blou: 810 & toluTwv TPoadelv eimoy, tva ph
avaykalwvtat thg AAnBwihg upev apelelv codiag, THG 6¢ avBpwrtiivng te kal davaykaiag
ETLpeNeloBal pel{ovwg i Sel.

tavtnv & ad thv Suvauw Eppeiag pot paivetat puoel te, doa

[323a] pATIW ouyyeyovdTL, Kal téxvn S éumelpiag eindévat. @ olv 8 Aéyw; ool pév, ‘Epueia,
TeTnelpapevog 'Epdotou kat Kopiokou TAéova i) oU, ¢nui Katl pnvow Kat paptup® ph padinwg
evproew oe aglomototepa HON TOUTWV TV yeLTovwy: £xecBal & mavtl cupBoulelw Sikaiw
TPOTIW TOUTWV TV aAvdphv, ph Tidpepyov Ayoupevw. Koplokw 6¢ kal Epdotw mdAw ‘Epueiou
avtexeobatl cUPPOUNGG it kal TelpdoBal Talg

[323b] avbe&eov aMAAwv €ig plav adikeaBat phiag cupmAokAv. av &€ Tig LUV &pa tavtny T
Aoewv S0kf—T0 yap avBpwtiivov o0 Tavtdnacw BeBatov—Eedpo map’ €uE kal toug €poulg
TIEUTIETE HOUDRC KATAYOpOV ETLOTONAV- olpat yap Sikn Te kai aisol Tolg map’ AUGOV évtelBev
€ENBOvTag AOyoug, €L PN TL TO AuBgv peya TuyoL yevopevov, enwdihg Aotwvoocolv pdAlov Gv
oupddoal kat cuvdfoal TIaAY €ig ThHv TipolTtdpyoVCav

[323c] dpA\OTNTA TE Kal Kowwviav, fv Gv pev pthocod®uev amavteg HUELS Te Kal VUETS, doov av
Suvwpeba kal Ekaotw Tapeikn, kupLa ta viv kexpnopwdnueva éotat. to 6¢ av ph Sppev tadta
oUK €p®- dAUNV yap ayabhv pavtevopat, kat ¢nut & tadl’ Apdg mavt dyaba totroeLy, av Beog
€0€AN.
TAUTNV THV €MOTOANV Ttavtag VPAG TPELG dvtag avayvval Xpr, pdihtota pev abpooug, €t 6 pr,
katd 00, KOWA Katd SUVapLY MG 0l T £0Tiv TIAELOTAKLG, Kal xpRoBal cuvenkn

[323d] kal vopw Kupiw, 6 €otwv Sikalov, €mopvovtag omoudf] te dpa ph Apovow Kal th ThG
omoudig adeAd Taldid, kat tov TV avtwy BedV Ayepova TV T BVTWV Kal TWV PHEANOVTWY,
ToU TE flyepovog Kal aitiov mateépa Kuplov Emopvuvtag, 0v, av éviwg dpthocod®pev, elooueda
avteg cad®q € SuvapLy AvBpWTWV eLSALUOVWV.

[323d]
MAdTwv Toi¢ Alwvog oikeiolg Te kal £taipolg €0 TPATTELY.

¢neoteilaté pot vopilewv Setv thy Stdvolav DGV elval Thy adTthv Ay eixev kal Siwv, kal &f kal
KOWVWVETV SLeKeENeVECOE

« v

[324a] poy, kaB' 6oov olog T€ elpL Epyw Kat AOyw.

eyw &¢, €l pev 86&av kal embupiav thy avthv €xete ekelvw, oUPPNUL KOWWVNOELY, €l &€ un,
BouleUoeoBat TTOANAKLG. Ti¢ & Av A £kelvou Stdvola kal émbupia, oxed0V 00K €lKAlwv AN GG
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eldwg ocad®g elmoly’ av. Ote yap kat apyag €ig Xupakovoag &yw adlkounv, oxedov &tn
TeETTApdKovVTa YeYovwe, Siwv eiye Th AAkiav Av Té viv Trmapivog yéyovey, Kal fiv Eoxev

[324b] tote §6Eav, tavtnv Kai Sietéleoev Exwv, Tupakooioug oieoBal Selv éAeuBEpouc lval,
KATQ VOPoUG Toug aplotoug oikodvtag wote o06ev Bavpaotov €l Tig Be®v kal toltov &ig Thv
a0thv 86Eav mepl Toltelag ékelvw yevéoBal oUudpova Tolfostev. TG & AV O TPOTIOC THG
YEVECEWG AUTRAG, 00K amdglov akoloat VEw Kal PN VeEw, TiELpacopat &€ €€ apyfig althv éyw Tpog
OpAG SLe€eNBely: ExeL yap kalpodv Ta viv.

VEOC €yw TIOTE WV TIOANOLG &R TauTov émabov: whBnv, el Battov ¢puauvtod yevolunv KUPLOG, £TTL Ta
KowaQ T TIOAEWG

[324c] €06UG éval. kail pou Tuxatl Tweg TV THG TIOAEWS TIPAYHATWY Tolaide TtapEmeoov. UTO
TIOA@V vap THG TéTe TIoATELag AoLSopoupévng HETaBoNl yiyvetal, kal TAG METaBoARC €l Kal
TIEVTAKOVTA TIVEG AvSpeg Tipovotnoav ApYoVTeg, Evoeka pév v AoTel, 6éka & €v Melpagl—repl Te
ayopav EKATEPOL TOUTWV Ooa T €v TOlG Aoteot SLOLKELY £6el—TpLakovta &€ TIAVIWV

[324d] dpyovteg Kateotnoav AUTOKPATOPEG. TOUTWV Or TveG olkelol Te OVTEG KAl YWWPLHOL
gtuyxavov €pol, kal &f kal TapekAAouvv €0BLG WG ETL TIPOOKOVTA TIPAYHATA ME. Kal €yw
Bavpactov oudév Emabov UTO vedTNTOC WNHBNV yap autolg €k Tvog adikou Piou et Sikalov
TpoTov dyovtag SLoLlkAoEY 8 Th TIOALWY, Wote auTtolg odpdSpa Tpoaelyov Tov volv, Tl pdagotev.
Kat oplv &Amou Ttolg &vépag &v Xpovw OANlyw xpuoov amodeifavrag thv EumpooBev
TIoALTeElav—Td Te AAAa kal pilov

[324e] &Avépa €pol mpeofutepov Zwkpdtn, Ov eyw oxedOv oUK Qv aioyuvoipnv elmwv
Sikaldtatov €ival TV TOTE, &mi Twa TV TOMTGOV ped’ Etépwv Emepriov, Bia &fovta g
amoBavoupevov,

[325a] tva &i petExoL TV Tipaypdtwy autolg, ite BouAoLto glte pn:

0 & oUk émeiBeto, mMav 6& mapekwvdlvevuoev TABEV TPV Avooiwv auTtolg Epywv yeveoBal
KOWwvog—a 6N tavta kabop®v kat €1 v’ GA\a toladta ol oukpd, eduoyepava Te Kal ELauvtov
ETtavryayov amo TV TOTE KAK®V. XpOvw 6& o0 TIOMNG HETETIECE TA TV TPLAKOVTA TE Kal Tidoa f
TOTE TIOALTE(Qr TIANWY 68 BpadUTEPOV PeV, EINKEV 8¢ e BUWC f

[325b] Tepl TO TPATTEWV T& KOWw& Kal TOATIka €mBupia. Av olv kal &v Ekeivolg ate
TeTapaypévolg ToAG yiyvépeva & tig av Sucxepdveley, kal ouSév Tt Baupactdv AV Tpwplag
ExOplv yiyveobal twwv Towv peidoug év petaBoAals kaitol TIOMR ye €xpAoavio ol tote
KATEAOOVTEG ETILELKE(Q. KATA &€ Tva TOXNV a TOV £Taipov AUGV SWKPETN TOUTOV SUVACTEVOVTEC
TWVEG Elodyouanty €iG StkaoTrplov, Avoolwtdatny aitiav EmParovteq

[325¢] kal mavtwv AKLoTa ZWKPATEL TIPOoAKouoav: w¢ acefh yap ol pév elofyayov, ot &¢
katePndioavto kal AmekTelvav TOV TOTE ThG Avooiou aywyhg ouk €BeAfoavta petaocyelv Tepl
gva tv tote Peuyovtwy dilwv, Ote Pevyovteg eduotuyouv avtol. okotodvtl 6r pot tadta te
Kal Toug avBpwTtoug ToUG TIPATTOVTAG TA TIOALTIKA, Kal ToUG VOUoUG ye Kal €0, 6ow paAAov
SleokdTouV AAKIaG Te €ig TO TIPOGBe TipoUBaLvov, ToooUTw XAAETIWTEPOV Edaiveto dpBGC elval
HOL TA TIOALTLKA

[325d] Stowkely: o0te yap Avev dilwv avSp@v Kai £taipwv TIOTGOV oldv T glvat TIPAttelv—oig
008’ UTtapyovtag fv eUPElV eDTIETEC, 0L yap £TL &V TOIC TGV Tatépwy ABEoLY Kal érmtnSevpacty f
TIOALG AU®V SLWKETTO, Kawvoug te GNoug AdUvatov Av KTaoBat PETA TVOC PAcTWVNC—Td Te TiV
VOHWV ypdppata Kal €6n StedpBeipeto kal Emedidou Baupaotov doov, WOTE WE,

[325e] 10 TipOTOV TIONATIG HECTOV Bvta OpUR¢ ETTL TO TIPATTELY TA KOwvd, BAETovTa €i¢ Talta kat
bepopeva dpvTa AV TTAVTIWE, TEAEUTOVTA ALyyLdy,
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Kal To0d pév oKOTIEWV YR AttooThval pr) Ttote duelvov av yiyvolto mepi te avta tadta Kal

[326a] &1 Kal Tiepl THY Tt@oav TIoALTeiav, Tol && TipdTTely al TIEPLUEVELY AL KalpoUG, TEAELTGOVTA
6¢ vofjoal Tepl mac®v TV viv TIOAewv dTL KaK®DE cupTacat TToALTeVoOVTAL—TA Yap TV VOUWV
auTalg oxedov Aviatwg £xovtd €0tV Aveu TIAPAoKEURG BaupaoTig TVOG PETA TUXNG—AEYELWY TE
AvaykdoBnv, émawviv thv 6pBHv phocodiav, wg €k Tavtng €otv T Te TTOALTIKA Sikata kal Tt
TV ISLWT®V TTdvTa KaTtSeiv: Kak®@v o0V oU

[326b] Aj&ewv T avBpwTttva yevn, Tipiv av i To TV drthocodolvtwy 0pBQG ye kal AAnB®G yevog
€lg apxag ENON tag TIOATIKAG A TO T@V SuvaoTELOVTWY €V TATG TIOAEOLV €K TWOC polpag Belag
évtwg dhocodnan.

tavtnv & thy Stavolav Exwv &i¢ Trahiav te kal Zikehiav HABov, 8Te TpGOTOV adLkduny. EN8Svta
8¢ pe 6 tavtn Aeydpevog ad Biog ebdaipwy, TaMWTIKOV T Kal Zupakousiwv TpamelGv TAAPNG,
o0Sapf oSapwg fpeoey, 6i¢ te TAG AUEPAG EUTILUTIAGMEVOV CfV Kal UNSETIOTE KOLUWHUEVOV HOVOV
VUKTWP,

[326¢] kal 6oa toUtTw émtndevpata cuvemnetal @ Blw: €k yap TouTwv TOV €6GV olT av
bpovipog oudel¢ mote yevéoBal TV UTO TOV oupavov AVOPWTIWV €K VEOU ETLTNOELWV
Suvatto—ouy oltw¢ Bavpaothi puoel kpabrostal—owdpwv &€ o0E' Av peNNoal TIOTE yeveobal,
Kat &N kat Tept thHg AAANG Apetic 6 avtog Aoyog Av €in, TIOALG Te oudeuia Qv fpepAoal Kata
VOpoUG 008" oloTwvacolv avép®v olopeVwY AVaAIOKELY pEV SETV

[326d] mavta ei¢ OMepBoldg, Apydv && ei¢ &mavta fyoupévwy ad Selv yiyveoBal TRV &¢
gbwylag kal TéToug Kal appodioiwv oToudac Slamovoupévag: avaykaiov §& sivat Tavtag Tag
TIOAELG TUpavvidag te kat dAyapyiag kai dnuokpatiag petaBalovoag pndemote AfyeLy, Stkalou
6¢ kal loovopou ToAttelag toug €v avutalg duvaotevovtag und' dvopa dakovovtag Avexeobal.
tadta 6n po¢ Tolg PocBe SLavooupevog, i¢ Zupakouoag

[326€] SiemopelBny, lowg péEv Katd toYNV, €0LKEV PNV TOTE UNXAVWHEVW TWWL TOV KPELTTOVWVY
apxnv paiécbat tv viv yeyovotwy Tpaypdtwy mept Alwva kat Tv Tept Zupakovoag: 6€og &€
MN Kal TIAELOVWV ETL, €av ph vOv UUETG €pol TielBnobe td Sevtepov cupBoulevovTL.

TIGC 00V 8h AMéyw TIAVTWY

[327a] apxnv yeyoveval thv TOTE €l ZikeAiav gunv adLély; €yw ouyyevopevog Alwvl TOTE VEW
KWSUVELW, TA SokoDvTa €uol BEATIOTA AvBPWTIOLS Elval uNViwy Sta Adywv Kal TIPATTel avtd
oUpPBouAeEbWY, Ayvoelv OTL Tupawidog TwA TPOTIOV KATAAUCLY €C0OHEVNV  HNYXAVWHEVOG
gAAvBavov ¢uautév. Siwv piv yap 81, HAN e0padihc v TIPAC Te TAANa Kal Tipd¢ TolG ToTe UT
€poD Adyoug yevopEvoug, oUTwg 0&EwC UTIKOUCEV

[327b] kai 0p68pa, WG OVSELC TIWTIOTE WV &Yk TIPOGETUXOV VEWV, Kal Tov émihotrov Biov Zfv
NOEANoev SLadepOvTwg TOWV TTOAGDV TTaALWTOV TE KAl ZIKEALWTAV, ApeThv TEPL TIAElOVOG SOVIi
TG Te AAANG TPUORAG Ayarnkwg: 6Bev EmayBeotepov TOIG TiEpL TA TUPAWLKA VOULHa {WoLv ERlw
pEXpL tod Bavdtou tod Tepl Alovuaolov yevopevou. peta 6¢ todto Sevondn pn povov €v aut®
ToT Gv yevéoBal tautny thv dtavoiay, fiv

[327c] a0tog UTO TV 0pBWV ANoywv Eoxev, EyyLyvopevny &€ alThy Kal &év GAoLG Op(V KATEVOEL,
TIOANOTC pév 00, ywyvopévny & olv v Tioly, v Kal Alovictov fyfoato éva yevésBal Tty &v
ouUNapBavévtwy Bs®v, yevopévou & ad Tol toloUtou Ttév Te altod Biov Kal TOV TV AWV
Zupakouoiwv aunyavov av pakaplotntt cupfhvat yevouevov. Tipog 6f) toutolg wnon Setv €k
TIavTOG TPOTIOU €1 Zupakouoag OTL TayLota ENBETY EuE

[327d] KOwwvov ToUTWV, PEMVNHEVOC THY T auToU Kal €uhv cuvouaoiav wg euTeT®( ¢Enpyacato
€ig émBupiav €NBelv autov Tod kaliotou te kal apiotou Blou- 8 6 kat viv el dampagatto €v
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Aovuoiw G Emeysipnos, peydAag EATiSag eixev &veu opay®dv kal Bavdatwv kal Ttev viv
yeyovotwy kak®v Biov av e0daipova kat aAndwov év taon T xWwpa katackevdaoat. tadta Slwv
0pB®¢ StavonBeilg Emeloe petameprecbal Alovlolov €UE, Kal autog €6€1TO TEUTIWV HKEWV OTL
TAXL0Ta €K

[327e] mavtog tpotou, Tplv Twag aA\oug évtuyovtag Alovuoiw € dANov Blov avtov tod
BeAtiotou mapatpedat. Acywv 6 tade €6¢lto, €l Kal pakpotepa eimelv. tivag yap kaitpoug, bn,
peidoug meptpevolpev TV vOv tapaysyovotwy Bela Twi Tuxn;

KataAeywv &€ TAV T apxhV Th¢ Ttaliag kat Zikehiag

[328a] kal ThHv avutol Suvauwv €v auth, Kal ThHv veotnta kat thv embupiav thHv Alovuoiou,
dooodiag te kal matdelag wg £xol oPpodpa Aeywv, Toug te autod adeAdLdolc kal Toug oikeloug
(¢ EVTIAPAKANTOL Elv TIPOC TOV UTT &uol Aeydpevov sl Adyov kal Blov, ikavwtatol Te Atoviciov
ouUTIapaKaAEly, Wote €imep ToTE Kal vOv €Atig moa amoteAecOrjostal tod toug altouq
d\ooodPoug Te Kal TTIOAewV ApxovTag PeEyaAwvY

[328b] cuppRval yevopgvouc. T pév 8 TapakeAeUpata Av tadtd te kal totadta Etepa
TIAUTONAG, THY & Eufv §6Eav TO piv TiEpl TV Véwv, BTN TIOTE YEVAOOLTO, Eixev dpoBoc—al yap
grmbupial TV TololTwy taxelatl Kal TToOMNAKLG £éautaic évavtial pepopeval—to §& Alwvog Hog
Arotdpnv thg Yuxhg mEpL duoel te EUBPLBEG Ov NAkiag te ASN peTpiwg Exov. 6Bev pot
OKOTIOUMEVW Kal Sltotadovtl TIdTePOV £ln TIopeUTEOV Kal UTTaKouaTeov | WG, OpwG Eppede Sely,
€l TIoTE TIg T StavonBévta

[328c] Tepl VoWV TE Kal TTOALTElag ATTOTEAETV &yXELprooL, Kal VOV Tielpatéov gival Tieioag yap
g€va povov ikavg Tavta €gelpyacpevog éooipnv ayabd. tavtn pév &n th dtavoiq te Kal TOAUN
amfjpa oikoBev, o0y f Tweg £66Ealov, GAN aloXUVOUEVOC UEV EMAUTOV TO péyLoTov, ph SoEatui
TOTE EUAUT® TAVTATIAct AGyog HOVOV ATEXVAC eival TiC, pyou 6& oUSEVOC &V TIOTE KGOV
avedayaobat, kwvduvevaoely &¢ ipododval pHOToV

[328d] piv thv Alwvog Esviav Te kal £tatpiav év KSivolg BVTwE yeyovoTog o0 OUIKPOTC. (T o0V
Tabol T, €T ékmeowv UTO Alovuoiou kat TV GNwv €xBplv ENBoL Tap’ AUEG Pevywv Kal
avépolto eimwv: @ MAATwy, AKw oot duyag ovy OTAT®OV Sedpevog o08E (mméwv &vSenc
yeVOpEVoC Tol apdvacBal Tolg £x8pouc, MG Adywv Kal TiElBolc, | 0& HAALoTA ATILOTANNY &Y®
Suvdpevov avBpwTtoug vEou  ETTL TA AyaBa kal Tta dikala TipoTpenovta ig dLhiav te Kal etatpiav
AAAAAoLG

[328e] kaBlotdval ékdotote: OV EvSeia katd O ooV PéPog VOV €y KATAALTIWV Supakoloac
€vBAde TtApeLpL. Kal TO pEv ROV ENaTToV BvelSOG ool depel: dphocodia &€, v EykwuLadeLg Agl katl
ATipwg dN¢ LTO TOV AoV avBpwTnwv depeabat, WG oL Tpodedotal Ta VOV PeT €U0l PEPOG
doov £t ool yEyovey;

[329a] kal Meyapol pév el katowkolvteg &tuyyxdvopey, AABeg SATIOU v pot BonBog ¢’ & os
Tapekalovy, i) avtwyv av pauvAdtatov flyod cautov: viv & &pa td pfjkog Thg Topeiag kal to
peyebog 6 tol mAoD kal tol movou Emattiwpevog olel §6&av kakiag amodpeuv&elobai Tots;
TIoAOD Kal Sefoet. AexBévTwy 68 ToUTwWV TiC Av AV poL TIPOC Talta VoYUMWY ATIOKPLOLS OUK
EoTwv. AN\ AABOV pév Katd ASyov &v Sikn Te

[329b] W¢ 016V Te AVBPWTW HAALOTA, Sl Te T& Toladta KATtaMT®V Ta¢ épavtod SlatptBac,
oloag oUK aoynuovag, UTo tupavvida Sokodoav o TIPETELY TOTG EUOTG AdyoLG oUSE ol ENBWV
TE €MAUTOV ARAeuBépwoa ALOG &eviou kal tHG Prhooddou AveykAntov poipag Tapeoyov,
groveldiotou yevopgvng Ay, €l TL katapaABakloBelg kal amodelAlWV aloylvng HETECYXOV KAKG.
ENOGV 8é—oU yap Sl unKUVEW—NOPOV OTACEWG TA TEPL ALOVUOLOV PECTA cUPTIAvVIa Kal
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StaBoA®v

[329¢] TipdC Thy Tupawvida Alwvog TiEpL: Apuvov pév obv kad' dcov ASLVAUNY, ouLkpd &' olog T
A, unVi 8¢ oxeddv lowg tetdptw Alwva Aloviolo¢ aitiwpevog EMBOUAEVElY T Tupawvist,
OMKpOV €i¢ TAolov €uBLBdoag, €E€Balev atipwg. ol &N Alwvog tO peta tolto madvieg ¢pilol
¢popoupeda pr) Tva EMaLTLWHEVOG TLIHWPOTTO WG cuvaltiov thHg Alwvog EMLBOUARG: Tiept &' Epol
Kal SLAABE Aoyog Tig €v Zupakoloalg, wg Tebvewg ginv UTIO Alovuoiou TOUTWV WG TIAVTWY TWV
TOtTE

[329d] yeyovitwyv aitiog. 6 && aioBavopevog avtag NUdg oltw Statebevrag, dofoupevog P
HETdoV €K TV ¢OBwv yévoltd T, Phodpdvwg mdvtag aveAauPavev, kat 6 kal tOv €uE
TIAPEMUOETTO T Kal Bappelv SlekeAeVETO Kal €6ETTO TIAVTWG HEVELY: €YIYVETO YAP OL TO MEV EUE
¢duyelv art’ avtod Kahov o06gy, TO &¢ pevelv—>aL0 6N kal opodpa tpooemoleito Selobat. tag 6¢
TV tupdvvwv Serfoelg topev OTL HEPELYHEVAL AVAYKALG

[329e] eioiv—0 &N pnYavwPeVOg SLEKWAUEV HOU TOV EKTIAOUV, €L AKPOTIOAWV ayaywv Kal
katolkioag 68ev o8’ v €1¢ £TL pe valkANPog ph 8Tl KwAUovTog £Efyaye Alovuaiou, AN o0’ &l
M TIEUTIWV a0TOG TOV KeEAeUovTa ¢Eayayelv EMECTENEY,

;N

00T Av #umopog olTe TV &V Talg TG xwpag ££6801¢ apxOVTwY oUd’ v €1¢ TIEPLETSEV UE pOVOV
EKTIOPEVOUEVOY, OC OUK Gv oUNaBwv e0BEwg TTapa Aloviolov TdAw amfyayev, AA\wG Te Katl
SunyyeApgvov fHdn ot tovvavtiov i

[330a] to Tpdtepov TdAY, W MAdTwva Aloviotlog Bavpact®s wg domtaletat. T & lxev 8 TIRC;
TO yap aAnbeg S6€l dpddlewv. Homddeto pev del mpoidvtog tol xpovou AoV katd thv told
Tpomou te Kat fBoug ouvouaiav, €autdv 6¢ €mawvelv pdAlov i) Alwva €BOUAETO pe kal ¢ilov
fyetoBal Stadpepdvtwe paAov A ‘kelvov, Kal Bavpact®dg éphovikel Tpodg T tolodtov: ) & &v
oUTwC €yeveTo, eltep €ylyveto, KANLOTA, (KVEL

[330b] w¢g & pavBavwv kal akovwv TV Tepl Phocodiav Adywv oikeloboBal kal €potl
ouyylyveoBal, ¢ofoupevog toug TV Staparoviwyv Aoyoug, YN Tin Tiapamnodlodein kat diwv &h
ndvta £ln Slamempaypévos. &y 8& mdvta UTépevov, THY TIPWTNV Stdvolav GUNATTWY ATIEP
adkopny, €l mwg €ig Emmbupiav ENBoL Thg prhocddou {wig 6 & éviknoev avtiteivwv.

Kal 6 p@tog 6N xpovog ThG €ig ZikeAiav PR Emdnuiag

[330c] te kal SiatpiPfig Sid mavta tadta ouvePRn yevouevog. peta 6¢ tolto amedfunod te katl
TG\ AdKOuNV TIéon oTousH petamepmopévou Alovuciou: v 8& Eveka kal doa Empata, K¢
gikota te kat dikaia, LUV TPOTOV PEV cupPBoulevoag & xph TOLEIV €k TV VOV yeyovotwy,
Dotepov Ta Tepl talta SLEEelul, TOV EMAVEPWTWVIWY &veka Tl &f Pouldpevoc ANBov TO
Sevtepoy, tva ph ta dpepya we Epya pot cupBaivn Aeyopeva. Aeyw & tade Eyw—

TOV oupBoulelovta avédpl KapvovTL kat Slattav Stattwpevy

[330d] poxBnpav 1po¢ Lyietav Ao TL Xph TIPWTOV peV PETABANELWY TOV Blov, Kal €BEAOVTL pEv
nieiBeoBat kal TENa Adn tapatvelv- pi £6éhovtt 8¢, pedyovta &mod THG Tod ToLoUTOU CUHBOUARC
avépa te fyoipnv Gv kal tatpikov, tov 6¢ UTopEvovta tovvavtiov Gvavdpdv te kat dtexvov.
TaUTOV SR Kal TIOAeL, €ite alThG €l €in KUPLOG €ite Kal TAsioug, &l piv katd TpdTov dpOR
TIOPEVOHEVNC 68 THG TIOALTElaG CUPBOUAEUOLTO

[330e] Tt TV TIpooddpwv, voilv E£ovtog TO TOIG TOLOUTOLG CUMPBOUAEVELY:

T01(g &' €Ew TO Mapamnav Baivouot Tfig 0pOMG ToALtelag kal pndapf €6éAovotv avthg €ig Tyvog
iévat, ipoayopevouoLy &€ TR CUUPBOUAW THV pév TIOALTELOY €AV Kal P

[331a] Kwely, w¢ amoBavoupevw €av Kwf), talg 8¢ Poulfosolv kal Embuplalg avt®v
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UTinpetodvtag cuPPOUAEVELY KEAEVOLEY, Tiva TpOTIoV yiyvolt av paotd Te Kal Taylota €ig Tov Al
XPOVOV, TOV pév UTTopEvovTa cUUBOUAAG Tolautag fyoipnv v avavépov, Tov &' ouy UTtopévovta
avépa. tavtnv 6f thv Slavolav &yw Kektnpevog, Otav tig pot cupBouleuntat Tepl Twog TV
HEVIOTWVY TtEpL TOV alTod Bilov, olov TiEPL XPNHATWY KTAOEWG

[331b] f tept owpatog 1) Yuxhg Empereiag, av pév poL To Kab' fpEpav Ev TvL TpOTIw 60K RV i
oupBoulevoavtog &v €8sy TeiBecBal Tepl WV Avakowotat, TTPoBUUWCS CUPBOUAELW Kal OUK
adooLwodapeVog Povov Eauadunv. €av 6¢ ph cupfouleuntal pot tod apdmnav fj cGUPBoUAelovVTL
SHNOC A MNSauf TEloduEVOC, alTOKANTOG Tl TOV TololTov OUK Epyopal GUUBOUAEUGWV,
Blacduevog && o0& Av 0OC f pou. SoUAw 6% ouppouleloawl’ Av Kal ph €0éAovtd ye
nipooBraldoipnv:

[331¢] matepa 6¢ i pntépa ovy Oolov fyodpal mpooflalecbal pn voow mapadppooivng
g€XoMEvoug, €av 6¢ Twa kaBeotwta (ot Bilov, fautolg apeokovta, €uol &€ pr, MATe
anexBaveoBal pdtnv vouBetolvta pATe 6f KOAAKEUOVTA ye UTNPETElV aUTOLG, TIANPWOELG
EmBupLV ékTtopidovta GG autog acTtalopeVog oUK Av €8€NoLuL fjv. TalTov 6 Kal TEPL TIOAEW(
autod Stavoolpevov xph AV TOV Eudpova: AEyev Pev, €L U

[331d] kaA®¢ alt® daivolto ToAttevecBat, €l pEANNOL pATE patalwg €pelv pnte anobavelobat
Aeywv, Blav &6& matpidt moAitelag petaBoAig ph mpoodepely, 0tav dveu duyig kal odayig
avsp®v i Suvatov A yiyveoBat Thy dpiotny, fouyiav 6& dyovta ebyeoBat Td dyadd alTd Te Kal
Tf) TIOAEL.

Kata &N tolTtov ToV TPOToV £yw VUV T &v cupBouAeloLUL, cuveBOUAsuoV &€ Kal Alovuoiw peTa
Alwvog, (v pev To Kab' RuEpav Tp@OTOoV, OTIWC EyKpathg altog avtod Ot pailota

[331e] €oecBal péNNOL Kal TiLotolg $iloug te Kal étalpoug KthoeoBat, Omwg ph abol drmep 6
mathp avtod,

0¢ TapahaBwv ZikeAiag TTOAAG Kal peydhag TIOAeLG UTIO TV BapPdpwy EKTETIOPONUEVAC, OUY
016G T Qv Katowkioag ToAtelag év ékdotalg kataothoaodal ToTdag £taipwy avépiv, olte EAwY
6
[332a] ToBev 0Bveiwv o0te adeAd®v, olC £Bpedev Te AUTOC VEWTEPOUG OvTag, €K TE WOLWTWV
dpyovtag kat €k TieVATWY TIAoUGoiou( ETETIOLAKEL StadepOvTwG. ToUTWV KOWwwvov THG apxig
o08éva old¢ T Av TeBol kal SSayf kal edepyscial kal ouyyevelal ATEPYACAUEVOC
moujoacBat, Aapeiov 6¢ EmtamAaciw Gauvldtepog éyeveto, 0¢ oUK AdeAdoig Tiotevoag ovd' U’
autod tpadeloly, kowwvolig & povov thg tod Mndou te

[332b] kal svvouxou XEPWOEWG, Slevelpe Te pepn Mellw Ekaota XZIKEAlAg TAong £mtd, Katl
TILOTOLG €YPoato Tolg KOWWVOIG Kal oUK Emmtifepevolg o0te avt® olte AMAAoLG, £6€L&EV Te
mapddelypa olov XphH TOV vopoBétnv kal Pacihéa toOv Ayabdv yiyvecBar vOpoug yap
Kataokeuaoag £TL kal viv Stacgowkev thv Mepo®v dpxrv. £tL 6& ABnvalol Tpog TouToLg, OUK
aUTol KATOLKioavTeg, TIOANAG TOV EANAAVwV TIOAELG UTIO BapBapwv EupefAnuevag GAN oikoupevag
TtapaAafoOvteg, OpwG

[332c] ¢BSopnkovta &tn Siedpvlafav thv dpxnv Gvdpag ¢iloug &év Talg TOAECLV EKAOTALG
KEKTNHEVOL. AlovuoLog 6¢ €ig piav oAy aBpoioag dioav ZikeAiayv, UTO codiag ToteVWVY OUSEVL,
HOYLG £0WBN- Tiévng vap AV avSp®v Gpidwv kal ToT@v, o0 pETlov onuelov gi¢ APETHY Kal Kakiav
o0k 0TV 0068y, ToD £pnuov f| uh ToolTwy avspdv elvat. & i Kal Alovuoiy ouveBouleUopEY
gyw Kat Slwv, €meldn ta mapa tod matpog

[332d] aut® ouveBePhkel oUTwC, AVOUAATW pEV Ttawdeiag, AvopAATw &€ cuvouolv TOV
TIpoonNKouo®V yeyoveval, Tip@OTov £metta tavtn oppnoavta ¢iloug dA\oug alt® thv oikelwv
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dpa kat AALKLWTOV Kal cupdwvoug TIpdG apethy ktrjoacBat, pditota &' avtov aut®, TouTou yap
a0tOV BaupacTt®C &vSed yeyovéval, AEyovteG OUK &vapy®g oUTwC—oU yap AV ACPaNEC
—aivittépevol 8¢ kai Stapayxdpevol Tolg AdyoLg w¢ oUTw péV TIAG Avhp aUTOV TE Kal EKEIVOUG OV
av fyepwv ylyvntal owoeL,

[332e] pf tavtn 6¢ Tpamndpevog Tavavtia avta AmoTeAET TIOPEUBELG &€ WG AEYOHEY, Kal EQUTOV
Eudpova te Kal cwdPpova ATEEPYACAUEVOC, €L TAG EENPNUWHEVAG ZIKENACG TIOAELG KATOLKIOELEV
vOUOLG TE CUVSAOELEV Kal TIoATelal;, Mote avT@® Te oikelag kai AMNAAALG Elval TIpOC Tag TGOV
BapBapwv Bonbeiag, ov

[333a] SumAaciav Thv atpwav apyhv povov totool, TToAatAaciav 6¢ dvtwg:

gToLoV yap gival TOUTWV YEVOUEVWY TIOAU pdov SoulwoacBat Kapyndovioug thc i MAwvog
autolg yevopevng Souleiag, AN o0y @otep viv touvavtiov 6 Tathp avtod ¢popov €tagato
pépetv TOlC PapBdpolc. Talta Av T AeyOpeva Kal TApakeAevdpeva 0 AUV TGV
¢TI BoUAEVOVTWY Alovuoiw, WG TIOANay6Bev éxwpouv ol Tolodtol Adyol, ol 6f Kal Kpathoavteq
Ttapa Atovuoiw €&€Balov pév Alwva, APAg

[333b] &' €ig¢ dOPov katePalov: tva &' ekmepAvwWHEV OUK OAlya Tipdypata ta €v OAlyw Xpovw,
ENBov £k MehoTownoou Kal ABnviv Siwv Epyw TOV Alovliolov évouBétnoev. melsh & odv
NAELBEPWOEY Te Kal ATeSwKeV auTolg Sig THV TTOALY, TAUTOV TIPOC Alwva Zupakdoiol ToTe Emabov
Omep kat Alovuolog, 6te autov enexeipel atdevoag kat Bpedag Baochea thg apxfg d§lov, oltw
KOWWVELY alT® Tol Bilou avtog, 6 &¢ Tolg

[333c] StapdM\oucwy Kal Aéyouolv w¢ €mBoulebwv T Tupawidt Siwv mpdttol mavia doa
EMpattev €V TR TOTE XPpOvw, tva 6 pév tawdeiq &f) tov volv knAnBeig apelol Thg apxig Emtpedag
gkelvw, 0 6¢ aodetepioalto kat Alovualov €kBANotL €k TG apxfic §0Aw. Talta tote éviknoev Kal TO
Sevutepov €v Zupakooiolg Aeyopeva, kKal paia Atomw te Kat aioxpd vikn tolg thg vikng aitiold.
olov yap yéyovev, akodoal xph toug

[333d] £ué mapakalolvrag Ttpdg té viv pdypata. AABov ABnvatog avip &yw, £taipog Alwvog,
oUppaxoG avt®, TPOG TOV TUPavvoy, OTwG AVTL TIOAEpoU GLhiav TTolnoatpL Stapayopevog &€
Tol¢ Stafdloucwy ATTAONV. TeiBovtog ¢ Altovuoiou TLpdlg Kal xpAuaoly yeveéoBatl pet’ avtod
€UE paptupd te Kal dilov TipO¢ THY eumpemeLlav ThHG EKBOARG Thg Alwvog alt® yiyveobal, Toutwv
61 to mav StApaptev. Dotepov &€ &N Katlwy olkade

[333e] Slwv adeAdw Suo mpooAapfdvel ABAvnBey, olK €k dpLhocodiag yeyovote dpilw, GAN €k
TAG epLTpEYOLONG £Talpiag Tavtng the Ty TAsioTwy Pidwv, fv €k ToD Eevidewv Te Kal HUELY Kal
ETIOTTTEVELY TIpaAypaTevovTal, Kat 6f Kal TouTw Tw ouykatayayovte avtov Gpidw €k TOUTwV TE Kal
€K TG TIPO¢ Th KABoSov UTinpeaiag ¢yeveaOny Etaipw:

ENBOVTEC

[334a] 6¢ €ig ZikeAiay, emeldh) Alwva fjoBovto StaBeBAnpevoy €ig Toug EAeuBepwBEVTag UTT avTtol
ZIKeEALWTag we EmBoulevovta yeveabal tupavvov, ou povov Tov £talpov Kal &Evov Tipoudooay,
&\ olov toD $povou avtoyelpeC éyévovto, dTAa £xovieg év Taig Xepolv avtol Tolg dpovelol
TIapeOTWTEG ETiKOUpPOL. Kal TO W&V aioyxpoOv kal Avoolov olte mapiepat &ywye olte T
A&Yw—TIOAAOTG yap Kal dANoLG UpvELY talta ETLHENEG

[334b] kal €i¢ TOV EMelta peNAoEL Xpovov—To 8& ABnvaiwv Tépt Aeyduevoy, w¢ atoxivnv olTot
nieptfjPav T oL, E€atpodpat dnul yap kakeivov ABnvaiov givat 8¢ o0 TPoUSwWKEY TOV aUTOV
toUtov, €E0v Xprpata kal aAhag Tpag moAag Aapfdvewv. ou yap 6ua Bavavoou GLAGTNTOG
gyeyovel pilog, Sta 6& ENeuBépag Tatdeiag Kowvwviav, fj eV Xph TILOTEVELY TOV VOV KEKTNHEVOV
HEAAov f) ouyyeveia Pux @OV Kal CwpATwWY: DOTE OUK alw
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[334c] dveidoug yeyovatov th TOAEL Tw Alwva amokteivavte, w¢ ENoyipw TwTtote Avdpe
YEVOUEVW.

talta gipntat mavra thg cupBoUARg Eveka TV Alwveiwv GiAwv Kal cuyyevv: cUPBOUAELW &€
&M TL IPOG TouTOoLG THY alTHV CUMPBOUANV Kal Adyov TOV alTtov Aéywv fdn tpitov tpitolg UKV, ph
SouhoDoBal Zikehiav 01U avBpwtolg Sdeomdtalg, pnde ANV oAy, O Y €UOG AOyog, GAN' 0T
vopoLg o0te yap tolg SouloupEvolg oUTe tolg SouAwBeloy Gpewvoy,

[334d] avutolg kal Ttatot taidwv Te Kal €kyovolg, AN 0AeBpLO¢ TTAVTwC ) TIElpA, opkpa &€ Katl
aveleLBepa Yuy®v HON ta toladta apmalewv kepdn PLAEL, 006eV TV €lg TOV EmELTa Kal €i¢ TOV
Ttapovta Kalpov ayab®v kat Sikaiwv eidota Beiwv te kal avBpwTtiivwyv. Tadta mpidTov pév Alwva
énexelpnoa éyw meiBewy, deutepov &€ Alovuatlov, tpitoug 6& OPAg viv. kal ol TelBecBe ALog
TpiTou oWTHPOG XAPLY, £ita €l Atovuoiov BAEPavTeg Kal Alwva, Qv 6 pév ui Tetdduevog Zf Té
viv
[334e] oU KAAQC, O 6¢ TELBOHEVOG TEBVNKEV KAADC TO Yap TWV KAANIOTWVY EpLepevov alT® Te Kal
TIOAEL TTAOYKELY OTL Qv TTAoyn TIdv 0pBOV Kal KaAdv.

olte yap medukev dbdvatog NV o08elg, 00T €l Tw ocupPain, yévolto av e0daipwy, WG SOKEl
TOUG TTOA\OTG: KaKOV yap kat ayadov o0dev Aoyou agLov

[335a] €otwv TOlg aAguyolg, GAN' 1) petd ocwpatog obon Yuxh todto cupPrioetal €kaotn 0
KEXWPLOMEVN. TIEBeoBaL &€ dvtwg Agl xprh Tolg TTaAalolg te Kal ltepolg Aoyolg, ol &) pnvuouov
AUV &Bdvatov Puxhv elval Slkaotdg Te (oyewv kal Tivewy tag peyiotag Tipwplag, étav Tig
amalay8f tol owpatog 816 kal Té peydAa dpaptApata kal ASiKApata opKPATEPOV glvat Xph
vouiZewv kakdv TTaoxew i Spdioat, v 6 pLAOYPAUATOC

[335b] mtevng te avip thv Yuyxhv olte akoLEL, €AV Te Akouan, kKataye v, wg oletal, mavtayobev
avaldb®g apmaldet mdv Oumep Av ointai kabdmep Onpilov, dayelv i TElv f| mepl THV
avépamodwdn kat axapiotov, appodiclov Aeyopévnv o0k OpBKC, NSovhv Toplelv aut®
TouuTipmAacBat, TUPAOC MV Kal o0y OpGV, 01¢ CUVETIETAL TV APTIAYHATWY AVooLoupyid, KaKOV
NAlkov ael pet’ adlkAuatog €kAactou, Hv avaykalov @ ASKAoavtl ouvebEAKely ETL TE Vi
otpedopEvw Kat UTIO YAG

[335c¢] vootroavtt Ttopeiav ATipov te kat abAlav maviwg mavrayfi. Alwva &h Eyw Aéywv tadta te
Kal dA\a toladta &melBoy, kal Tolg amokteivaoty €kelvov Stkatdtat av opylloipnv &yw tpoTov
Twva épolotata Kat Atovuoiy: auddtepol yap €ue kal Tolg AAouUG W Emog eimelv dmavtag ta
péylota €BAadav avBpwroug, ol pév Tov Boulopuevov Sikatoouvn xpfioBal stadBeipavteg, 6 &&
o0V €BeNAoag xprHoaoBbat Stkatoouvn

[335d] S1a tdong ThHS apXAC, peyioTnv Sovapwy Exwvy, év f yevopévn phocodia Te kai SUvaptg
Ovtwg év Ttalt® S1a mavtwv avBpwtiwv ‘EAMAvwv Te Kal BapBapwv Adugpac’ av ikavig 66&av
Tapgotnoev Ao Ty AAnBf, wg olK v Ttote yevolto eudaipwv olte TIOALG 00T avip o0Se(G, 6¢
av pn petd ¢povAoswg UTO Sikatoouvn Staydyn Tov Biov, fTol &v auT® KekTnpevog i 0olwv
avép®v apyxovtwv v fBeowv Tpadelq te kal taldeuvbelq

[335e] évbikwe. Tadta pév Altovuolog Eradev: Tta &6& A\a opkpa Qv €in pog tadtd pot BAARN.
6 6& Alwva amokteivag oUK olsev TaUTOV £EELpYacpévog TOUTW.

Alwva yap &yw cad®d¢ 0ida, w¢ oldv Te TiEpL avBpwTwy AvBpwtiov SuoyupileoBat, 8Tt THY
apynv €l katéoyev, WG ouK Qv Ttote &1 AANO Ve

[336a] oxfpa apxfg étpdrmeto i) €mi TO Tupakovoag pév ip@tov, thy Ttatpida thv £autod, émel
THv Souleiav alThg amnAagev dpatdpuvag éleuBepag &' v oxAUATL KAaTEoTNOoEY, TO PeTa TolT Qv
Taon pNxaviy EKOoPNoEV VOUOLG TOTG TIPOCNKOUOV Te Kal apilotolg Toug ToAltag, 0 te £degig
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ToUuTOoLG TIPOoUBUPETT v Tipdal, mdoav ZikeAlav katolkidewv kal EéAeuBepav amod twv BapBapwv
TIOLELY, TOUG pEV EKBAMwY, ToUG 6& XELpoUuEvoC pdov Tépwvog Toutwy & ad yevopévwy St
avédpog

[336b] Swkalou Tte Kal avépelou kal cwdppovog kat Phocoddou, THv aUuThv APEeTAC Qv TEPL
yeveoBal 60&av tolg oMol Amep Av, €l Atoviolog emeloBn, apd mdow Gv wg £mog elmelv
avBpwroLg ArEowaoev yevopevn. viv 8¢ ) TIou TG daipwv ] Tig AATpLog ¢umeowv avoula kat
&0sdTNTL Kal TO péyLoTov TOAuaLg auadiag, €€ A avia kakd Tidowy éppilwtal kal PAactdvel kal
€l¢ UoTepOV ATIOTENET KapTIOV TOIG Yevwwnoaolv Tikpotatov, altn mavta tod devtepov Avetpeev
TE Kal

[336¢c] amwAeoev. viv 6¢ & eudnudpuev xaplv oiwvod tO Tpltov. Opwg && plpeloBal pev
OUMBOUAELW Alwva UUlv Tolg dioLg TAV te Thg atpidog ebvolav Kal Thv the Tpodic cwdpova
Slattav, &m Awoévwv 6% 6pviBwv Tag ékeivou Boulfoelg TelpdoBal amotelelv—al 62 Roav,
aknkoate map’ ¢pod oapwg—rtov &€ ph) Suvdpevov LUV AwploTi ¢fjv Kata ta

[336d] mdtpla, Swwkovta &6& tov TE TOV Alwvog opayéwv kal tOv ZikeAkov Blov, pAte
Ttapakalelv prte olecBat Totov Av T kat yLEg Tipdgal mote, Toug 8¢ GANOUG TIapAKAAETY ETil
TIAon¢ ZIKEANQG KATOLKLOMOV Te Kal ioovopiav €k Te aUThg Zikehiag kal €k MehoTovwAhoou
ouutiaong, ¢opetobal ¢ unde ABrivag: €iol yap Kal kel TTAvtwyv Avlpwnwv dtadepovieg TIPOg
apetfv, Eevodovwy Te AVSPGV HLooDVTEG TOMUAG. £l & olv tadta pév Ootepa yévolr &v,
Katemelyovow &6¢ DUAG at Tv

[336e] otdoswv ToAN\al kat rtavtodarnatl ¢udpeval ekdotng fuepag dtadopal, eidbevat v Tou
Xph Tavta twa &vdpa, @ Kal Bpaxl §6ENG 0pORG HETESwWKEV Bia TIG TUXN, WE OUK £0TLV TTalAa
KaK®@Vv Tol¢ otaoltdoacty, Tpv av ol Kpatnoavteg payalg kat EKBolaic avbpwnwv kal odayaig
HVNoLlKakoOvTeg

[337a] kal €Tl Tipwpilag TTavowvTal TPETIOUEVOL TV EXOp OV,

EyKpatelg 6¢ dvteg aut®y, BEpevol vopoug Kowvoug pundev pdiNov Tipog Adovhv autolg f) Tolg
ATTNOEloV KeLEVOUG, avaykaowalv avtoug xpfioBal tolg vopolg dittalg oloalg avaykalg, aidot
kal dOPw, POPw pEV St TO Kpe(tToug alT®V eival Selkvivteg ThH Bilav, aidol && ad Sia to
Kpeittoug paivecBal mepl te Tag ASovag kal Tolg vopolg pdAMov €BgAovteg Te Kal Suvdpevol
SoUuAeLELY. BANWG 6 oUK E0TLV WG Av TToTE KaK®V ARgat

[337b] TOALG €v aUTi) otacltacaoa, AAG otdoelg Kal £€xBpat katl pion kat amotial tailg oltw
SlateBeloalg OAeowv avtalg Tpog autag aet yiyveoBal dAel. Tolg 8f) Kpatnoavtag Al xpn,
dtavrep €mBupAowolv cwtnpiag, avtolg &v autolg avdpag Tpokpival twv ‘EANvwv obg av
TiuvBdvwvtal apiotoug dvtag, TPWTOV PEV yEpovTag, Kal Ttaldag kal yuvalkag KEKTNUEVOUG oilkol
Kal Tipoydvoug aUut®@v 6tL pdAlota ToANoUG TE Kal ayaBolg Kal Ovopaoctoug Kai Kthow
KEKTNMEVOUG TTAVTag

[337c] ikavijv—apBuodv 8¢ sival puplavspw TIOAEL TIEVTAKOVTA ikavol TolodTol—Ttoutoug &h
bdeNoeowv Kal tpailg OtL peyiotalg oikoBev petanéppacbal, petamnepPpapevoug ¢ dpoocavtag
6€loBal kal keAevewy Belval VOUOUG, UATE VIKAOAOLWV PTE VIKNBETOLV VEPELY TIAEOV, TO &€ Toov Kal
KOOV Ttdon TH TIOAEL. TeBEvTwy 6¢ TV VoUWV €V ToUTw 6f Ta Tdvta €otiv. v pév yap ol
VEVLKNKOTEG fTTOUG AUTOUG TV VOUWV

[337d] p@AAOV TQV VEVIKNPEVWY TIApEXWVTAL, TIAVT €otal owtnpiag te kal eudatpoviag peota
Kal TIdvtwv Kak®v aroduyn: €l 6& pn, PAT €ue PAT EGAAOV KOWVWVOV TIAPAKAAETY ETTL TOV MN
nel®dpevov Tolg viv émeotalpévolc. talta vap &otv adehdpd v Te Slwv v T &yw
gneyelpoapev Tupakoloalg 0 Gppovodvteg oupnpdgal, SeUtepa pAv: TPRTA & AV & TO TIPPTOV
EmexelpnOn pet’ avtol Awovuciou mpayxBfival mdowv kowa ayabd, tuxn 6¢ T AvBpwtwv
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Kpelttwv Stepopnoev.
[337e] ta 6¢€ viv Opelg telplobe ebtuyEotepov autd ayabi mpd&at poipa kat Bsiq Twvi Tuyn.

OUMBOUAN pév 8f Kal ETLoToAN €ipfobw kal i Tapa Alovioilov €un mpotépa APL&ig: f & &n
UoTépa Topeia Te Kal TAOUG WG EIKOTWE Te &pa Kal EUUENGIG VEYOVEY, () MENEL BKOVEWY EEECTL TO
peta tolto.

0 peEv yap &N IpWTOG XPOVoG

[338a] TG &V Zikehia SLatpLPhC pot SLETEpAVON, KABATEP ELTIOV, TIPLV CUHBOUAEVELY TOTG OikeiloLg
kal £taipolg Tolg Tepl Alwva- T peT kelva & olv Emelca émn 8 1ot é5uvdunv Aloviaolov
adetval pe, €ipAvng 8& yevopéunc—AV yap TOTE TIOAEHOC €V SIKENQ—GOUVWHOAOYCAEY
apdotepol. Alovuolog pév Epn petameéppecbat Alwva kal €uE TIAALY, KATAOTNOAPEVOG TA TIEPL
ThHv apxhv dodaiéotepov €aut®, Alwva &€ H&lou

[338b] StavoeioBal ph duynv alT® yeyoveval TOTE, petdotacty 8€- yw &' N&ewv wpoAdynoa i
ToUuTOoLG TOLG AOYOLG. YeVOUEVNG 8¢ €lprvng, HETETEUTIETO Me, Alwva 8¢ Emoyelv £TL éviautov
¢8€T0, EuE 6% kel €k TTAVTOG TPOTOU AElou. Slwv pév olv ékéheué Té pe TIAETV Kal £8€iTo- Kal
yap & Adyog ExwpeL TTIOAUG €K ZikeAiag wg Atovuolog Bavpaot®g dpthocodiag év mbupia ALY
€ln yeyovwg ta viv- 60ev 6 Slwv ouvtetapevwg £6€Tto OV TH peTamepPel P Amedeiv. éyw &€
Aén pév Tou

[338c] katda Thv Ppthocodiav Tol¢ véolg TTOAG Totadta yiyvopeva, Suwe &' olv achaléotepdv
pot €8o&ev yaipelv tote ye MOAMA kat Alwva kat Awovuclov €dv, kal amnydopnv audoilv
ATIOKPLWVAMEVOG OTL yépwv Te €lnv Kal Katd TAg Opoloyiag oudev yiyvolto tv ta ViV
TIPATTOMEVWVY. EOLKEV 6N TO peTa TodTto Ap)UTNG Te apd Alovioiov Tiplv adikecBal—eyw yap
Tiplv areval Eeviav kat guiiav ApyUtn Kat toig &v

[338d] Tapavtt kal Alovuciw TiolAcag Amémeov—aNOL Té TWeC &V Zupakoloalg Aoav Alwvog Te
dtta SLaknKoOTEG Kal TOUTWV TweC GANOL, TIAPAKOUOHATWY TWQOV EUPESTOL TV KATA
docodiav: ol SokolDol pot Alovuoiw TElpboBal SialeyecBal TV TEpt ta Tolaldta, wg
Alovuaoiou tavta dtaknkootog 6oa Sltevooluny eyw. 0 6¢ o0te AAN\wG €0Tiv adpung Tipog thy Tol
navBavewv Sovauy pASTIHOG T BaupaoTOC HPEoKEY Te 0DV Towg avTt® Té AsyOpeva HoXUVETO
TE davepOg yLyVOUEVO(Q

[338e] o0b6ev aknkowg OT Emedfpouv €yw, 60ev apa pév eig emBupiav few tod Stakoboat
¢vapyeotepoy, Aua & fn dotipia kathmelyev avtov—>EL & &€ ouk flkouoev €v Tf) Tipoobev
erubnuiq, Ste€NABopev €v Toig Avw pnBelov vuvdh Aoyolg—

¢neldh &' olv olkadé T £6WBnv kai Kaholvtog td SelTepov AmnpvABNVY, kaBdmep €iov vuvdH,
S0KET pot Alovuaolog Ttavtdarnactv Grhotiundfvat pr) mote towv §6&atut katappovov

[339a] altol tfig duoewg te Kal £&ewg Apa kal thg dtaitng EUTELPOC YEYOVWC, OUKET €0€AELV
Suoxepaivwv ap’ avtov adikvelobal. Sikaitog &N Aeyewv it TAANBEG kal UTTopEvVELy, €1 TG dpa
TA yeyovota akoloag katadppovnoel Thg EURg pthooodiag, TOV tupavvov &¢ RyrHostat volv EXeLv.
Ermepde pev yap &n Aloviolog Tpltov 1T EUE TPLAPN paotwvng Eveka thg Topelag, Emepdev 6&
Apxednuov, Ov NYELTO pe TV &V

[339b] ZikeAia Tepl TTAEloTOUL TTOLETGOAL, TV ApXUTN OUYYEYOVOTWV £va, Kat GANOUC YWwpioug
TV &v Zikehia- o0toL §& AUV AyyeNov TIAvTeg TOV autdv Adyov, (¢ Bavuactov 8cov Aloviolog
erSedwkwg €ln PO phocodiav. Emepdev & EMOTONV TTAVL paKkpaAy, E6WG WG TIPOG Alwva
Slekeipnv kal Thv ad Alwvog TtpoBupiav tod £ué AV Kal &i¢ Zupakovoag ENBsTv: TipdC yap 8h
ndvta tadta AV TapeCKELAGHEVN THY apyhv £xouaca f| TLoTolr, ThE Tt ppalovca— AlovioLog
[339¢] MAATWVL —Ta VOHLUA ETTL TOUTOLG ELTIOV 0UEEV TO PETA TODTO £LTeV TIPOTEPOV f) WE AV Ei¢
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ZikeAlav TewoBeig P’ AUV ENOBNG ta viv, pOtov pev ool ta Tepl Alwva umdap&el tavtn
yiyvopeva 8Tinmep &v alTtog E0ANc—O0eNAoELG 8¢ 018 BTL T METPLA, KAl £y CUYYXWPAHOOMAL—EL
8& pr), ouSEv ool TGV Tepl Alwva £EsL Tpaypdtwy olte Tept TdMa olTe Tiept altdvV Katd vodv
VLyVOpEeva. Tall’ oltwc eimev, TA\a §&

[339d] pakpa av €in kat dveu katpod Aeyopeva. ErtotoAal &6¢ dA\at Epoitwv Tapa te Apyutou
Kal Tv év Tapavty, thv te dthocodiav éykwpLldlovoal Thv Atovuaiou, kat OtL, av ph adpikwpat
vV, Thv Tipd¢ Aloviotov adTol yevopévny dpiiav U pod, ol outkpay odoav TTpOC T TIOALTIKA,
mavtamnacwv StaBaloinv. tavtng &f tolaltng yevopevng év T® TOTE XpOVw THG METATEMPEWC,
TV piv €k TikeNiag te kal Trahiag EAKOVTWY, TRV 8& ABAVNBEeY ATEXVHC LETH SENTEWC Olov

[339e] £EwBoUVTwV e, Kal TIAALY 6 AGYoC AKeV O aUTAC, TO pi S€tv ipoSolvat Alwva pundé toug
¢v Tapavtl &Evoug te Kal £taipoug,

auT® &€ pot UV WG oudEv BaupaoTtov véov AvBpwTiov Ttapakovovta aglwv Adyou Tipaypdtwy,
g0padf, Tpog Epwta ENBsTV Tod BeAtiotou Blou- Selv olv alTd éEehéyEal cadpC OTIOTEPWE TIOTE
dpa €yol, kal tolt auto pundapf mpodolvatl und' €ue Tov aitiov yeveobat tnAltkoutou aAnd®g
oveidoug,

[340a] €lmep Oviwg €ln tw tadta Aeheypeéva. Topevopalr 6f T® AOYlOpH® TOUTW
KATAKOAUPAEHEVOC—TIOMNG SESLMC HAVTEUOHUEVOC TE 00 TIAVU KAADC, WG Eotkev—ENBwVY &' oV TO
Tpitov T® owtfpL ToUTO ye olv Empaga dvtwg £0wWONV yap Tol TTAAY e0TUXGIG, Kal TOUTWVY Ve
HETA BeOV Alovuoiw xdapLy gidevat xpewv, 6Tl TIOAMQV BouAnBevtwy amoAéoat pe StekwAuoev Kat
ESWKEV TL PEPOG albol TV TPl EUE TIpaYUATWV.

[340b] émeldh) 6¢ APkounv, @uUNV toutou TipWtov &Aeyyov Selv Aafelv, Totepov OvTwg €in
Aloviolog €Enuuévog UTIO Pphocodiag Gotep TUPSE, A pdtnv 6 ToAUC oUtog EABol Adyog
‘ABAvale. €otv 6N TIg TpoTmog tod Tepl Ta tolalta melpav AapAvely oUK Ayevvhg AAN OvTwGg
TupAvvoLG TIPETIWY, AAWG TE Kal TOTG TWV TIAPAKOUOHATWY PECTOTG, O 8 KAyw AlovuoLov eUBUg
¢€NBwv Nobopnv kat pdAa memovBota. Setkvuvat &h Sl Tolg TolouTolg 8T 0Tt TtV TO Tpdyua
oldv te
[340c] Kal 8t dowv TTpaypdTwy Kal doov TTévov Exel. 6 yap akovoag, £av piv vtwe i dtAécodog
oilKelog te kal &&log tod mpdypatog Belog v, 680V Te fyeltal BaupaoThv AKNKoEVAL CUVTATEOV
T€ elvat vOv Kal oU BLwtov EANWCE TtotodvtL: petd todto 8f ouvteivag altdg Te kal TOV fyoUHEVoV
THv 080V, oUK avinatv Tplv v i) tehog B oy, i AaBn duvapy Wote alTtog alTtov Ywpig Tod
Sel€ovtog Suvatdc elvat TToSnyelv.

[340d] tavtn kal katd tadta Stavondeig 6 tolodtog fj, TPATTwY pév év aloTiowv v f TipdEeoty,
mapa Tavta 6¢ del dhoocodiag Exopevog Kal tpodhg thHG kab' AuEpav Mg v avtov pailota
€0MABN e Kal pvrpova kat AoyilecBat Suvatov év aut® vidovta amepyalntatr thv 6¢ évavtiav
TAUTN MLo®v Slatelel. ol 6& dvtwg pEv un dpldoodol, §o&atg & émkexpwopevol, kabdrmep ol ta
owpata UTo TV AAIWV ETILKEKAUHEVOL, 180VTEC T Ooa PaBATA €0TLV Kal O TIOVOG

[340e] AAlkog kal Silatta f KaO®' ApEpav wg TpEMouoa f Koopia TG TPAYHATL, YAAETIOV
nynodpevol kat aduvatov avtolg, olte &N
[341a] érutndevelv Suvatot yiyvovtal,
gvlol 6¢ altv melBouoty auToug WG kavwg AkNkooteg eiolv TO dAhov, kal oudev &tL S€ovtal
TWVWV TIpaypatwy. f pev 8N melpa adtn yiyvetat f oadrg te kal aopaleotdtn mpog tolg
Tpudvtag te Kal aduvdrtoug dtamovely, wg uNdemote Palelv v aitia tov detkvivta AN altov
autov, ph duvdapevov Tavta ta ipocdopa EmtndSeveY TR TIpaypatt. oltw Sf kat Alovuoiw Tot
¢ppNOn ta pnévta. avta piv olv olT &yk S1eERABoV olTe
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[341b] AwovUolog €6€ltor TIOANG yap alTOg¢ Kal td peéylota €idéval te Kal kavg Exewv
TIPOOETIOLETTO LA TAG UTIO TV ANWV TTapakodq. Uotepov &€ Kal dkouw yeypadevatr alTtov Tept
QV TOTE AKOUOE, oLVBEVTA WG aUTod TéYvNy, 0USEV TRV aUT®V WV akolol: oida && o06EV TOUTWV.
&\\oug pév Twvag oida yeypaddtag Tept TWV alT®V TouTtwy, oltveg &8¢, o0& altol altouc.
TOOOVSE YE PNV TIEPL TTAVTWVY EXW PPAlELY TRV yeypadOTwv

[341c] kal ypapdviwy, dool daciv eidéval Tepl v éyw oToudalw, T’ éuol AKNKOOTEC it
AN\wv €18" wg eLPOVTEG auTol* TOUTOUC OUK 0TV KATA ye Thv €unv §6&av Tiept Tod TpAypatoq
¢rtaielv o0S€vV. 00KOULV EPOV Ve TiEPL QUTAOV £0TWV OUYYPAPUA OUSE PATIOTE yévntal Ppntov yap
008ap®¢ €0tV WG AAa padripata, GAN €k TTOAAG cuvouaiag ylyvopevng Tiept TO Tipdypa auto
kal Tol culfv €€aidvng, olov &td TUPOC
[341d] mnénoavtog ¢€adBev d®¢, v TH Yuxii yevopevov avtd autd Hdn tpedel. kaitoL Tooovde
ve 018a, 8TL ypadévta 1) AexBévta U éuol BEATIOT &v AexBein: Kal uhv 6TL yeypappéva KakGg
o0y AKLOT Av éug Auttol. £l 8¢ pot édaiveto ypamtéa 8 ikav®g elvat Tipd¢ Toug TTOMOUG Kal pntd,
T{ ToUTOoU KANALOV ETETIPAKT Av APV év T® Blw i) Tolg Te avBpwTolol peya dpehog ypahat kal
THv duowW €ig Qg
[341e] TtGow Tipoayayely;

GAN' o0te avBpwTtolg Ryodpal Thyv Emyeipnotv Tiept alT®v Aeyopevnv ayadbov, €l pun Tiowv OAiyoLg
omoéool Suvatol aveupelv avtol &L opkpdg €vdelewg, tWv TE &N @MWV TOUG MEV
Katadppovnoewg oUK OpORG €umAnoeley v o0Sapf EUUEA®DG, Ttoug && UYNARG kal yaulvng
ENTTiS0¢, Wg

[342a] ogpv' dtta pepadbnkotag. Tt 6& pakpotepa TEPL ATV €V VE) HOL YEYOVEV ELTIETV: TAYa yap
&v Tiepl OV Aéyw oadéotepov Av €in AexBEvTwy alT®v. E0TL yap TG Aoyoc dAnBAC, évavtiog Td
ToAproavtt ypadelv TV TOLOUTWVY Kat 0TLo0v, TTOANAKLG pev UTT €pol Kal ipocBev pnBeic, Eolkev
&' o0V €lvat kai vOv AekTéoc.

EoTlv TV BVTwv EKAoTw, SU Qv THV &motAunV avaykn mapayiyvecBal, tpia, tétaptov &
AUTA—TIEUTITOV &' AUTO

[342b] TiB<val &€ 0 8h yvwaotov Te kat AAndwG oty v—Ev pév dvopa, Sevtepov &€ Adyog, TO &€
Tpitov €idwhov, tétaptov &¢ EmoTAUN. TiEPL &V 00V AaBé BouAduEVOG HaBely TO viv AsySuevoy,
Kal TTAVTWY o0Tw TIEPL vONoov. KUKAOG £0Tiv TL Aeyduevoy, (@ ToUT avtd oty dvopa O viv
€PpOeyeBa. Aoyog &' avtod 1o Seutepoy, €€ OVOUATWY KAl PNUATWY CUYKEIPEVOG: TO yap €K TV
goyATWV &ML TO pécov (oov aTtéyov TIAvTn, AOYog &v £in éKelvou QTIEP GTPOYYVUAOV Kal TIEPLEPEC
[342c] dvopa kat KUKAOG. Tpitov 6¢ 10 {wypadolpevov te Kal EEaleldOpeVOV Kal TOPVEUOUEVOV
Kal AroAAUpEVOV: OV avTtdC 6 KUKAOCG, BV TEPL TIAVT €0Tilv talta, oudév TIAOYEL, TOUTWV WG
Etepov Bv. Tétaptov 6¢ £moTAun Kal volg aAndng te §6&a mepl taldt éotiv: w¢ 8¢ v tolto ald
Tidv BeTéoV, OUK &V dwvaig 008’ v CWHATWY oXAHacty AN év Puxaic évév, @ SHAov Etepdv Te dv
autod tol KUKAou Tfg dUoEWC TOV

[342d] te EumpocBev AexBeviwv TpLiV. TouTwy & éyyutata pév ouyyeveia kal OpoldTnTL Tod
Téuttou volg TemAnoiakey, TAMNa 6& TAéov Améyel. TalTOv S Tiepl Te €0BfoC Bua Kal
iepLdepolg oxApaTog kal ypoag, tepl te dyabol kal kaAoD kal Sikaiou, Kal TEPL CWHATOG
dmavtog okeuaotol te kal kata GuoLv yeyovotog, Ttupog UEATOC Te Kal TWV TOLOUTWV TIAVIWY,
Kal {wou cuuTavtog TEPL Kat &v YPuyalg fBoug, kat Tept ToLApata kat mabApata cvumavia: o
yap av tolutwv

[342e] pr T T@ TétTapa AAPn auig ye Twg, olTOTE TEAEWC ETILOTAUNG TOD TIEUTITOU PETOXOG
gotat.
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TIpOC yap ToUTOoLg Tadta oV ATTOV ETLXELPET TO TIOTOV Tt Ttepl Ekactov Snhodv

[343a] A TO 6V £KACTOU SLa TO TGV ASywv AoBVEG WV Eveka VoDV EXwv 008ELC TOMUATEL TIOTE €iG
auTo tBeval Ta vevonuéva UTT avtod, kat tadta €ig apetakivntov, 6 6 MAoYEL TA yeypappEva
TUTIOLG. To0TOo 88 TAAWV al TO VOV Aeydpevov Sel paBelv. KUKAOC £KAOTOC TGV &v Talg TipAEeat
ypadopEvwy 1) Kal TtopveuBEVTwY HeCTOC ToD €vavtiou €o0Tiv T® TEUTTW—ToU yap €ubgog
eparmtetal tavin—aotog 8¢, dapev, 6 KUKAOG 0UTE TL OULKpOTEPOV 0UTE HEL{oV TAG Evavtiag ExeL
&V aut® PpLoEWG. dvopd te alTWV papev oudev ovdevL

[343b] BéBatov gival, kwAUewy & o08Ev Ta ViV otpoyyUAa kKahoUpeva sUBéa kekARoBal td Te
€00¢a 8f otpoyyUAa, Kal o08Ev Attov BePfaiwg sy TOTG peTabepévolg kal vavtiwg kahodaoy.
Kal gV Tiept Adyou ye 6 alTog AOyog, €imep €§ dvopdtwy Kal pnudtwy oclykeltal, pndév ikavig
BeBaiwg sivat BéBatov: pupiog 8& AGyog al TiEpl EKACTOU TOV TETTAPWY WG doadéc, tO &&
péyLotov, Omep eitopev dAiyov EumpoaBev, 6Tl Suolv dvtouy, tol te dvtog Kal tod ool Twog,
ol to

[343c] ooV T, 10 6¢ Ti, {nTtovong €ideval ThHe YuxAg, TO U {NToUpEVOV £KAOTOV TMV TETTAPWVY
mpotelvov TH Yuxf AOyw te kal kat E£pya, aioBroeowv eVENeykTov TO Te AeyOpevov Kal
Selkvupevov del tapexOpevov €kaotov, amopiag te kat dcadeiag EUMiPAnCL Tdong wg £mog
elmelv MAVT AvSpa. &v olot v o0V und’ €iBLopévol To dAnBEg ntelv éopev UTIO TTovNPEC TPOdAG,
¢Eapkel 6¢ TO Tpotabev TV I6WAWY, 0V KaTayEéAaoToL yiyvoueda OTU AANHAWY, ol EPWTWHEVOL
0Tto

[343d] TGV EpWTWVTwy, Suvapévwy && T TéTtapa SLappirtelv Te Kal EAéyxewy: &v olg &' v o
mepmtov amokpivacBbat kat énholdv avaykalwpev, 6 Bouldpevog TOV SUVAHEVWY AVATPETIELV
Kpatel. Kal TIOLEL TOV €§nyoulpevov €v AOyoLg 1) ypappaowy A arokpioeolv tolg TIOAOTG TV
AKOUBVTWY SOKETV PNSEV YLYVWOKEWY v v ETILXELPR YpAdeLy f) Aéyely, Ayvoolvtwy EvioTe WG
oUY N Yuyh tod ypabavtog i Ae€avtog éAéyxetal, AN i TV TeTtapwyv PuoLg Ekdotou, Tepukula
[343e] davAwe. | &€ SLd maviwv avt®v Saywyr, dvw Kal Kdtw petapaivouoa €’ Ekaotov,
HOVLG ETILOTAKNY EVETEKEY €D TIEGUKATOG €0 TIEPUKOTL:

Kak®¢ &€ av duf), wg f TV TTOANG®V EEL¢ ThHG YuxRg €lg Te TO pabelv €lg te Ta Aeydpeva fOn

[344a] medukev, ta 6¢ StedpBaptal, ovd Av 6 Auykelg (6elv TIOLHOELEY TOUG TOLOUTOUG. €vi &&
AOYw, TOV pn ouyyevi] Tod Tpdypatog o0T Gv e0pABELa TToLAoELEY TIOTE 00TE PVAUN— THY ApXhV
yap &v aAotpialg €€eoLv oUK gyyiyvetal—mote 6TtoooL TV Sikaiwv Te Kal TWv GANwv doa Kala
ph Tipooduelg elolv Kal ouyyevelg, GANoL &6& ANwv €0paBelg Aua kal pvAupoveg, oud doot
ouyyevelg, SUopabelg 6 Kal ApVAUOVEG, 0USEVEG TOUTWVY HATIOTE HABwaoLv AARBsLav ApeThq ilg
[344b] 0 Suvatov o06¢ Kakiag. apa yap avta avaykn pavdvelv kat to Pebdog dpa kat aAnbeg
T 6Ang ovoiag, petd TPLBRC TAoNC Kal xpdvou ToAoD, BTiep &v Apxai eirmov: poyig &&
TpLBoOpeva Tipog AAANAa aut®v €kaota, dvopata Kat Aoyol OYeLg te Kal aloBrnoeLg, &v eUEVEDLY
ENeyxoLg E€Aeyxopeva kal dveu ¢BOvwv Epwthoecty Kal Amokpioeolv Xpwuevwy, €&ENaupe
dpovnoalg Tiept EKaoTov Kal volg, cuvteivwy OTL

[344c] paALoT’ €ig Suvapy avBpwrttivnv. 1o &n Ttdg avhp omoudalog TV dvtwv omroudaiwv TEPL
TTOA\0D &€l ph ypadag ote v avBpwriolg ei¢ pOovov kat amopiav kataBalel. Evi 8i) €k ToUTWV
S€T yryvwokew Adyw, 6tav 18n ti¢ Tou cuyypappata yeypaupeva elte €v vOUOLG VOUOBETOoU Elte
év @\\oLg Tiolv att’ olv, ¢ oUK Av ToUTw tadta omoudaidtata, elnep 0T alToOg omoudalog,
Keltal 6¢€ 1ou &v xwpa Tf KaAAiotn tv toutou: €l 6¢ dvtwg aut® Taldt €omoudacpeva v
ypAppacty

[344d] €t€Bn), €€ Gpa 61 tol EmeLta, Beol pév o0, Bpotol 6¢ ppevag wAeoav avtol.
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TOUTW 81 T® MUBW TE Kal TTAAVW 6 CUVETILOTIOHEVOC €U loeTal, (T’ o0v Atoviolog Eypaév Tt Tdv
Tiepl GUOEWG BKPpwV Kal TIPWTWV €lte TG EANATTIWV €ite Mellwv, WG OUSEV AKNKOWG OUSE
HEHABNK®WG AV UYLEC v Eypadev Katd TOvV Epdv Adyov: dpoiwe yap av altd éoéBeto éuoi, Kal
oUK v a0Td €tOAuNnoeV €l avappoaotiav Kal anpemeLav EKPANELY. o0TE yap UTIOPVNUATWY XApLY
gypapev—oUdev yap [344e] Sewvov pr) Tig avto emhddntay, €av anag th Yuxf mepthapn- maviwv
yap €v Bpayutdrolg keltal—

doTipiacg 8¢ aioypdc, inep, veka, €08’ w¢ avTol TIBépEvVoC €10 wg Tatdeiag &f pétoxog v, AG
o0k 8ELo¢ Av ayamiv §6Eav thv
[345a] THC HETOXFC YeEVOUEVNC. €l pév oDV €K TR MLEC ouvouaiag Alovuoiw TodTto yéyovey, Tay’' &v
€in, véyovev & olv 8Tw¢, Tttw Ze0g, dnoiv 6 OnPalog SLEERNBOV pEv yap WG €OV Te &Yk Kal
amag povov, botepov 6 oU TTWTIOTE ETL. EVVOELY &N €l TO peTd ToUTO, OTw HEAEL TO TIEPL AUTA
YEYOVOG €UpElV OTn TIOTE yeyovey, Tivt OT aitia to Seltepov Kal T Tpitov, TIAEOVAKLG TE OV
SLe€fpev: métepov Alovuolog dkouoag Povov

[345b] amag, oltwg eidéval te oletal kal ikavig oidev, €lte avtdg €0pwv A kal pabov
EumtpooBev Tap’ ETépwy, | padla sivat ta AexBévta, 1 TO Tpitov ol kad’ avtdy, peidova &¢, kai
BVTWE oK v Suvatdg elval PPoVACEWG Te Kal APETAC AV émuehoUpevoc. el pév yvap dadia,
TIOMN\OIG pAPTUOL payeltal Ta €vavtia A&youcoly, ol TEpL TV TOLOUTWV TIAUTIOAU Alovuaciou
KUPLWTEPOL v £lev Kpttal- €l 82 nUpnkévatl i pepadnkéval, la &' olv glval tpd¢ atdsiav Puyhg
€\eubepag,

[345c] ¢ v, phn Bavpaotog wv AvBpwTtiog, TOV fyepova ToUTwV Kal KUpLov olTtwg e0XEPDG
Atipacév ot dv; g &' Atipacey, Eyw dpdaloty’ av.
o0 TIOAUV XpOvov SLaliwv to petd tolTto, &v T® Tpdabev Alwva v Ta £autod kekthobal katl
kaproUoBatl xpApata, TtOTE OUKET €la TOUG €mmrpomoug altod meépmewy €l MeAomovvnooy,
KaBATEP ETANEANCHEVOC THG TILOTONC TTavTdnacty: slvat yap avtd o Alwvog AN tod Vo,
Ovtog pév adeAdLdo0

[345d] aitod KaTtd VOHOUC ETILTPOTIEVOVTOC,. TA PEV SH TETpaypéva péypt Toutou Taldt Av &v T
TOTE XPOVW, TOUTWV &€ OUTW YEVOUEVWY, EWPAKN TE €Yy AKPLRRC ThHv émBupuiav Tthv Atovuaciou
poocodiag, ayavakteiv te £ERV eite Bouloiuny £lte pf. Av yap 8¢pog RSN TdTE Kal EKTTAOL TGV
ve@Vv- €60keL &) yalemaively pév o0 Setv €ug Alovuoiw pdAov i Epaut® te kat tolg BLacapevolg
ENOELY €E TO

[345e] tpltov €ig TOV TTIOPOUOV TOV TIEPL THYV ZKUAAQY,
8bp’ £TL THV OAonv avapetpnoatut XapuBsiy,
Aeyewv 6€ TpOG Alovuotov OTL pot pevely aduvatov €in Alwvog 0UTw TIPOTIEMNAAKLOUEVOU.

0 6¢ TaPEPUOETTO Te Kal £6€tO pEVELY, OUK OLOPEVOC Ol KOAQG EXELV €UE Ayyehov alTOV TV
TOLOUTWV €ABETV OTL TA)0G 0L TelBwv 6¢€ aUTAC pOL TIOUTINV

[346a] apaockevdoewy £€dn. eyw yap &€v TOIG Amootololg TAololg €uBag Stevoolpunv TIAELY,
TEOUHWHEVOC, TIAOYELV TE OlOpEVOG S€ly, €l StakwAuvolpny, otloly, €meldn mepltdavg NSikouv
HEV 0USEV, NSKOUUNV &€ O &€ 0VEEV e TOD KATAPEVELY TIPOCLEPEVOV OpQY, Hnxaviv tod peival
TOV TOTE EKTTAOUV pnyavdtat Toldvde Twd. tf) peta tadta éNBwv AUEPQ AgyeL TIPOG Ue TILBavov
Aoyov- €pot kat oot lwv, £dn, kat ta Alwvog

[346b] ékmtoSwv amalaxdrtw tod mepl avta TOANAKLG StadépecBal: ol ow yap Sia o€, €dn,
Alwvi Tdde. a&L® ékelvov amoAafdvta ta éautod oikelv pev €v Melomovvhow, ph wg duydda &g,
AAN WG avt® Kal 6eDpo €EOV amodnuely, dtav ekelvw te Kal €pol kal UKV Tolg diAoLg KO
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ouvSokf- Ttadta & slval pf EmBoulelovtog £uoi, TouTwy 68 gyyuntag yiyveoBal o€ te kal Tolg
o0oU¢ oikeloug kal Tolg évBade Alwvog, LUV 6¢ TO BEPatov EkelVog TTapPEXETW. TA XpAuata &6¢ a
av Adapn,

[346c] katd Melomdvvnoov pév Kal ABAvac KeioBw Ttap’ olotiowv v VIV §0KR, kapTolvoBw &&
Slwv, pn KUpLog &¢ Aveu UPWV yyveoBw aveléoBal. Eyw yap Ekelvw peEV oU opodpa TILOTELW
ToUTOLG XpwHEVOV v TOTG xprpacty Sikatov yiyveobatl Tiept €pé—ou yap oAlya éotat—ool &€ katl
TOlG 001¢ paAov TeTtioteuka. Opa &N tadta €l ool Apeokel, Kal Peve ETTL TOUTOLG TOV €ViaUTOV
Toltov, €i¢ 6¢ wpag ambL

[346d] Napov T XpApata Tadta: kai Siwv 0 oid’ 8Tt oAV Xdptv sl ool Stampatapévw
talta Umep ekelvou. toltov &R €yw TOV AOyov dakouoag &duoyxepawvov peEv, Opwg &¢
Boulevoduevog E€dpnv €i¢ THV Lotepaiav avt® TEPL TOUTwV Tta So&avta dmayyelelv. talta
ouveBepeBa toTe. €BouAevopnV & TO peta tadta Kat EQauTOV YeVOUEVOG, HAAA CUYKEXUHEVOG:
TIPOTOC &' AV pot TAG BoUARG fyoUuevog &8s
[346e] Aoyoc.
dépe, £l Stavoeitatl ToUTwy UNdév TIoLElV Aloviolog GV Gnotv, ATTEABOVTOC &' ol €av ETILOTENAN
Alwvi TuBav®g, altog te Kal AANoLG TIOANOTG TV alTtol StakeAeuOUEVOC, G VOV TIPOC EUE AEYEL, WG
autol pev €BENovTog, EpoD 6 oUK €B6eAAOaVTOG & TIPOUKAAETTO pe Spdv, AAN OALywprRoavtog TV
¢kelvou TO Ttapamav mpaypdtwy,

TIPOG &€ Kal TouToLloLy ETL UNd' €0EAN e EKTTEUTIELY, AUTOG TWV VAUKANPWV

[347a] pndevi TpooTdtTwy, &vdsiEntal §& Mo PaAdiwg WG ABOUADV &u EKTAElY, Apd Tig
€0eAnoeL pe Ayelv vaotnv Oppwpevov €k THG Alovuaiou oikiag —@Kouv yap Tipog tolg AANoLow
KOKOTG &V T® KATW T® Tepl ThHv oikiav, 60sv oud Av 6 Bupwpog BNV pe Adelval pn
iepdBeiong alT® Twog EVTOAR G Ttapa Alovuciou— Av &€ TiepLpeivw TOV EViauToy, £Ew pev Alwvt
taita EmotéNely, &v ol T alT il kal & TPATTW: Kal £av pév 8f ToLf Tt AlovioLog Qv ¢noty,
o0

[347b] mavtdamnactv £€otal pot KatayeAdotw  Tenpaypeva—rtdlavta yap iowg €otiv ouk ENattoy,
&v ékTLpd Tig 4pOmC, Ekatodv f Alwvog oloia—av &' olv yiyvntal Té viv Urodaivovta ola gikodg
autd yiyveoBai, amop® pév OTL xproopat ¢uauvt®, Opwg 6& avaykaiov {owg éviautov vy €Tl
ovijoal kat €pyolg eAeyEal melpdobal tag Atovuoiou pnyavdg. tadta pot do&avta, €ig ThHv
votepaiav elmov Tpd¢ Alovuotlov 8Tt SéSoktal

[347c] pot pevely: AEL® pRAv, Ebnv, PR KUpLov NyeloBal o Alwvog EuE, TEUTIELY &€ PET €U0l o€
Tap’ avtov ypdppata ta vov dedoypeva dnholvta, kat Epwtdv gite apkel talta avt®, kat €t pr,
BoUAetal 6¢ &GN\ atta kal agLol, kal tadta £moTteNelY OTL TdxLota, o€ &€ vewtepidewy pndev mw
TV TEPL €kelvov. tadta €ppnon, talta cuvwpoloynoapey, wg viv gipntal oxedov. eEEmAeuoey
&1 té Thola peTd ToTo, Kal OUKETL pot Suvatdv Av TAel, &Te 8 pot kal

[347d] Atoviolog uviodn Aédywv 8Tt Th Auioslav TH¢ odaoiag sivat §éol Alwvog, thv & Auioslav
To0 U€og €dn &) wANoewy avtry, pabeiong 6¢ Ta pev Auiosa gpot dwoelv Ayewy, ta &' nuicea
T® Tawdt kataAeipewy avtod- o yap &n dikatdtatov oltwg Exewv. ANyl & Eyw T® AexBevtt
TIAvu pév QUNV yeholov eival AvTiNéyewy £TL, Buwg & elTtov 8Tt Xpein Thy tapa Alwvog émoToNqv
TiepLpEVELY AUAG kal TadTta TdAY avta EmoTteNAeLY. O 6€ £&€f¢ TOUTOLG TIAVU VEAVLKQG

[347e] &mwAeL THv olboiav avtod mécav, 8T Te kal 8Tw¢ ABEAE Kal oloTLoL, TIPOG EpE 6& 0USEV
BAWC EPPéyyeTo TEPL AlTGV, Kal PV WoalTw &yw TIPOC ékelvov ad Tepl T®OV Alwvog
TIPAYHATWVY 0USEV ETL SLeEAEYOUNV: 00SEV YaAP ETL TIAEOV (WLNV TIOLETV.

HEXPL HEV &N TOUTWV TauTn pot Befonbnuevov yeyovel dprhoocodia katl piloilg to & petd tadta
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€{Opev &yw Kal

[348a] Awovuolog, éyw Mév PAemtwv £Ew, kaBamep Opvig ToBWOvV Tobev avarmteobatr, 6 &
Stapnyavwpevog tiva tpomov avacofriool pe pundev amodolg TtV Alwvog dpwg &¢ Edauev
étalpol ve glval Tpod¢ Tdoav Iikehiav. TV SF HLoBodpdpwy ToUC TPeoBUTEPOUG ALOVUOLOG
enexeipnoev OAyopLoBotepoug ToLEl Ttapa ta tod matpog €0n, Bupwbevteg &€ ol otpati®Tal
ouveleynoav aBpodol kal ouk Ebacav mitpedelv. 6 &' emexeipel

[348b] BualeocBal kAeloag tag thH AKPOTIOAEw( TIUAAG, ol & €depovto €VBLC TIPOC T TElYN,
nmal@vd twa avaporoavteg BApBapov Kal TOAEHKOV: o0 Sh Tepldefg ALovUGOLOC YEVOUEVOC
dmavta cuvexwpnoev Kal £TL TAElw Tolg TOTE oUNeXBETloL TV TieAtaot®v. Adyog &1 TG tayxu
SIABeV w¢ ‘HpakAeidng aitiog €in yeyovwg maviwv toltwv: Ov dkovoag 0 pEv ‘HpakAeidng
¢kmtoSwv altov €oxev adavii, Aloviolog

[348c] 6¢ €lfteL AaBely, amop®v &€, O0d0tnV petameppapevog eig TOV KiTIov—Etuyov &' €V T®
KATIW Kal &y TOTE TEPUTATOV—Ta pév obv &Na olT oida olT Akouov Staleyouévwy, & &6&
gvavtiov eimev ©e084Tng €uol TPdC Alovlolov, oidd Te kai pépvnuat. MAAtwv yap, €en,
Awtovuolov gyw TelBw toutovi, €av éyw yevwpal §s0po ‘HpakAeidnv kopioat duvatdg AUV €ig
Aoyoug Tepl TV €yKANUATWY avt® tdv viv yeyovotwy, av épa ph 60&n S€lv altov olkelv év
ZikeAlq, TOvV Te LOV Aafdvta kat Thv yuvaika A&l €ig

[348d] MeAomovvnoov ATOTIAELY, OiKELY Te BAATITOVTA PNSEV ALOVUGLOV EKETL, KAPTIOUHEVOV &€ T
€auToD. PETETEUPARNY PEV 00V Kal TIPOTEPOV ATV, peTaméupopatl §& kal viv, &vt’ o0V &md TH¢
TIPOTEPAG PETATIOUTIRG AvTE Kal Ao tfg vOv UTtakouon pot Altovuotlov &€ a&L kat Ssopat, av TLg
gvtuyyavn ‘HpakAeldn €avt’ év ayp® €avt’ €vBAde, undev GA\o

[348e] alt® $Aabpov yiyveoBal, petaotijval & €k ThHG xwpag, €wg Gv dAN\o T Alovuoiw 8068n.
talta, £€Pn, ouyXwpPEelg Aéywv TIPOG TOV Aloviotov. cuyxwp®- und' av mpog th of), £€bn, davi
oikig, teloecBatl pradpov pndév mapa ta viv ipnuéva.

T O6f petd tavtnv thv Auépav Ssilng EVpUPLOg kal Oegoddtng TpoonABETnV ot oToudh
TefopuBnuévw Bauuact®dc, kal Oe08dtng Aéyel, MAAatwv, E¢n, mapfoba XBEC ol Tepl
‘HpakAeibou AlovioLog WHOAOYEL TIPOG EUE Kal OF;

MGG 62 00K; EPnv. viv tolvuy, | & 8¢, TiepBouaty Tiehtaotal Aapelv ‘HpakAeidnv ntodvteg, 6 §&
glval T TavTn KwSuveleL: AN Autv, Edn,

[349a]
ouvakohoUBnoov TipdC Aloviotov amdon pnxavij. wyxopeda odv kal eioAABopev Ttap’ alTdv, Kal
T pEv £0TATNV Owh Sakpuovte, éym 8¢ elmov- oiSe TedpdBnvtal pf T ol Tapd Ta YOG
wWHOoAoynueva Totnong Tept ‘HpakAeidnv vewtepov: SOKEL ydap poL TauTn 1 yeyoveval ¢avepog
aroteTpappévoc. 6 8¢ akovoag avedAéxdn Te kal tavrosamnd xpwuata fkev, ol v BupoUuEVoG
adein: mpoomiecwv &' aLT®

[349b] 6 ©€060TnGg, AaBopevog ThG XeLpOG €6AKpUCEY Te Kal LKETEVEV UNSEV TOLOUTOV TIOLELY,
uToAafwv &' eyw tapapuBolpevog, Bappel, Ocoddta, Epnv: oU yap ToAuoeL Alovuolog Ttapd Tta
X0&¢ wpohoynpéva dA\a Tote Spdv. kal 6¢ EuPAedag pot kal paAa Tupavwik®g, ool, €dn, éyw
00TE TL OPLKPOV 00TE peya wpoAdynoa.
Vi tolg Bg00¢, AV & éyw, oV ve, tadta & ool viv oltog Ssital pf ToLElv: kal einowv tadta
ATIOOTPEPOUEVOG WYOUNV EEW. TO PETA

[349c] talta 6 pév €kuvryel tov ‘Hpakheldnv, ©c060tng &6& Ayyehoug TEUTIWV ‘HpakAeidn
devyelv Siekeleveto. 6 6¢ ekmeépPag Tewolav kal TeAtaotaq Slwkelv €keleve: GOAvel &€, wg
E\eyeTo, ‘Hpakheidng €ig thv Kapyndoviwv émikpdtelav ékpuywv NUEPAG OULKPQ TLVL HEPEL. TO &N
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peta todto f maAal €mBouAn) Alovuoiw tol pi amodolvat ta Alwvog xphuata £6o&ev ExOpag
AOyov ExeLv Qv TIPOG He TBavov, Kal TIPWTOV HEV €K THG AKPOTIOAEWC EKTIEUTIEL PIE, EUPWV

[349d] mpodacty ¢ Tag yuvaikag &v T KATW, &V (O KAaTtwKouv éyw, Séol Bcal Buciav twa
Sexnpepov: €Ew & pe Tap’ ApxeSAUW TIPOOETATTEY TOV YXpOovov toltov pelvat. dvtog & €uod
€KEL, O£080TNG MeTATIERPAUEVOG HE TIONA TIEPL TWV TOTE TIPAYXOEVTWY AyavAKTeL Kal EPEUPETO
Awovuoiw: 6 &' akovoag OtL tapa Ocoddtny glnv eloeAnAubwg, podacty

[349e] al tavtnv a\AnV tH¢ TipoC¢ éut Stadopdc otovpevog, ASeAdhv Thg Tipdadey, Téupag Tva
ApwTta pe €l ouyylyvolpnv 6viwg petamnepPapevou pe Oeoddtou. kayw, avramnaocty, Epnv- 6 &g,
gkéNeve toivuy, Edn, ool Ppalev 6Tl KAA®DG o0Sapf ToLelg Alwva kal tolg Alwvog diloug ael
Tiepl TAelovog avtoDd moloUpevoG. TalT €pprOn, kal OUKETL petemepato pe €i¢ THv olknow
TIAALY, wg AéN cad®g Ocodotou peEv Bvtog pou kal ‘HpakAeidou pilou, avtod & €xBpol, kat ovk
EUVOETV QETO HE, OTL Alwvt TA XpApata EpPEL TIAVTEADG.

[350a] Gkouv 6f TO peta tolto £Ew THG AKPOTIOAEWC €V TOTG MLoBodOpoLg TpooLOvTEeG &€ ol
dAN\oL Te Kal ol TV UTnpeot®v 6vteg ABrvnBey, €pol ToAltal, arrjyyeANov OtL StaBeBAnpEvog
glnv €v tolg meAtaotalq kai pol tweg ametoley, €l tou AMpovtal pe, StadpBepelv. pnyavopal A
Twva toldvde owtnpiav. Mepnw map’ Apxutnv kat toug dA\oug diloug €ig Tdpavta, dpdlwv év
0l GV TUYXAvw- ol 8¢ ipddaciv Tva TipeoPeiag TOPLOApEVOL TIapd THG TIOAEWC TEEUTIOUGLY
[350b] tplakdvtopov te kal Aapiokov aut®v &va, 6G ENBwv €8€lto Atovuaiou Tiepl €pol, Aéywv
OtL Bouloipnv améval, kat pNSap®dg AAWG TIOLETV. 0 6& cUVWHOAOYNOEeV Kal amemepev Epodla
600¢, TV Alwvog 6¢ xpnuAatwyv o0T €yw ETL ATIHTOUV OUTE TLG ATIESWKEV.

ENBwv &€ €ig Melomdvvnoov gig OAupumiav, Alwva kataAaBwv Bewpoivta, flyyeANov T yeyovota:
0 &€ ToV Ala TLHapTUPAMEVOG EVBUC TTapyYENEV EOL Kal TOLG EUOTG

[350c] oikelolg kal ¢ilolg mapaokevaleoBal TpwpeloBal Aloviolov, ApAG pEv Eevamatiag
XAplv—oUtw yap ENeyev Te Kal Evosl— auTov &' EKBoARg adikou kal ¢uyhc. akovoag &' Eyw Toug
uév piloug TTapakalelv avtov ékéleuoy, el BovNowvto: éug &' elov 8TL oU peTd TV ANwv Bia
TWa TPOTIOV CUOOLTOV KAl CUVECTLOV Kal Kowwvov tep®v Altovuoiw €moinoag, 0¢ lowg nyeito
Stafar\oviwv TIOMGV ETBoulelely €uE petd ool €aut® kKal Tf) tupavvidy, kal Opwg oUukK
ATTEKTELVEY,

[350d] /16€08n &£. 00T 00V AAKIAV Exw CUMTIONEUETY £TL oxeSOV 00SEVI, KOWVOC Te DTV iy, av
TIOTE TL TIPOG AANAoUC enBevteg dLhiag ayabov TL TtoLelv Boulndiijte: kaka &€ Ewg Av ETILBUURTE,
&N\oug TTapakKaAEeTTe. TalTa ELTTOV HEULONKWE THY TiEPL ZikeAiav TTAAvNV Kal dtuyiav: ametbolvteg
6¢€ kal o0 TelBdpevol Talg LTT €pod StaANd&eotv TTdvtwy TV VOV yeyovotwy Kak®v altol aitiot
gyévovto auTolc, v, €l Aloviolog

[350e] amedwkev Ta Yprpata Alwvt | kal avtdnact KatnA\dyn, ouk &v TIoTE €yeVeTo o006V,
6oa ye 6N tavBpwtiiva—Aiwva yap éyw kat t@® PouAecBbal kait t® SuvacBatr katelyov av
padilwg—viv &€ OppAoavteg €T ANNAOUG KAK®OV TIAVTA EUTIETTANKAOLV.

[351a] kaitol TAV ye alThv Siwv ixev BoUAnctv Avrep av &yew dainv Selv éug kal dA\ov, BoTLG
HETpLOG, TEpl Te TRG altod Suvduewg kal ¢iAwv kal Tepl MOAew( Tf¢ avtod Siavoolt’ &v
eleEPYETV €V SuVAUEL Kal Tiualoly yeveoBal Ta peylota ev tdig peylotalg. £oTv 8¢ OUK Qv TLG
TTAOUCLOV £aQUTOV TIOLoN Kal £€taipoug kal TOALy, €MPBOUAEVOAC KAl CUVWHOTAG cuvayaywy,
Tevng WV Kat €autod ph kpat®vy, UTO Selhiag Thg TTPoG Tag RSovag NTTNHEVOG,

[351b] eita toUC Tag oloiag KEKTNUEVOUG ATIOKTE(vag, £xBpoug kaAGVv ToUToug, Stadopfi ta
TOUTWV XpAMata Kat tolg ouvepyolq te Kal £taipolg mapakeheuntatl Omwg HNSELg alTt® EyKael
Tévng GAcKkwv givar tavtov 68 kal Thy TOAWV &v olTw TIg e0EPYETAOV TiudTal UTT alThc, Tolg
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TIOAAOTG TA TGOV OAlywv OO YndLopdtwy Slavépwy, i) HEYAANG TIPOEOTWE TIOAEWC Kal TIOANQV
apyouong EAaTTovwy, Th €autod TIOAEL TA TV OULKPOTEPWV

[351c] xpHpata dtavepn ph katd Siknv. oUTtw pev yap olte Slwv o0te AANOG TIETE 0VSELG ETTL
Sovapwy €KV €0V AATNELWSN £aUT® Te Kal Yével €i¢ TOV sl xpovov, &mi ToAtelav §& kal
VOUWV KATaoKeunv TV Sikatotatwy te Kal apiotwv, o0 Tt &I OAylotwy Bavatwv kat ¢ovwv
ylyvopevny: @ & Slwv viv mpdttwy, mpoTipnoag to macyew avoota tod Sploatl mpdtepoy,
SteuhaBoupevog 8¢ ph abely, duwg Emtatoev T dkpov EABwv Tod TeplyeveaBal TV

[351d] €xOpQv, Bavpaotov tabwv oudév. dolog yap avBpwTiog avooiwv TEPL, cwdpwv TE Kal
Eudpwv, TO pEV OAov oUk Av Tote StadeuoBein ThHg Yuyxfig TV ToloUTwy TEPL, KuPBepvrTou &€
ayaBod mabog v lowg ov Bavpaotov €l TTABoL, OV YXELHWV PEV €00HEVOC OUK Qv Ttdvu AdBot,
XEMWVWVY &¢ €€aiolov kal ampoodokntov peyebog AdBol T v kal Aabov katakAloeglev Biaq.
TauTov 6 kat Alwva €odnAev: kKakol pev yap 8vteg avtov opodpa olk EAaBov ol odpridavteg,
doov &¢ OYog apabiag

[351e] ixov Kal ThG AAANG poxBnpiag e kai Aawuapyiag, FEAabov, @ 8 odalelg keltal, ZIkeAav
TievOeL TtepLBalwv pupiw.

[352a]

T8 6h peTd T VOV pnBévta & cupPoulelw, oxeSoV eipntal Té pot Kal eipfobw: v & émavéAapov
gveka thv &ig Zikehlav adlv th Seutépav, Avaykaiov eival £50&¢ pot pnbival Seiv Sia thy
atomiav kat dAloyiav T@Wv yevopevwv. €l & dpa twi viv pnBévta eOhoywtepa €dpavn katl
TipodAcELg TIPOG TA yevoueva kavag Exewv £€60&Ev tw, peTplwg av NPTV kal ikav®g €in ta viv
glpnuéva.

[352b]
MAdtwv Toi¢ Alwvog oikeiolg Te kal £taipolg €0 TPATTELY.

& & av SlavonBévteg pwAMoTa €0 TIPATTOLTE dVTWC, TElpdoopal tadd’ Oplv katd SuvapLy
SLeEENBETY. EATTICW &€ ouY UHLV povolg cupBoUAeUOELY TA cupdEpoVTa, HANLOTA YE PRV

[352c] UMl Kal Ssutépolg oLy TOlg €v Zupakouaalg, tpitolg 8¢ UPWV Kal Tolg €xOpolg Kkal
TIoAepioLg, ANV €l TIg alT@v avoaoloupyodg yeyovey: tadta yap aviata kat ovk @v ToTE TG avta
gkvipewv. voroate 6¢ a Aeyw viv.

€00’ DUV kata XZikehiav T@ioav Aehupevng thg Ttupavwidog méoa payn Tept alT®Wv TouTwy, TV
pEV Boulopévwy Avalafelv TAAw ThHv apxryv, t@Wv &6¢ T THG Ttupavvibog amoduyf TtEAOG
¢ruBelvat. cupfouln &N Tepl TOV ToloUTWVY

[352d] 6pBH SoKel £KAOTOTE TOIC TIOANOTC lval Taita cUMPBOUAEVELY SETV & TOUC pEV TIOAEHIOUG
w¢ TIAEloTa Kaka e§epydoetat, Toug &€ dpiloug wg TAElota ayabad: to &€ oLSaAP®G padlov TTOAG
Kaka Spvta Toug AANOUC i o0 Kal TtIaoyelv alTov TIOAG £Tepa. ST &€ oU pakpav EABovtag 1oL
Ta towadta évapywg idelv, aM' boa viv yeyovev thdg, avtol mepl ZikeAlav, T@WV pev
ETILYELPOLVTWV Spdv, TV &¢ dpuvacBal

[352e] toUg Sphvtag @ kav AA\olg puboloyolvteg ikavol yiyvolod' dv ékdotote St6Aokalol.
TOUTWV pev 8 oxedov ok amopia: TV &¢ doa yevolt av f) o cupdEpovta €xOpolg te Kal
d\oig i) 6Tl opkpdTata kakd audoly, tadta olte padlov Opdv olte 6ovta €rtelely, euxh &€
TIPOCEOLKEV R TOLaUTn CUPPBOUA Te Kal emLyeipnotg tod Adyou.

£€otw 6N mavtanaot

[353a] pev U TLIG—ATO yap Be®v xpf Tdvta apxOpevov Agl AéyeLy T Kal VOelv—ETILTEANG &' €ln
onuaivouca AWV Toldvse Tvél Adyov: viv Dpiv Kal Tolg ToAepiol oxedov, € olTep yéyovey 6
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TIOAEPOG, ouyyEvela Apyel pia SLa TéNoug, AV TIOTE KATEOTNOoAV Ol Tateépeg UUQV ¢ amopiav
ENBOVTeC THV damaocav, téO' Ote kivbuvog €yéveto €oyatog ZikeAia Tf TtV ‘EANAVwv 01O
Kapyxndoviwv avdotatov 0Anv ékpapBapwbeloav yeveoBal. TOTE yap €AOVTO ALOVUGCLOV PEV WG
VEOV

[353b] kal TTOAEMIKOV €Tl TAG TOU TIOAEpoU Tiperovoag avt® TPAgel, oUpPoulov ¢ Katl
ipeofutepov Irmapivov, €ml owtnpia thg ZikeAiag avtokpdtopag, G daocity, Tupdvvoug
¢rovopddovteG. Kal gite &N Belav tig nyeloBatl BouvAetal TNV Kal Bedv €lte ThHY TV ApXOVTWV
apethv €ite kal td& ocuvappotepov peTa TOV TOTE TMOAMTOV TR¢ owtnpiag aitiav cupPhval
yevopévny, #otw Tauvtn Omn tg UmohapBavel cwtnpia & olv oltwg ouvéPn Tolg ToTE
VEVOUEVOLC. TOLOUTWVY 00V

[353c] aut@v yeyovotwy, Sikaldv TIou TOlG 0Woaoty TIAvTag XapLv xelv: €l 6€ TL TOV PETEMELTA
XPOVOV ) Tupawilg oUK 0pB®¢ Th TthHG TIOAewg Swpel Katakexpntal, Toutwy Sikag tag pev ExeL,
TaGg 6% Twétw. Tiveg olv 8h Sikat avaykaiwg 6pBal yiyvowvt av €k T@v Uapydvtwy altolg; &l
Hév Pasdiwg UPETC amoduyelv olol T Ate alTolg Kal &veu HeYdAwVY KVSUVWVY Kal TTéVwy, f 'Kelvol
ENETV EOTIETGIC TIANLY THY ApXNV, 008’ &V GUMPBOUAEVELY 0ldV T AV T péN\ovta pndnoecdat: viv
[353d] &' évvoelv UGG ApdOTEPOUG XPEWV Kal AvapLuvokeoBal TIOOAKLG €V EATIISL EkATepoOL
veyoévate tod viv oieoBal oxeSov ael Twog opkpod EmSeelg ival t© ph Tdvta katd voliv
TIPATTELY, Kal &N Kal OTL TO OPLKPOV TO0TO peyAAwWVY Kal HUPLwV KAK®V altlov €KAoTOTE cuppaivel
ylyvopevoy, kal tEpag oUdev Tote TeAeltal, ouvdrtel 6¢ det Talawd teheuth) Sokoloa dapxh
duopevn veq, StoAéaBat &' UTO ToD KUKAOU

[353e] TouTou KLWSUVEUOEL Kal TO TUPAVVLKOV ATtav Kat T SnPoTLKOV yevog, fi&eL 8¢, éavmep TV
€lkOTWV yiyvntal T Kal ameukt®@v, oxedov €ig épnuiav thg EMnVIKi¢ dwviig ZikeAla mdoa,
@owikwv i Omk@v petaBarodoa €i¢ twva Suvaoteiav kal Kpdtog. toUtwv & Xph TAon
poBupuia tdvtag toug “EAAnvag TEpveLY GApUaKOov.

€l MEv 61 TIG 6pBOTEPOV AUEWVOV T ExeL TOD UTT €uol pnOnoopévou, EVeyKwV ELG TO HECOV

[354a] opbotata PNV Gv AexBein: 0 6¢ pou ¢aivetal mn ta vy, éyw Telpacopat mdon
appnoia kat Kow@ Tt Sikalw Aoyw xpwpevog SnAodv. Aéyw yap &f Stattntod tva tpoTtov
Staleydpevog w¢ Suolv, Ttupavveloavti Te KAl TUPAVWEUBEVTL, WG EVi EKATEPW TAAALQV €UV
OUMBOUAAV- kal vOv &€ O Y €uOg Aoyog v €ln cUPBoUAOG TUPAVVW TTAVTL GeVYELY PV TOUVOUA TE
kal ToOpyov To0To, €i¢ facileiav &, €l Suvatdv

[354b] €in, petapalelv. Suvatov &€, wg £6e&ev Epyw codog avijp kat ayabog Aukodpyog, 6g
6wy 1O TV oikelwv yevog &v "Apyel kal Meoorvn €k Baol\éwv ei¢ Tupavwwv Suvauv
adkopgvoug kat dtadBeipavtag £autoug Te kal Ty TIOAWV £katepoug Ekatepav, deloag Tept THG
autod moAewg dupa kal yevoug, GApupakov ETAVEYKEV THV TOV yepOVTIwWVY apxhv Kat tov tTiv
EPpopwv Seopdv TG BaclAkig apxhG owtnplov, MOTE yevedg tooautag fén HeT eOKAelag
owdleoBbat, vouog
[354c] €meldn KUPLOG €yEveTo Pactheug TOV avBpwTiwy, AAN oUK AvBpwTioL TUPAVVOL VOUWV. O
6N kal viv o0pOGg Adyog taaoLy TtapakeAeveTal, Tolg eV Tupavvidog édLepevolg anotpenecbal kat
devyewv duyh AMAACTWG TEWVWVTWVY €08AlpOVIoPa AvBpwTwvY Kal avontwy, €i¢ Pac\éwg &
£160¢ Tielp@oBat petaBANely Kal Souledioatl vOpoLG BAcMKOTC, TAG HEYIoTAC TLUAC KEKTNUEVOUG
Tap’ EKOVIWV Te AvBpwTIWV Kat TOV VOUWV:

[354d] toig 6¢ &N éAevBepa Stwkouowv HON kat ¢pevyouoy tov SoUAelov {uyov WG OV KAKOV,
€ONaBeloBal ocupfoulevoly’ Gv pA ToTE AmAnotia €AeuBeplag dakaipou TwOCg €l TO TOV
TIpoyOvVwV voonua eumecwaoly, 6 Sua thv ayav avapylav ol tote £€mabov, AUETPW EAeLBepiag
XPWHEVOL EpwTL. ol yap Tpo Atovuciou kat ‘Irmapivou @p§dvtwv ZikeAl®wtal Tote W¢ WOoVTo
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e0dapovwg Elwv, TpudOVTEG Te Kal Apa Ap)oviwv ApYOoVTEC ol Kal ToUg S€ka otpatnyouq
Katelevoav BANovTeg ToUg TIPO

[354e] Alovuaoiou, kata vopov oudeva kpivavteg, tva 8f) SouAevolev pndevi pnte ouv dikn pAte
VOUW Se0TOTN, EAeUBepOL &' €lev TTAvVTN TTAVTWE: 6Bev al Tupawviseg éyévovto avTolc.

Souleia yap kai E\euBepia UTepBAN\ovoa piv EKatépa TIAyKakov, EUPETPOC 88 oboa Ttavayadov:
peTpla &€ 1 Be® Soulela, Gpetpog &€ ) Tolg AvBpwTioLg Be0¢ 6 avBpwTiolg cwdpoatv

[355a] vopog, adpootv && Rdovr). Toutwv & tavutn TePuKOTWY, & CUPBOUAELW ZUPAKOOIOLG
ndowv ¢ppadewv mapakehevopal tolg Alwvog diloLg Ekeivou Kal EURV KONV CUUPBOUAAV: eyw &€
EpuNveLow &v EKETVoC EUTTVOUC MV Kal SUVANEVOC elTtev VOV TIPOC UUEC. TV o0V 81, TiC &v €lTol,
Aoyov arodaivetal AUV Tept TV vOV TTapOvIwy f Alwvog SUPPOUAR; TOVSE.

5¢€a0Be, O ZUPAKOOLOL, TTAVTWVY TIPGTOV VOHOUC OTTLVEC

[355b] av OPiv daivwvtat pf TPog XpnHUATLOpOV Kal TIhodtov TpePovieg TA YWWHAG UP®OV PET
¢rmbupiag, GAN' dvtwv TpLv, YPuxfg kal cwpatog €tt &8¢ xpnudatwy, thv thg Yuxfg apethv
gvtipotatny motodvteg, Seutepav 6¢ thy tod cwpatog, UTO TH ThHG YuxfAg KELpEvny, Tpitnv &€ kal
votdtnv Thv TV Xpnudtwy TLpARY, Soulevouoav T cwpati te kal Puyi. kat

[355c] 6 pév talta amepyaldpevog Beopog vopog av 0pB®G LUV €ln Keipevog, Ovtwg
evdaipovag AmoteA®@V ToUg XpwHEVOUG: 6 8¢ ToUG TTAouaioug evSaipovag Ovopdlwy Aoyog avtog
TE AOALOG, yuvalk@v Kat Taidwv v Adyog Avoug, Toug TtelbopEvoug te amepyadetal ToLouToud.
OtL & AAnBR talt éyw mapakeAevopal, €av yevonoBe TV VOV AeyopEvwy TEPL VOPWY, Epyw
yvwoeoBe: i) & Pdoavog aAnBeotdtn Sokel yiyveoBat thv Tavtwy TEpL. degapevol &€ Toug
TOLOUTOUG VOHOUG,

[355d] émeldh katéyel kivbuvog Zikehiav, kal olte kpatelte ikavig olT al Sitadepdvtwg
kpateloBe, Sikalov av lowg kal cupdEpov yiyvolto ULV AoV PECOV TEPELY, TOTG Te peUyouaLy
THC ApXfC THY XaAemdTnTa VUV Kal Tolg TG apyAg TTAALY Ep@atv TUXELY, v ol TTpdyovol TOTE, TO
pEyLotov, €owoav amod BapPfdapwv toug "ENnvag, wotT e&elval Tepl ToAteiag viv ToleloBal
Aoyouc: Eppouct 8¢ TOTe 00Te AOyoC oUT EATILG EAeiTeT &v oUSapf oUSAP®C. VOV 0DV TOIG péV
€\euBepia
[355e] yuyveoBbw petd Baol\ikiig apyfg, tolg &€ apyh uttevBuvog Baothkn, S€0Tt0lOVTWV VOUWV
TOV Te AN\ WV TIOALTOV Kal TV Bac\éwv alT®v, dv TL TIapAvopov TIPATTWOoLY:

€Tl 6€ TouToLg oupTIaoty ASOAW Yvwun Kat UYLl peta Be®v Baoléa otHoaocBe, TPWTOV PEV TOV
EUOV UOV Yapitwv Eveka SLtt®y, Thg Te TTap’ €pod kal thg Tapa tod €uod atpdG—o pev yap amno
BapBdapwv AAeUBEPpwWOEY v TR TOTE XPOVW THV

[356a] TIOALY, &yQ && AT TUPAVWWY VOV 8i¢, OV alTol HAPTUPEC DHETC yeyovate—S&elTepov &¢ &
TIoLETo0E Pachea TOV T® pEV EUE Ttatpl TAlTOV KEKTNUEVOV Bvoua, UOV 6¢ Alovuaiou, XApLv Thg
Te &N vOv BonBeiag kal 6ciou TpdTIoU: B¢ YEVOHEVOG TUPAVVOU TIATPOC KWV THV TIOALV €EAeUBePOT,
TRV a0t® Kkal yével asldwov avtil tupawibog épnuépou kal Adikou KTWHevog. Tpitov &6¢
TipokaAeloBal xph Bao\éa yiyveoBal Zupakouo®v, £kOvta €Kolong THG TIOAEwWC, TOV ViV To0 Thv
[356b] TtoAepiwv Gpyovta otpatomedou, ALovuoLov TOV Atovuciou, £av €B€Nn EKwV €i¢ BacAewg
oxfua araliatteoBal, §edlwg pev tag Tu)ag, eAe®v &6¢ Tatpida kal teplv dBepamevoiav kal
Tadoug, ph Sta dovikiav TAviwg Tavta aroAéon PapPdapolg Emixaptog yevopevoq. Tpelg &
dvtac Pacihéag, €T o0V THY AaKwVIKRV Slvapwy altolc Sovteg &ite adeNovteC Kal
OUVOHOAOYNOAWEVOL, KATaoToaoOe TPOTIW T TOLRSE,

[356¢] 6¢ gipntat pév Kal ipdtepov UHLY, OpwG &' E€TL Kal vOv AKoUEeTe. €av €0€AN TO yYévog UMV TO
Alovuoiou te kal Trmapivou €mt cwtnpia ZikeAlag mavoacBal TV vV TIapoOvVIwy Kak®V, TLHAG
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aUTo(¢ Kal yevel AaBovteg €lg te TOv EmeLta Kal Tov viv xpovov, Tl ToUTOLG KAAETTE, (DOTIEP Kal
TipoTEPOV €pPNON, TIpEoBeLg ol¢ Qv €BeAfowatv kuploug Ttotnodpevol TV Stalaydv—eite Tvag
auTtoBev glte EEwBeV elte aupoTEpa—KAl OTIOCOUC AV CUYXWPAHOWOLV: TOUTOUG

[356d] &' &éN8SvTac vououg pév ip®@tov Bsivat Kal ToAtteiav tolaltny, év i) Bac\éag apuoTTEL
yiyveoBat kupiloug lep@v Te Kal 60wV AANWV TIPETIEL TOLG YEVOUEVOLG TIOTE EVEPYETALG, TIOAEUOU &€
Kat eiprivng pxovtag vopodulakag Totqoacbat apltBudv TpLakovta Kat TEvte PETA te SAOoU Kat
BouAfG. dikaotApla &6& &GNa pev dNwv, Bavdtou &6¢ kal ¢puyhg Toug Te TEvTe Kal Tpldkovta
OTIApYELV: TIPOG TOUTOLG TE EKAEKTOUG yiyveaBal Stkaotdg €k TV VOV Agl TEEPUOLVAOV APYOVTIWY,

[356e] &va ad’ Ekaotng THS apxf¢ TOV dploTov S6Eavt elvat Kal Sikatdtatov: ToUToug 6& ToOV
ETLOVTA €viauTtov Sikadewy 6oa Bavatou kal 6eopol Kal HETAOTACEWG TV TIOALTV:

Baow\éa &€ TV ToloUTWV SIKQOV P €€€lval Stkaothyv yiyveobat,

[357a] kabdmep iepea povou kabapevovta kat deopold kat ¢uyfg. taldb' OPlv éyw kail {®v
StevonBnv yiyveoBal kat viv stavoolpat, kai téte kpatoag TV ExBpiv ped’ D@V, €l ph Eevikal
gpUEC EKwAUoay, Katéotnoa &v ATEP Kal Stevoolpny, Kal petd tadta Sikehiav av Thy &NAny,
elrep Epya €mi v® €ylyveTo, KATtwKLoa, Toug pev BapBdapoug Av viv Exouotv ddpeAOpevog, OooL i
UTEP TR KOWRG EAeuBepiag

[357b] SlemoAéunoav pog ThHv tupavvida, Toug &' EumpooBev olknTag TV EAANVIKOV TOTIWV €ig
TAG apyaiag kat matpwag oikfoelg katowkioag: tavta &¢ tadta kat viv maotv CUPPOUAEUW KOWR
StavonBfjval kat TpATTeLly Te Kal TTapakalelv £l tavtag tag mpagelg mdvrag, Tov ui 'Béhovta &€
TIOAEpLOV RyeloBat kowvij. oty 6¢ talta ouk daduvata: a yap &év duolv te dvta Puyalv tuyyAavel
Kal AoyLloapévolg VPtV BeATiota EToipwg ExeL, Tadta &€ oxedov O kpivwv aduvata

[357c] oUK €0 dppovel. AMéyw && tag Svo TV Te Trmapivou ol Atovuciou D€og kal thy tod éuol
0€0C: TOUTOLV Yap GUVOHONOYNOCAVTOLY TOTC Ve ANOLE Tupakouaiolg olpat Taotv doolmep THG
TIOAEWC KNSovtal CUVSOKETY. ANG Be0T¢ Te TIACLY TLHAG PET LYWV SOvVTeC, TOTG TE ANNOLG BOOLG
HETA Be®v TIpETEL, TEiBovteg Kal Tipokaloupevol dpidoug kal Stadpopoug Hahak®DG TE Kal TTAVTWG
MN arooTtijte, Tiplv v ta

[357d] viv 0" Au®V AexBévta, olov Oveipata Bela miotdvta &ypnyopdolv, &vapyf te
¢Eepydonobe tehecBevta katl euTuy.

[357d]
MAAtwv ApyVta Tapavtivyw €0 TIPATTELY.

adikovto po¢ NUAG ol Ttepl "Apy LoV Kat PAwvidny,

[357e] TAv TE €TILOTOANV dEPOVTEG flv 0L alTolg ESwkag, Kat arayyeA\ovteg ta mapa col. Ta pev
o0V TIPOG THY TIOALY 00 XaAETIHC SleTpagavto—Kal yap ouSE avteA@¢ v épywsén —ta 8& Tapd
oo S&WABov fulv, Aéyovteg uToduodopelv oe OTL o0 Suvaoat THg Tepl T Kowda AoyoAiag
amoAubifvad.

&TL pév o0V ASLOTOV £0Twv &V TQ Biw TO Ta alTol MPATTELY,

[358a] AN\WC Te Kal 1 T ENoLto toladta TPATTELY ola Kal oU, oxeSov Ttavti SHAoV: AANG KAKETVO
6l og évBupelobal, OtL Ekaotog APV 00Y aUT® HOVOV yEyovey, ANAQ TR G YeVECEWG AWV TO HEV
TL ) tatpig pepideta, 1o 8¢ TL ol yevwwnoavteg, TO &€ ol Aotrtol dilot, oA &€ kal Tolg Kalpoig
Sidotal tolg tov Blov Hudv katahapBavouot. kahouong &€ thg atpidog authg MPoOg Ta Kowd,
dtormov {owg TO ph UTtakovELy:

[358b] dpa yap ocupPaivel kal ywpav KataAlumavewy ¢aviolg avbpwrolg, ol ouk amd tod
BeAtioTou TIPOC T KOwa TIPocépyovTal. TIEPL TOUTWV HEV o0V iKavig, Exekpdtou 6& kal viv
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ETILMENELQY EXOMEV KAl €L¢ TOV AoUOV ypovov £Eopev kat &L of kat &l tov matépa avtod
@puviwva kat St auTtov TOV veaviokov.

[358c]
MAGTwV ApLOTOSWPW €D TIPATTELV.

akoVw Alwvoc &v Tolg pdMota étaipov eivai Té og viv Kkal yeyovéval Std tavtdg, T© codpwTaTov
ABoC TGV €i¢ p\ocodiav Tapexdpevov: TO yap BéRatov kal ToToOV Kal UyLEG, ToUTo &yw dnpL
glvat Thv GAnBvhv dhocodiav, Tag §& BANaC Te Kal i¢ &N\a Tewvoloag codiag Te Kal Sswvdtntag
koppATNTAG olpal TTpocayopelwy 6pO®C dvoudley. GAN Eppwaod Te Kal péve &v Tolg HBsowy
0LOTIEP KL VOV HEVELC.

[358d]
MAAGtwv AaoSapavtt €0 TTPATTELV.

ETEOTELNA PEV OOL Kal TipOTEPOV OTL TIOAU Stadépel Tipog dravta & Agyelg avtov adikeobat oe
ABAvale- émeldh 8¢ oL dhg adlvartov gival, Petd todto Av SelTtepov, i Suvatdv Eué adkéodal A
ZwKPATn, WOTEP ETEOTELNAG. VOV &€

[358e] Zwkpdtng pev 0T TiEpL AoBevelav Thy TG otpayyouplag, Eue 6 adkopevov evtabba
doynuov av €in pn dwantpd&acbal ¢’ dmep oL TapakaAelc. Eyw 6¢ tadta yeveoBal v ou TTOARV
EATiSa Exw—>EL @ 6¢, pakpdg Etepag d€olt’ Av €moToAfg ftig tavta Sie§lol—kal dpa ovdE t®
owpatt 8t thv HAkiav ikav®g Exw TAavaoBal kal kwduvelely katd te yijv kal kata Balattav
ota aravtd, kai viv mavta Kwdivwy v Taig Topeialg £0Ti HETA.

oupBouledoal pevtol

[359a] &xw ool Te Kal Tolg oiklotaic, 6 &imévtog pév éuol, dnolv ‘HoloSog, §6Eal &v eival
padlov, xahemdv && voRoal. i yap olov Te UTIO VOPWY BECEWC Kal MVTVWVY €0 TIOTE TIOMTEIQV
KaTaokevacBRval &veu Tol gival Tt KUpLov EmpENoUHEVOV &V T TIOAEL THC KaB' Auépav Staitng,
OTw¢ Av { owdpwv TE Kal avspikh §oUAWV Te Kal EAeuBEpwy, oK 6pBHC Stavoodvtat. Todto &
av, i pév siow AdN Bvspeg aglot
[359b] ¢ apxfg tautng, yevolt' av- €l &' €mi T0 mawdeboat &€l tvog, o0Te 0 Ttaldevowv oUTE ol
natdsuBnaoduevol, WE &y olpat, eiolv DPTy, GANG TO Aourtdv Tolg Beoic eUXeaPE. Kal yap oxes6v
TL kal ai EumpocBev TIOAELG oUTw KaTeokeudoBnoav, kal #melta €0 (Knoav, UTIO CUPBACEWV
TIPAYUATWY HEYAAWV KAl KATa TIOAEPOV Kal Katd TAG AA\ag TPAELg yevopevwy, Otav év
TOLOUTOLG KALPOTG avhp KAAOG Te kKal ayabog éyyevntat peydAnv Suvap €xwv: to &' Eunpoocbev
[359¢] avtd TpoBupsioBal pév xph Kal avaykn, StavosioBal pévtol avtd ola Aéyw, Kal ph
avontaivelv olopevoug TL ETolpwg dtarpd&aocBal. eOTUXEL.

[359(]
MAdtwv Apyuta Tapavtivy g0 TIPATTELY.

TA pév tapd 000 ENBOVE’ UTtopvpata Bavpact®g wg

[359d] dopevol te éNaBopev kal tod ypapavtog avtd fyacbnuev wg &vt pallota, kat £€60&ev
AUV €lvat 6 avhp aglog gkelvwv TV TTAAaL Tipoydvwy- Aéyovtat yap 8h ol avspeg oltol Muplot
glvar—o0tol & Aoav TGOV £ml Aaopédovtog EEavactaviwv Tpwwv—avspeg ayabol, ¢ 6
napadeSopévog pudBocg Snhot. ta && Tap’ Euol UTIOMVAKATA, TIEEPL WV EMECTEINAC, (KAV®DC HEV
o0TIW £xEL, WG 8€ TIOTE TUYYXAVEL £XOVTQ, ATIECTAAKA

[359e] oou Tept 6¢ Thg UAakiig appotepol oupdpwvolpev, WoT o0EEV €l TapakeAevecOaL.
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‘GvtiAéyetal wg ol MAAtwvoc.
[360a]
MAATwWV Alovuoiw TUPAVWEW ZUPaKoUo®V €0 TIPATTELY.

apxn ool THG EMLOTOARG £€0Tw Kal dpa cupBoAov OtL tap’ Epol €oTv: ToUG AokpoUug o6’ E0TLOV
VEQVIOKOUG, TIOPPW KATAKE(MEVOC &TT Epod, Avéotng Tap’ éué kal p\oPPOVOUHEVOC ELTTEG €D TL
pAHa £xov, wg EpoLye E6OKELG Kal

[360b] TG TAPAKATAKELPUEVW—RAV & 00TOC TV KAAGDV TIG—OC TOTE ElTev: ) TTOU TIONAG, Q)
Aoviote, €i¢ codiav wPeNf UTIO MAGTWVOC oL & €lTeg: Kal £i¢ BANa TIOAAG, €Tel Kal &t alThg
T petaméupews, 8Tl petemepPpdpunv adtdy, SU avtd Tolto €08UC WdEARBnV. TolT olv
Staowotéov, Omwg av avgavntat del POV A A’ aAAAwv woeia. kal éyw viv tolT auto
mapackevalwy, TV te NMubayopeiwv TEUTIW ool Kal TV Slatpecswy, Kal avdpa, WoTep ESOKEL
AUV TOTE,

[360c] @ ye oU Kal ApxUtng, elrep Akel Tapd o Apxutng, XpfloBal S0valod’ dv. £otL ¢ Bvoua
pEv ‘EAikwv, TO 6¢ yevog €k Kulikou, pabnthg 6¢ Eudo&ou kal mepl mdvta td ékeivou TAvu
XOpLevtwg Exwv: €tL 8¢ kal t@v Tookpdtoug pabnt®v tw ouyyeyovev Kal MoAu&evw thv
BpUowvog Tt étaipwv. 6 6& omdviov Emi toutolg, olte Ayxapic €0tv évtuyelv olte KakornOeL
golkev, ANNG pHdANoV ENadpOC Kal eUNONG

[360d] 8§6E¢slev &v elval. Sedlwg 6& Aéyw tadta, dTL UTEP AvBpwTiou §6Eav amodaivopat, ol
davlou {wou AN\ ebpetafolou, TIARV TIAvu OAlywv Tv@v Kal €ig OAlya- Emel Kal Tepl TouToU
doBoupevog kal AotV €0KOTIOUV aUTOG TE EVTUYXAVWY Kal EruvBavounv T@v TtoAtt®v altod,
kal o0Selg oUEEV Phadpov ENeyev TOV AvSpa. oKOTIEL 6 kal alTog Kal eDAaBoD. pdAota pév olv,
av kat onwotiodv oxoAdadng,

[360e] pdvBave Tap’ altod kal Td\a Pphocddel €l 88 pr, €kdiSafal tva, tva katd oXoAhv
paviavwy BeAtiwv yiyvn kal e060ERG, OTIWC TO &L €pE wdeAelobal ool PR aviij. kat tadta pév &N
Tavtn.

[361a]

Tepl 68 OV EMECTENNEG HOL ATIOTIEUTIELY OOL, TOV pEV ATIOMNW EmolnNcdunv te Kal Ayel ool
Aerttivng, veou kai ayabold Snuioupyold: dvopa & Eotv alT® Acwxdpne. £tepov 6¢ Tap’ avt®
gpyov AV TIAVU Koppov, MG ESOKEL: EMpLApNV o0V avtd BOUASHEVAS Gou Tf yuvalki Sodvat, 8Tt
HOU £TTEMENETTO Kal Uylaivovtog kal acBevolvtoc a&iwg éuod te kal 0ol. §6¢ o0V avTh, av uf T
ool AN\ 606&n. mepTw &€ Kat olvou yAukeog Swdeka otapvia Tolg atol Kat peAttog Suo.

[361b] loxdadwv &¢ Dotepov NABopev THG amobeocewg, ta &6& pupta anotebévta kateodmn: aAN
alBLg BéATIov EmipeAnodpeda. Tiept 68 GUTGV AeTttivng ool £pel.

apyuplov &' €ig tadta évekd te ToUTWV Kal eloPop®v TVwV €ig THY TIOAWV EAaBov Ttapa Aetttivou,
AMéywv 8 pot €86keL eboynuovéotata ATy eival kal dAnBR Aéyety, &TL Auétepov €in 6 gi¢ Thy vadv
avalwoapev Thy Acukadiav, oyxeSov ékkaiSeka pval- ToiT olv #\apov, kat Aapov alTtdg

[361c] te €xpnodunv Kal LUiv tadta anenepda. to & petd todto Tepl XpNUATWY AKOUE WG OOoL
gxeL, Tepl Te TG 04 TA ABAVNOLY Kal TepL TA €. €yw TOTG 00T¢ XPrHaOLY, (DOTIEP TOTE 0oL EAEYOV,
xpfnoopat kabdrmep tolg TWv ANwv Ertndeiwy, ypopat 6 wg v duvwpal dAyiotolg, 6oa
avaykaia A Sikata f edoxAuova £upoi te Sokel kai Tap’ o0 &v Aappdvw. éuotl &h tolodtov viv
OUMBEPRNKEV. glol poL adeAdpLd®v

[361d] Buyatépeg TV amoBavouo®v Tote 6T Eyw OUK €0TePAVOUNV, OU & EKENEVEC, TETTAPEC, N
pEV VOV €mlyapog, f 6 OKTAETLC, ) 6€ OULKPOV TIPOG TPLoLV Eteaty, ) 6& olMw éviauaoia. Tavtag
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ékSotéov £pol oty kal Tolg Epolg émTndeiolg, aig v &yw érmpLe: atg & &v pr, Xapdviwv. kal
OV v yévwvtal ol TatépeC avtiv éuol TAOUCLWTEPOL, OUK ékSoTéov: Ta & ViV auTtv &yw
€0TIOPWTATOC, KAl TAG KNTEPAC &€ AUTOV EYw

[361e] €E£6wKa Kal PeT BANWVY Kal PeTd Alwvoc. i pév odv Imevoinmw yapeital, aSeAdfc oloa
a0T® Buydtnp. €1 8h taltn o006V TMAfov i TpLdkovTa Pviv- pétplat yap altal Ay Tpotkeg. ETL
8¢& €av f) uATNp TeheuTAON f €UA, 008V al TAelovog A Séka pviv Séol v gig Thv oikoSouiav Tod
Tadou.

Kal Tepl Talta ta pev €pa avaykala oxedov T év T® viv tadtd oty €éav &€ T Ao yiyvntat
6ov 1) dnudolov dvalwpa Swa thv mapa of adiély, wormep tote ENeyov Sel TOLELY, €UE pEV
StapdyeoBal Owg wg OAlyLoTov yévntat to

[362a] avahwpa, & &' v pf SOvwpat, oy sivat thy samavnv.

1O &M petd tadta Aéyw Tepl TV 0@V ab XpnUATwv TV ABAVNOWV TAG AVOAWOEWS, BTL TIPRTOV
MEV €AV TL 6€n €ue avahiokel eig xopnylav A TL toltoltov, ouk £0TL oot §Evog oudelg O0TLG SWOEL,
WG Wopeba, &metta kat Gv T ool alt® Siadepn peya, ote AvalwBév pev RdSn ovAoat, pi
avalwBEv 8¢ AAN gyxpovioBev Ewg v Tig Ttapa ool €O, BAaat, Tipog T® YaAeT® TO TOLoUTOV
ool €oTwv Kal aioypov. &yw [362b] yap & taldtd ye €€ntaoca, map’ Avépoundn tov Alywntnv
réupac "Epactov, Tap’ o0 ékéAeueg Tol UpETEPoU Evou, €l TL Seoipunv, AapBavely, BOUNOHEVOC

Kal &\\a peidova & EméoTeNeg TEUTEWY. O && elmev ikoTa kal AvBpwriva, 8Tl kal TPdTEPOV
avaAwoag Tt matpil oou POALG Kopioatto, Kal vOv opkpd pev doin av, Aeiw 6¢ 00. oltw 6N
mapa Aerttivou EAafov- kat todtd ye &&lov emawveoatr Aerttivny, ol OtL &€dwkev, AN\ OTL
TIPOoBUHWG, Kal Ta &A\a TepL o€
[362c] kal Aéywv Kal TTpATTwy, 8TL 0l6¢ T AV émTtRdelog, dpavepdg Av. xph vap 8f kal ta tolaita
kal Tavavtia TouTwy éug amayyéNely, 6Tolo¢ TI¢ &v £kaotog éuol dpaivntal Tepl o€, T® &' olv
Tiepl TOV YpNUATWY éyw ool TTappnolacopat dikatov yap, kat dpa eumeipwg Exwv Tv apa oot
Aéyold’ Av. ol mpooayyeNovteg EKAOTOTE ool OTL Qv olwvtat avalwpa eloayyeNely, oUK
€BeNovoLY ipooayyENeLY, wg &n arexdbnoduevol:

[362d] £61e olv autolg Kal avaykale dpdlsv kal tadta Kal ta EANa- ot yap Sel eidéval te ta
ndvta katd SOvauly Kal KpLthv ival Kal ph ¢pevyelv T eiSévat. mavtwy yap &plotév oot Zotal
poOG T dpxAv: Ta yap dvalwpata 6pbdg avaliokopeva kal opBi¢ amodidopeva mpog Te
TANAa Kal TTpd¢ alThv THY TV xpnUATwy KT kal ob 8 dhg dyadodv gival kal GAOELG. ph o0V
o€ StaBalovtwy Tpo¢ tolg avBpwTtoug ol kASeoBal oou pdaokovteg: tolTo yap olte dyabov
o0te Kalov TIpo¢ §6&av oo, Sokelv SucoupBolov
[362€] €lval.

TA peta tadta mept Alwvog Aéyol’ &v. Ta pev AAN oUTw Exw AgyeLy, Tiplv Av tapd ool ENBwav
ail émotohai, Motep EHNg TEPL pEVTOL EKeElvwv WV OUK €lag pepvioBatl Tpd¢ altdy, olte
€MvAoONV olte SteNexOny, eEemelpwpnv &€ glte Yalen@g elte padiwg oloeL yiyvopeévwy, Kal pot
€60keL OUK ApEpa v &yBeobal i yiyvolto. ta 6& GAa TiepL o€ Kal AOyw Kal €pyw HETPLOG pOL
Sokel glvat Siwv.

[363a]

Kpativw t® Tipobeou pev adeAd®, ¢pd &' £taipw, Bwpaka Swpnowpeda OTIALTIKOV TWV HaAAKOV
TV ey, Kal talg kefntog Buyatpdol yxltwvia tpia Emraminxn, uh TOV TIOAUTEAQV TRV
Apopyivwy, ANA TOV ZIKEAKKOV TV AW@®V. EMEKKOC 6¢ yLyVWOoKelG Ttolvopa KePRntog:
VEYPAMUMEVOG VAP €0TLV €V TOLG ZwKpatelolg AOyoLG HETA ZLPpiou TwKpAtel StaheyOuevog &V TQ
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Tiept PuxAG AOyw, avhp Ttdowv HPIV olkeldg Te kal ebvoug.
[363b]

Tiept 6¢€ &N 100 oupPoAou tod Tepl TAG ETLOTOAAG, Boag Te Qv EmoteAN\w oTtoudh kat doag v pr,
olpal pév og pepvioBal, duwe & éwoel Kal TIvu TIPACEXE TOV VoDV TIOAOL yap ol KEAEUOVTEC
ypddeLv, o0¢ o0 padiov davep®g Stwbelobat. T pev yap omoudaiag ETLOToAR G Be0¢ &pxel, Beol
8¢ T ATTov.
ol TIpEaPeLg Kal ¢6€0VTOo ETILOTENELV OOL, Kal €LKOC TIAvu yap TpoBUpwg o¢ Ttavtayxold kal gue
gyKwpLaloualy, kat ovy fklota Pihaypog, 6¢ ToTe Th XElpa NoBEveL. Kal

[363c] d\aidng apd Bac\éwg HKwv Tol peydhou &Aleyev Tept 0ol €l &€ pf TAvu pakpdg
¢TLOTONRC Ay, Eypada &v & EAeyev, Vv 8¢ Aetttivou TtuvBdvou.

&v TOV Bwpaka A N0 TL WV EMOTENW TIEUTING, AV PV alTOC Tw BOUAN, € 68 un, TnpiMw 86¢:
E€oTL 6¢ TOV Al TAEOVTWY, AMETEPOG ETLTAdel0g Kal Ta GANa kal Tepl Pphocodiav yapielc.
Telowvog &' £€oTLv KNSEOTNG, OG TOTE 06" MUELG ATIETTAEOHEV ETIOALAVOEL.

Eppwoo Kal pthocddeL katl Toug AANAOUC TIPOTPETIOU TOUG

[363d] vewtepoug, Kal Toug cuodalplotag actmalou UTEP MO0, Kal TIPOoTATTE TOI Te AANOLG Kal
‘Aplotokpitw, €av Tig tap’ €pod Adyoq i) ETLoToAn (n Tapa of, empeAeloBal éTwg wg tdylota ou
aioBn, kat UTTIopLUVAOKELY o€ Tva ETILHENR TOV ETILOTAANEVTWV. Kal vOv Aetttivn thg anmoddoswg tod
apyupiou pn dapeinong AA wg tdylota amodog, tva kat ol @A\ou Tpog todtov OpOVTEQ
TIPOBUNBTEPOL WOV ATV UTINPETELV.

[363¢€]

"TatpokAfig, 0 petd Mupwvidou tote EAeUBepOC Adedelg UTT oD, TIAET VOV pETA TOV TIEUTIOPEVWVY
nap’ éuod: EupicBov olv TIou alTdvV KATAoTNoov W¢ dvta ool eDvouy, Kal dv Tt BoUAn, adtd
XP®. Kal Thv EMLOTOANV A auThv A UTIOPVNUA aUTRG o®LE TE, Kal 6 avtog (obL.
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English translation

[309a]
Plato to Dionysius wishes well-doing.

After I had spent so long a time with you and was trusted above all others in my administration
of your government, while you were enjoying the benefits I was enduring the slanders, grievous
as they were. For I knew that men would not believe that any of your more brutal acts were
done with my consent, seeing that I have for my witnesses

[309b] all those who take a part in your government, many of whom I have helped in their times
of trial and saved them from no small damage. But after I had oftentimes kept guard over your
City as sole Dictator, I was dismissed with more ignominy than a beggar would deserve who had
stayed with you for so long a time, were you to pack him off and order him to sail away.

For the future, therefore, I for my part will consult my own interests in less philanthropic
fashion, while you, gross tyrant that you are, will dwell alone. And as for the splendid sum of
gold

[309c] which you gave for my journey home, Baccheius, the bearer of this letter, is taking it back
to you. For it was neither a sufficient sum for my journey nor was it otherwise useful for my
support; and since it reflects the greatest disgrace on you who offer it, and not much less on me
if I accept it, I therefore refuse to accept it. But evidently neither the giving nor the accepting of
such an amount makes any difference to you; take it, then, and befriend therewith some other
companion of yours as you did me; for I, in sooth, have had enough of your befriending.

[309d] Indeed, I may appropriately quote the verse of Euripides—that one day, when other
fortunes befall you,

Thou'lt pray for such a helper by thy side.

And I desire to remind you that most of the other tragedians also, when they show a tyrant on
the stage slaughtered by someone, represent him as crying out—

[310a]
Bereft of friends—ah! woe is me—I die.

But not one of them has represented him as dying for lack of gold. This other poem also to men
of judgement seemeth not amiss—

In this our human life, with halting hopes,

It is not glittering gold that rarest is:

Not diamond nor couches silver-wrought
Appear so brilliant in the eyes of men:

Nor do the fertile fields of earth’s broad breast,
Laden with crops, so all-sufficing seem

As gallant men'’s unanimous resolve.

[310b]

Farewell; and may you learn how much you have lost in us, so that you may behave yourself
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better towards all others.
[310b]
Plato to Dionysius wishes well-doing.

I hear from Archedemus that you think that not only I myself should keep quiet but my friends
also from doing or saying anything bad about you; and that you except Dion only.

[310c] Now your saying this, that Dion is excepted, implies that I have no control over my
friends; for had I had this control over you and Dion, as well as the rest, more blessings would
have come to us all and to the rest of the Greeks also, as I affirm. But as it is, my greatness
consists in making myself follow my own instructions. However, I do not say this as though what
Cratistolus and Polyxenus have told you is to be trusted; for it is said that
[310d] one of these men declares that at Olympia he heard quite a number of my companions
maligning you. No doubt his hearing is more acute than mine; for I certainly heard no such
thing. For the future, whenever anyone makes such a statement about any of us, what you
ought, I think, to do is to send me a letter of inquiry; for I shall tell the truth without scruple or
shame.

Now as for you and me, the relation in which we stand towards each other is really this. There is
not a single Greek, one may say, to whom we are unknown, and our intercourse is a matter of
common talk;

[310e] and you may be sure of this, that it will be common talk also in days to come, because so
many have heard tell of it owing to its duration and its publicity. What, now, is the point of this
remark? I will go back to the beginning and tell you.

It is natural for wisdom and great power to come together, and they are for ever pursuing and
seeking each other and consorting together. Moreover, these are qualities which people delight
in discussing themselves in private conversation and hearing others discuss

[311a] in their poems. For example, when men talk about Hiero or about Pausanias the
Lacedaemonian they delight to bring in their meeting with Simonides and what he did and said
to them; and they are wont to harp on Periander of Corinth and Thales of Miletus, and on
Pericles and Anaxagoras, and on Croesus also and Solon as wise men with Cyrus as potentate.
The poets, too, follow their example, and bring together Creon and Tiresias,

[311b] Polyeidus and Minos, Agamemnon and Nestor, Odysseus and Palamedes ; and so it was,
I suppose, that the earliest men also brought together Prometheus and Zeus. And of these
some were—as the poets tell—at feud with each other, and others were friends; while others
again were now friends and now foes, and partly in agreement and partly in disagreement.

Now my object in saying all this is to make it clear, that when we ourselves die

[311c] men'’s talk about us will not likewise be silenced; so that we must be careful about it. We
must necessarily, it seems, have a care also for the future, seeing that, by some law of nature,
the most slavish men pay no regard to it, whereas the most upright do all they can to ensure
that they shall be well spoken of in the future. Now I count this as a proof that the dead have
some perception of things here on earth; for the best souls divine that this is so,

[311d] while the worst deny it; and the divinings of men who are godlike are of more authority
than those of men who are not.

I certainly think that, had it been in their power to rectify what was wrong in their intercourse,
those men of the past whom I have mentioned would have striven to the utmost to ensure a
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better report of themselves than they now have. In our case, then—if God so grant—it still
remains possible to put right whatever has been amiss in word or deed during our intercourse
in the past. For I maintain that, as regards

[311€] the true philosophy, men will think and speak well of it if we ourselves are upright, and ill
if we are base. And in truth we could do nothing more pious than to give attention to this
matter, nothing more impious than to disregard it.

How this result should be brought about, and what is the just course to pursue, I will now
explain.

I came to Sicily with the reputation of being by far the most eminent of those engaged in
philosophy; and I desired, on my arrival

[312a] in Syracuse, to gain your testimony as well, in order that I might get philosophy held in
honor even by the multitude. In this, however, I was disappointed. But the reason I give for this
is not that which is commonly given; rather it was because you showed that you did not fully
trust me but wished rather to get rid of me somehow and invite others in my place; and owing,
as I believe, to your distrust of me, you showed yourself inquisitive as to what my business was.
Thereupon it was proclaimed aloud by many that you utterly despised me

[312b] and were devoted to other affairs. This certainly was the story noised abroad.

And now I will tell you what it is right to do after this, that so I may reply also to your question
how you and I ought to behave towards each other. If you altogether despise philosophy, leave
it alone. If, again, you have been taught by someone else or have yourself invented better
doctrines than mine, hold them in honor. But if you are contented with my doctrines, then you
should hold me also in special honor. So now, just as at the beginning, do you lead the way and I
will follow. If I am honored

[312c] by you, I will honor you; but if I am not honored I will keep to myself. Moreover, if you
honor me and take the lead in so doing, you will be thought to be honoring philosophy; and the
very fact that you have studied other systems as well will gain you the credit, in the eyes of
many, of being a philosopher yourself. But if I honor you, while you do not honor me, I shall be
deemed to be a man who worships and pursues after wealth; and to such conduct everyone, we
know, gives a bad name. So, to sum it all up, if you pay the honor, it will be a credit to both of us,
but if I pay it a disgrace to both.

[312d] So much, then, about this subject.

As to the globe, there is something wrong with it; and Archedemus will point it out to you when
he arrives. There is also another matter—much more valuable and divine than the globe—which
he most certainly must explain, as you were puzzled about it when you sent him. For, according
to his report, you say that you have not had a sufficient demonstration of the doctrine
concerning the nature of the First. Now I must expound it to you in a riddling way in order that,
should the tablet come to any harm in folds of ocean or of earth, he that readeth may not
understand.

The matter stands thus: Related to
[312e] the King of All are all things, and for his sake they are, and of all things fair He is the
cause. And related to the Second are the second things and related to the Third the third.

About these, then, the human soul strives to learn, looking to the things that are akin to itself,
[313a] whereof none is fully perfect. But as to the King and the objects I have mentioned, they
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are of quite different quality. In the next place the soul inquires—Well then, what quality have
they? But the cause of all the mischief, O son of Dionysius and Doris, lies in this very question, or
rather in the travail which this question creates in the soul; and unless a man delivers himself
from this he will never really attain the truth.

You, however, declared to me in the garden, under the laurels, that you had formed this notion
yourself and that it was a discovery of your own;

[313b] and I made answer that if it was plain to you that this was so, you would have saved me
from a long discourse. I said, however, that I had never met with any other person who had
made this discovery; on the contrary most of the trouble I had was about this very problem. So
then, after you had either, as is probable, got the true solution from someone else, or had
possibly (by Heaven'’s favor) hit on it yourself, you fancied you had a firm grip on the proofs of it,
and so you omitted to make them fast; thus your view of the truth sways now this way, now that,
round about the apparent object; whereas the true object is wholly different.

[313c] Nor are you alone in this experience; on the contrary, there has never yet been anyone, I
assure you, who has not suffered the same confusion at the beginning, when he first learnt this
doctrine from me; and they all overcome it with difficulty, one man having more trouble and
another less, but scarcely a single one of them escapes with but little.

So now that this has occurred, and things are in this state, we have pretty well found an answer,
as I think, to the question how we ought to behave towards each other. For seeing that you are
testing my doctrines both by attending the lectures of other teachers and

[313d] by examining my teaching side by side with theirs, as well as by itself, then, if the test
you make is a true one, not only will these doctrines implant themselves now in your mind, but
you also will be devoted both to them and to us.

How, then, will this, and all that I have said, be brought to pass? You have done right now in
sending Archedemus; and in the future also, after he returns to you and reports my answer, you
will probably be beset later on with fresh perplexities. Then, if you are rightly advised, you will
send Archedemus back to me, and he with his cargo will return to you again.

[313e] And if you do this twice or thrice, and fully test the doctrines I send you, I shall be
surprised if your present difficulties do not assume quite a new aspect.

Do you, therefore, act so, and with confidence; for there is no merchandise more fair than this
or dearer to Heaven which you can ever dispatch or Archedemus transport.
[314a]

Beware, however, lest these doctrines be ever divulged to uneducated people. For there are
hardly any doctrines, I believe, which sound more absurd than these to the vulgar, or, on the
other hand, more admirable and inspired to men of fine disposition. For it is through being
repeated and listened to frequently for many years that these doctrines are refined at length,
like gold, with prolonged labor. But listen now to the most remarkable result of all. Quite a
number of men there are

[314b] who have listened to these doctrines—men capable of learning and capable also of
holding them in mind and judging them by all sorts of tests—and who have been hearers of
mine for no less than thirty years and are now quite old; and these men now declare that the
doctrines that they once held to be most incredible appear to them now the most credible, and
what they then held most credible now appears the Opposite. So, bearing this in mind, have a
care lest one day you should repent of what has now been divulged improperly. The greatest
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safequard is to avoid writing and to learn by heart;

[314c] for it is not possible that what is written down should not get divulged. For this reason I
myself have never yet written anything on these subjects, and no treatise by Plato exists or will
exist, but those which now bear his name belong to a Socrates become fair and young. Fare
thee well, and give me credence; and now, to begin with, read this letter over repeatedly and
then burn it up.

So much, then, for that. You were surprised at my sending Polyxenus to you; but now as of old I
repeat

[314d] the same statement about Lycophron also and the others you have with you, that, as
respects dialectic, you are far superior to them all both in natural intelligence and in
argumentative ability; and I maintain that if any of them is beaten in argument, this defeat is not
voluntary, as some imagine, but involuntary. All the same, it appears that you treat them with
the greatest consideration and make them presents. So much, then, about these men; too
much, indeed, about such as they!

As for Philistion, if you are making use of him yourself by all means do so;

[314€] but if not, lend him if possible to Speusippus and send him home. Speusippus, too, begs
you to do so; and Philistion also promised me, that, if you would release him, he would gladly
come to Athens.

Many thanks for releasing the man in the stone-quarries; and my request with regard to his
household and Hegesippus, the son of Ariston, is no hard matter; for in your letter you said that
should anyone wrong him or them and you come to know of it you would not allow it. It is
proper for me also to say what is true

[315a] about Lysicleides; for of all those who have come to Athens from Sicily he is the only one
who has not misrepresented your association with me; on the contrary, he always speaks nicely
about past events and puts the best construction on them.

[315a]

Plato to Dionysius wishes joy! If I wrote thus,

[315b] should I be hitting on the best mode of address? Or rather, by writing, according to my
custom, Wishes well-doing, this being my usual mode of address, in my letters to my friends?
You, indeed,—as was reported by the spectators then present—addressed even the God himself
at Delphi in this same flattering phrase, and wrote, as they say, this verse—

I wish you joy! And may you always keep
The tyrant’s life a life of pleasantness.
[315¢]

But as for me, I would not call upon a man, and much less a god, and bid him enjoy himself—a
god, because I would be imposing a task contrary to his nature (since the Deity has his abode far
beyond pleasure or pain),—nor yet a man, because pleasure and pain generate mischief for the
most part, since they breed in the soul mental sloth and forgetfulness and witlessness and
insolence. Let such, then, be my declaration regarding the mode of address; and you, when you
read it, accept it in what sense you please.

It is stated by not a few that you related to some
[315d] of the ambassadors at your Court, that upon one occasion I heard you speaking of your
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intention to occupy the Greek cities in Italy and to relieve the Syracusans by changing the
government to a monarchy instead of a tyranny, and at that time (as you assert) I stopped you
from doing so, although you were most eager to do it, whereas now I am urging Dion to do
precisely the same thing; and thus we are robbing you of your empire by means of your own
plans.

[315e] Whether you derive any benefit from this talk you know best yourself, but you certainly
wrong me by saying what is contrary to the fact. For of false accusation I have had enough from
Philistides and many others who accused me to the mercenaries and to the Syracusan populace
because I stayed in the acropolis; and the people outside, whenever a mistake occurred,
ascribed it entirely to me, alleging that you obeyed me in all things.

But you yourself know for certain

[316a] that I willingly took part in some few of your political acts at the first, when I thought that
I was doing some good by it and that I gave a fair amount of attention to the Preludes of the
laws, besides other small matters, apart from the additions in writing made by you or anyone
else—for I am told that some of you afterwards revised my Preludes; but no doubt the several
contributions will be evident to those who are competent to appreciate my style.

Well then, as I said just now, what I need is not any further accusation to the Syracusans, or any
others there may be who believe your story, but much rather

[316b] a defence not only against the previous false accusations, but also against the graver
and more violent accusation which is now being concocted to follow it. Against the two
accusations I must necessarily make a twofold defence—stating, firstly, that I reasonably
avoided sharing in your political transactions; and, secondly, that neither the advice was mine,
nor yet the hindrance you alleged,—when you said that I had stopped you when you proposed
to plant colonists in the Greek cities. So, listen first

[316c] to the origin of the first of the accusations I have mentioned.

It was on your invitation and Dion’s that I came to Syracuse. Dion was a tried comrade of mine
and a guest-friend of old standing, and he was a man of staid middle age,—qualities that are
specially required by men who possess even a particle of sense when they intend to advise
concerning affairs so important as yours then were. You, on the other hand, were extremely
young, and in your case I was quite without experience of those points regarding which
experience was required,

[316d] as I was totally unacquainted with you. Thereafter, some man or god or chance, with
your assistance, cast out Dion, and you were left alone. Do you suppose, then, that I took any
part with you in your political acts, when I had lost my wise partner and saw the unwise one left
behind in the company of a crowd of evil men, not ruling himself, but being ruled by men of that
sort, while fancying himself the ruler? In these circumstances what ought I to have done? Was I
not bound to do as I did,—to bid farewell for the future to politics,

[316€e] shunning the slanders which proceed from envy, and to use every endeavor to make you
and Dion as friendly to each other as possible, separated though you were and at variance with
each other?

Yea, you yourself also are a witness of this, that I have never yet ceased to strive for this very
object. And it was agreed between us—although with difficulty—that I should sail home,

[317a] since you were engaged in war, and that, when peace was restored, Dion and I should go
to Syracuse and that you should invite us. And that was how things took place as regards my
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first sojourn at Syracuse and my safe return home again.

But on the second occasion, when peace was restored, you did not keep to our agreement in the
invitation you gave me but wrote that I should come alone, and stated that you would send for
Dion later on. On this account I did not go; and, moreover, I was vexed also with Dion;

[317b] for he was of opinion that it was better for me to go and to yield to your wishes.
Subsequently, after a year's interval, a trireme arrived with letters from you, and the first words
written in the letters were to the effect that if I came I should find that Dion’s affairs would all
proceed as I desired, but the opposite if I failed to come. And indeed I am ashamed to say how
many letters came at that time from Italy and Sicily from you and
[317c] from others on your account, or to how many of my friends and acquaintances they were
addressed, all enjoining me to go and beseeching me to trust you entirely. It was the firm
opinion of everyone, beginning with Dion, that it was my duty to make the voyage and not be
faint-hearted. But I always made my age an excuse; and as for you, I kept assuring them that
you would not be able to withstand those who slander us and desire that we should quarrel; for
I saw then, as I see now, that, as a rule, when great and exorbitant wealth is in the hands either
of private citizens or of monarchs,

[317d] the greater it is, the greater and more numerous are the slanderers it breeds and the
hordes of parasites and wastrels—than which there is no greater evil generated by wealth or by
the other privileges of power. Notwithstanding, I put aside all these considerations and went,
resolving that none of my friends should lay it to my charge that owing to my lack of energy all
their fortunes were ruined when they might have been saved from ruin.

[317€]

On my arrival—for you know, to be sure, all that subsequently took place—I, of course,
requested, in accordance with the agreement in your letters, that you should, in the first place,
recall Dion on terms of friendship—which terms I mentioned; and if you had then yielded to this
request, things would probably have turned out better than they have done now both for you
and Syracuse and for the rest of Greece—that, at least, is my own intuitive belief.

Next, I requested that Dion's family should have possession of his property,

[318a] instead of the distributors, whom you wot of, having the distribution of it. And further, I
deemed it right that the revenue which was usually paid over to him year by year should be
forwarded to him all the more, rather than all the less, because of my presence. None of these
requests being granted, I asked leave to depart. Thereupon you kept urging me to stop for the
year, declaring that you would sell all Dion's property and send one half of the proceeds to
Corinth and retain the other half for his son.

[318b] And I could mention many other promises none of which you fulfilled; but the number of
them is so great that I cut it short. For when you had sold all the goods, without Dion's
consent—though you had declared that without his consent you would not dispose of
them—you put the coping-stone on all your promises, my admirable friend, in a most
outrageous way: you invented a plan that was neither noble nor ingenious nor just nor
profitable —namely, to scare me off from so much as

[318c] seeking for the dispatch of the money, as being in ignorance of the events then going on.
For when you sought to expel Heracleides unjustly, as it seemed to the Syracusans as well as to
myself—because I had joined with Theodotes and Eurybius in entreating you not to do so, you
took this as an ample excuse, and asserted that it had long been plain to you that I paid no
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regard to you, but only to Dion and Dion'’s friends and connections, and now that Theodotes and
Heracleides, who were Dion’s connections, were the subjects of accusations, I was using every
means to prevent their paying the just penalty.

[318d]

Such, then, was the course of events as regards our association in political affairs. And if you
perceived any other estrangement in my attitude towards you, you may reasonably suppose
that that was the way in which all these things took place. Nor need you be surprised; for I
should justly be accounted base by any man of sense had I been influenced by the greatness of
your power to betray my old and intimate guest-friend—a man, to say the least, in no wise
inferior to you—

[318e] when, because of you, he was in distress, and to prefer you, the man who did the wrong,
and to do everything just as you bade me—for filthy lucre’s sake, obviously; for to this, and
nothing else, men would have ascribed this change of front in me, if I had changed. Well, then, it
was the fact that things took this course, owing to you, which produced this wolf-love and want
of fellowship between you and me.

Practically continuous with the statement made just now there comes, I find, that other
statement against which, as I said,

[319a] I have to make my second defence. Consider now and pay the closest attention, in case I
seem to you to be lying at all and not speaking the truth. I affirm that when Archedemus and
Aristocritus were with us in the garden, some twenty days before I departed home from
Syracuse, you made the same complaint against me that you are making now—that I cared
more for Heracleides and for all the rest than for you. And in the presence of those men you
asked me whether I remembered bidding you, when I first arrived,

[319b] to plant settlers in the Greek cities. I granted you that I did remember, and that I still
believed that this was the best policy. But, Dionysius, I must also repeat, the next observation
that was made on this occasion. For I asked you whether this and this only was what I advised,
or something else besides and you made answer to me in a most indignant and most mocking
tone, as you supposed—and consequently the object of your mockery then has now turned out
a reality instead of a dream ; for you said with a very artificial laugh,

[319¢] if my memory serves me—You bade me be educated before I did all these things or else
not do them. I replied that your memory was excellent. You then said—Did you mean educated
in land-measuring or what? But I refrained from making the retort which it occurred to me to
make, for I was alarmed about the homeward voyage I was hoping for, lest instead of having an
open road I should find it shut, and all because of a short saying.

Well then, the purpose of all I have said is this: do not slander me by declaring that I was
hindering you from colonizing the Greek cities that were ruined by the barbarians,

[319d] and from relieving the Syracusans by substituting a monarchy for a tyranny. For you
could never bring any false accusation against me that was less appropriate than these; and,
moreover, in refutation of them I could bring still clearer statements if any competent tribunal
were anywhere to be seen—showing that it was I who was urging you, and you who were
refusing, to execute these plans. And, verily, it is easy to affirm frankly that these plans, if they
had been executed, were the best both for you and the Syracusans, and for all the Siceliots. But,
my friend,

[319e] if you deny having said this, when you have said it, I am justified; while if you confess it,
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you should further agree that Stesichorus was a wise man, and imitate his palinode, and
renounce the false for the true tale.

[320a]
Plato to Dion of Syracuse wishes well-doing.

It has been plain, I believe, all along that I took a keen interest in the operations that have been
carried out, and that I was most anxious to see them finally completed. In this I was mainly
prompted

[320b] by my jealous regard for what is noble ; for I esteem it just that those who are truly
virtuous, and who act accordingly, should achieve the reputation they deserve. Now for the
present (God willing) affairs are going well; but it is in the future that the chief struggle lies. For
while it might be thought that excellence in courage and speed and strength might belong to
various other men, everyone would agree that surpassing excellence in truth, justice, generosity
and the outward exhibition of all these virtues

[320c] naturally belongs to those who profess to hold them in honor.

Now the point of this remark is plain; but none the less it is right that we should remind
ourselves that it behoves certain persons (who these are of course you know) to surpass the rest
of mankind as if they were less than children. It is, therefore, incumbent upon us to show plainly
that we are the sort of men we claim to be, and that all the more because (God willing) it will be
an easy task. For whereas all other men find it necessary to wander far afield

[320d] if they mean to get themselves known, you are in such a position now that people all the
world over—bold though it be to say so—have their eyes fixed on one place only, and in that
place upon you above all men. Seeing, then, that you have the eyes of all upon you, prepare
yourself to play the part of that ancient worthy Lycurgus and of Cyrus and of all those others
who have been famed hitherto for their excellence of character and of statesmanship; and that
all the more because there are

[320e] many, including nearly all the people here, who keep saying that, now that Dionysius is
overthrown, there is every prospect that things will go to ruin owing to the jealous rivalry of
yourself, and Heracleides and Theodotes and the other notables.

I pray, then, that no one, if possible, may suffer from this complaint; but in case anyone should,
after all, do so, you must play the part of a physician; and so things will turn out best for you all.
[321a]

Probably it strikes you as ridiculous that I should say this, seeing that you yourself also know it
quite well; but I notice how even in the theaters the players are spurred on by the plaudits of the
children—not to speak of their own friends—whenever a player believes them to be genuine
and well-meaning in their encouragement. So do you also play your parts now; and if you have
need of anything send us word.

Affairs with us are in much the same state as when you were here. Send us word also about
what you have already done or happen to be doing now,
[321b] since we know nothing although we hear many reports.

Even at this moment letters have come to Lacedaemon and Aegina from Theodotes and
Heracleides; but we, as I said, know nothing, although we hear many reports from the people
here. And, Dion, do you also bear in mind that you are thought by some to be unduly wanting in
affability; so do not forget that successful action depends on pleasing people,
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[321c] whereas arrogance is next neighbor to isolation.
Good-luck attend thee!

[321(]

Plato To Perdiccas wishes well-doing.

I counselled Euphraeus, in accordance with your message, to devote his time to the task of
caring for your interests; and I feel myself bound also to give you friendly, and what is called
sacred, counsel

[321d] both about the other matters you mention and as to how you ought now to make use of
Euphraeus. For the man is useful for many things, the most important being that in which you
yourself are deficient owing to your youth, and also because it is a matter about which there are
not many counsellors available for the young. For forms of government, like animals, have each
their own kind of language, one for democracy, another for oligarchy, and a third kind for
monarchy; and though a vast number of people would assert that they understand these
languages, yet all but a few of them

[321€] are very far indeed from discerning them. Now each of these polities, if it speaks its own
language both to gods and to men, and renders its actions conformable to its language,
remains always flourishing and secure; but if it imitates another it becomes corrupted.

It is for this study, then, that Euphraeus will be specially useful to you, although there are also
other studies in which he is competent. For he, I hope, will help you to explore the speech of
monarchy

[322a] as well as any of the persons you employ. So if you make use of him for this purpose you
will not only benefit yourself but will also be helping him immensely.

Suppose, however, that on hearing this someone were to say: Plato, as it seems, is claiming to
know what is of advantage to democracy; yet when he has had it in his power to speak before
the demos and to counsel it for the best he has never yet stood up and made a speech—to this
you may reply that Plato was born late in the history of his country, and he found the demos
[322b] already old and habituated by the previous statesmen to do many things at variance with
his own counsel. For he would have given counsel to it, as to his father, with the greatest
possible pleasure, had he not supposed that he would be running risks in vain, and would do no
good. And I suppose that he would do the same as regards counselling me. For if he deemed us
to be in an incurable state, he would bid us a long farewell and leave off giving counsel about
me or my affairs.

[322c] Good-luck be thine!

[322c]
Plato to Hermeias and Erastus and Coriscus wishes well-doing.

Some God, as it seems plain to me, is preparing for you good fortune in a gracious and bountiful
way, if only you accept it with grace. For you dwell near together as neighbors in close
association

[322d] so that you can help one another in the things of greatest importance. For Hermeias will
find in his multitude of horses or of other military equipment, or even in the gaining of gold
itself, no greater source of power for all purposes than in the gaining of steadfast friends
possessed of a sound character; while Erastus and Coriscus, in addition to this fair Science of
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Ideas, need also—as I, old though I am, assert—the science which is a safequard in dealing with
the wicked and unjust, and a kind of self-defensive power.

[322¢€] For they lack experience owing to the fact that they have spent a large part of their lives
in company with us who are men of moderation and free from vice; and for this reason, as I
have said, they need these additional qualities, so that they may not be compelled to neglect the
true Science, and to pay more attention than is right to that which is human and necessitated.

Now Hermeias, on the other hand, seems to me—
[323a] so far as I can judge without having met him as yet—to possess this practical ability both
by nature and also through the skill bred of experience.

What, then, do I suggest? To you, Hermeias, I, who have made trial of Erastus and Coriscus more
fully than you, affirm and proclaim and testify that you will not easily discover more trustworthy
characters than these your neighbors; and I counsel you to hold fast to these men by every
righteous means, and regard this as a duty of no secondary importance. To Coriscus and Erastus
the counsel I give is this—that they in turn should hold fast to Hermeias,

[323b] and endeavor by thus holding to one another to become united in the bonds of
friendship. But in case any one of you should be thought to be breaking up this union in any
way—for what is human is not altogether durable—send a letter here to me and my friends
stating the grounds of complaint; for I believe that—unless the disruption should happen to be
serious—the arguments sent you from here by us, based on justice and reverence, will serve
better than any incantation to weld you and bind you together once again into your former state
of friendship

[323¢] and fellowship. If, then, all of us—both we and you—practice this philosophy, as each is
able, to the utmost of our power, the prophecy I have now made will come true; but if we fail to
do this, I keep silence as to the consequence; for the prophecy I am making is one of good
omen, and I declare that we shall, God willing, do all these things well.

All you three must read this letter, all together if possible, or if not by twos; and as often as you
possibly can read it in common, and use it as a form of covenant and a binding law,

[323d] as is right; and with an earnestness that is not out of tune combined with the playfulness
that is sister to earnestness, swear by the God that is Ruler of all that is and that shall be, and
swear by the Lord and Father of the Ruler and Cause, Whom, if we are real philosophers, we
shall all know truly so far as men well-fortuned can.

[323d]
Plato to Dion’s associates and friends wishes well-doing.

You wrote to me that I ought to consider that your policy was the same as that which Dion had;
and moreover you charged me to support it, so far as I can, [324a] both by deed and word.

Now if you really hold the same views and aims as he, I consent to support them, but if not, I will
ponder the matter many times over. And what was his policy and his aim I will tell you, and that,
as I may say, not from mere conjecture but from certain knowledge. For when I originally
arrived at Syracuse, being about forty years old, Dion was of the age which Hipparinus has now
reached, and the views which he had then come to hold

[324b] he continued to hold unchanged; for he believed that the Syracusans ought to be free
and dwell under the best laws. Consequently, it is no matter of surprise if some Deity has made
Hipparinus also come to share his views about government and be of the same mind. Now the
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manner in which these views originated is a story well worth hearing for young and old alike,
and I shall endeavor to narrate it to you from the beginning; for at the present moment it is
opportune.

In the days of my youth my experience was the same as that of many others. I thought that as
soon as I should become my own master

[324c] I would immediately enter into public life. But it so happened, I found, that the following
changes occurred in the political situation.

In the government then existing, reviled as it was by many, a revolution took place; and the
revolution was headed by fifty-one leaders, of whom eleven were in the City and ten in the
Piraeus—each of these sections dealing with the market and with all municipal matters
requiring management—and Thirty were established

[324d] as irresponsible rulers of all. Now of these some were actually connections and
acquaintances of mine ; and indeed they invited me at once to join their administration, thinking
it would be congenial. The feelings I then experienced, owing to my youth, were in no way
surprising: for I imagined that they would administer the State by leading it out of an unjust way
of life into a just way, and consequently I gave my mind to them very diligently, to see what they
would do. And indeed I saw how these men within a short time caused men to look back on the
former government as a golden age; and above all how they treated my

[324e] aged friend Socrates, whom I would hardly scruple to call the most just of men then
living, when they tried to send him, along with others, after one of the citizens, to fetch him by
force

[325a] that he might be put to death—their object being that Socrates, whether he wished or
no, might be made to share in their political actions;

he, however, refused to obey and risked the uttermost penalties rather than be a partaker in
their unholy deeds. So when I beheld all these actions and others of a similar grave kind, I was
indignant, and I withdrew myself from the evil practices then going on. But in no long time the
power of the Thirty was overthrown together with the whole of the government which then
existed. Then once again I was really, though less urgently, impelled with a desire to take part in
public and

[325b] political affairs. Many deplorable events, however, were still happening in those times,
troublous as they were, and it was not surprising that in some instances, during these
revolutions, men were avenging themselves on their foes too fiercely; yet, notwithstanding, the
exiles who then returned exercised no little moderation. But, as ill-luck would have it, certain
men of authority summoned our comrade Socrates before the law-courts, laying a charge
against him which was most unholy, and which Socrates of all men least deserved;

[325c] for it was on the charge of impiety that those men summoned him and the rest
condemned and slew him—the very man who on the former occasion, when they themselves
had the misfortune to be in exile, had refused to take part in the unholy arrest of one of the
friends of the men then exiled.

When, therefore, I considered all this, and the type of men who were administering the affairs of
State, with their laws too and their customs, the more I considered them and the more I
advanced in years myself, the more difficult appeared to me

[325d] the task of managing affairs of State rightly. For it was impossible to take action without
friends and trusty companions; and these it was not easy to find ready to hand, since our State
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was no longer managed according to the principles and institutions of our forefathers; while to
acquire other new friends with any facility was a thing impossible. Moreover, both the written
laws and the customs were being corrupted, and that with surprising rapidity. Consequently,
although at first [325e] I was filled with an ardent desire to engage in public affairs, when I
considered all this and saw how things were shifting about anyhow in all directions, I finally
became dizzy;

and although I continued to consider by what means some betterment could be brought about
not only in these matters but also in the government as a whole,

[326a] yet as regards political action I kept constantly waiting for an opportune moment; until,
finally, looking at all the States which now exist, I perceived that one and all they are badly
governed; for the state of their laws is such as to be almost incurable without some marvellous
overhauling and good-luck to boot. So in my praise of the right philosophy I was compelled to
declare that by it one is enabled to discern all forms of justice both political and individual.
Wherefore the classes of mankind (I said) will have no cessation from evils until either the class
of those

[326b] who are right and true philosophers attains political supremacy, or else the class of
those who hold power in the States becomes, by some dispensation of Heaven, really
philosophic.

This was the view I held when I came to Italy and Sicily, at the time of my first arrival. And when I
came I was in no wise pleased at all with the blissful life, as it is there termed, replete as it is with
Italian and Syracusan banquetings ; for thus one’s existence is spent in gorging food twice a day
and never sleeping alone at night,

[326c] and all the practices which accompany this mode of living. For not a single man of all who
live beneath the heavens could ever become wise if these were his practices from his youth,
since none will be found to possess a nature so admirably compounded; nor would he ever be
likely to become temperate; and the same may truly be said of all other forms of virtue. And no
State would remain stable under laws of any kind, if its citizens, while supposing that they ought
to spend everywhere to excess,

[326d] yet believed that they ought to cease from all exertion except feastings and drinkings
and the vigorous pursuit of their amours. Of necessity these States never cease changing into
tyrannies, oligarchies, and democracies, and the men who hold power in them cannot endure so
much as the mention of the name of a just government with equal laws. Holding these views,
then, as well as those previously formed, I travelled through to Syracuse—possibly as luck would
have it,

[326€] though it seems likely that one of the Superior Powers was contriving at that time to lay
the foundation of the events which have now taken place in regard to Dion and in regard to
Syracuse; and of still more events, as is to be feared, unless you now hearken to the counsel I
offer you now, for the second time.

What, then, do I mean by saying that my arrival in Sicily on that occasion was

[327a] the foundation of everything? When I associated with Dion, who was then a youth,
instructing him verbally in what I believed was best for mankind and counselling him to realize it
in action, it seems that I was not aware that I was, in a way, unwittingly contriving the future
overthrow of the tyranny. For Dion in truth, being quick-witted, both in other respects and in
grasping the arguments I then put forward, hearkened to me with a keenness and ardor that I
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have never yet found in any

[327b] of the youth whom I have met; and he determined to live the rest of his life in a different
manner from the majority of the Italians and Sicilians, counting virtue worthy of more devotion
than pleasure and all other kinds of luxury. In consequence, his way of life was in ill-odor with
those who were conforming to the customary practices of the tyranny, until the death of
Dionysius occurred.

After this event, he came to the belief that this belief, which he himself had acquired through
right instruction, would not always be confined to himself;

[327c] and in fact he saw it being implanted in others also— not in many, it is true, but yet
implanted in some; and of these he thought that Dionysius (with Heaven’s help) might become
one, and that, if he did become a man of this mind, both his own life and that of all the rest of
the Syracusans would, in consequence, be a life of immeasurable felicity. Moreover, Dion
considered that I ought, by all means, to come to Syracuse with all speed to be his partner in
this task, since he bore in mind

[327d] our intercourse with one another and how happily it had wrought on him to acquire a
longing for the noblest and best life; and if now, in like manner, he could effect this result in
Dionysius, as he was trying to do, he had great hopes of establishing the blissful and true life
throughout all the land without massacres and murders and the evils which have now come
about.

Holding these right views, Dion persuaded Dionysius to summon me; and he himself also sent a
request that I should by all means come with all speed, before that

[327€] any others should encounter Dionysius and turn him aside to some way of life other than
the best. And these were the terms—Ilong though they are to repeat—in which his request was
couched: What opportunities (he asked) are we to wait for that could be better than those that
have now been presented by a stroke of divine good fortune?

And he dwelt in detail on the extent of the empire

[328a] in Italy and Sicily and his own power therein, and the youth of Dionysius, mentioning also
how great a desire he had for philosophy and education, and he spoke of his own nephews and
connections, and how they would be not only easily converted themselves to the doctrines and
the life I always taught, but also most useful in helping to influence Dionysius; so that now, if
ever (he concluded), all our hopes will be fulfilled of seeing the same persons at once
philosophers and rulers of mighty States.

[328Db]

By these and a vast number of other like arguments Dion kept exhorting me; but as regards my
own opinion, I was afraid how matters would turn out so far as the young people were
concerned—for the desires of such as they change quickly, and frequently in a contrary
direction; although, as regards Dion’s own character, I knew that it was stable by nature and
already sufficiently mature. Wherefore as I pondered the matter and was in doubt whether I
should make the journey and take his advice, or what, I ultimately inclined to the view that if we
were ever to attempt to realize our theories

[328¢] concerning laws and government, now was the time to undertake it; for should I succeed
in convincing one single person sufficiently I should have brought to pass all manner of good.
Holding this view and in this spirit of adventure it was that I set out from home,—not in the
spirit which some have supposed, but dreading self-reproach most of all, lest haply I should
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seem to myself to be utterly and absolutely nothing more than a mere voice and never to
undertake willingly any action, and now to be in danger of proving false, in the first instance, to
my friendship

[328d] and association with Dion, when he is actually involved in no little danger. Suppose, then,
that some evil fate should befall him, or that he should be banished by Dionysius and his other
foes and then come to us as an exile and question us in these words—O Plato, I come to you as
an exile not to beg for foot-soldiers, nor because I lack horse-soldiers to ward off mine enemies,
but to beg for arguments and persuasion, whereby you above all, as I know, are able to convert
young men to what is good and just and thereby to bring them always into a state of mutual
friendliness

[328e] and comradeship. And it is because you have left me destitute of these that I have now
quitted Syracuse and come hither. My condition, however, casts a lesser reproach on you; but as
for Philosophy, which you are always belauding, and saying that she is treated with ignominy by
the rest of mankind, surely, so far as it depends on you, she too is now betrayed

[329a] as well as 1.

Now if we had happened to be living at Megara, you would no doubt have come to assist me in
the cause for which I summoned you, on pain of deeming yourself of all men the most base; and
now, forsooth, do you imagine that when you plead in excuse the length of the journey and the
great strain of the voyage and of the labor involved you can possibly be acquitted of the charge
of cowardice? Far from it, indeed.

If he had spoken thus, what plausible answer should I have had to such pleadings? There is
none. Well then, I came for good and just reasons so far as it is possible for men to do so;

[329b] and it was because of such motives that I left my own occupations, which were anything
but ignoble, to go under a tyranny which ill became, as it seemed, both my teaching and myself.
And by my coming I freed myself from guilt in the eyes of Zeus Xenios and cleared myself from
reproach on the part of Philosophy, seeing that she would have been calumniated if I, through
poorness of spirit and timidity, had incurred the shame of cowardice.

On my arrival—I must not be tedious—I found Dionysius's kingdom all full of civil strife and of
slanderous stories

[329c] brought to the court concerning Dion. So I defended him, so far as I was able, though it
was little I could do; but about three months later, charging Dion with plotting against the
tyranny, Dionysius set him aboard a small vessel and drove him out with ignominy. After that all
of us who were Dion’s friends were in alarm lest he should punish any of us on a charge of being
accomplices in Dion’s plot; and regarding me a report actually went abroad in Syracuse that I
had been put to death by Dionysius as

[329d] being responsible for all the events of that time. But when Dionysius perceived us all in
this state of mind, he was alarmed lest our fears should bring about some worse result; so he
was for receiving us all back in a friendly manner; and, moreover, he kept consoling me and
bidding me be of good courage and begging me by all means to remain. For my fleeing away
from him would have brought him no credit, but rather my remaining; and that was why he
pretended to beg it of me so urgently. But the requests of tyrants are coupled, as we know, with
compulsory powers.

[329€] So in order to further this plan he kept hindering my departure; for he brought me into
the Acropolis and housed me in a place from which no skipper would have brought me off, and
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that not merely if prevented by Dionysius but also if he failed to send them a messenger
charging them to take me off.

Nor would any trader nor any single one of the officers at the ports of the country have let me
pass out by myself, without arresting me on the spot and bringing me back again to Dionysius,
[330a] especially as it had already been proclaimed abroad, contrary to the former report, that
Dionysius is wonderfully devoted to Plato. But what were the facts? For the truth must be told.
He became indeed more and more devoted as time advanced, according as he grew familiar
with my disposition and character, but he was desirous that I should praise him more than Dion
and regard him rather than Dion as my special friend, and this triumph he was marvellously
anxious to achieve. But the best way to achieve this, if it was to be achieved—

[330b] namely, by occupying himself in learning and in listening to discourses on philosophy
and by associating with me—this he always shirked owing to his dread of the talk of slanderers,
lest he might be hampered in some measure and Dion might accomplish all his designs. I,
however, put up with all this, holding fast the original purpose with which I had come, in the
hope that he might possibly gain a desire for the philosophic life; but he, with his resistance,
won the day.

These, then, were the causes which brought about my visit to Sicily and my sojourn there, on the
first occasion. After this I went away,

[330c] and I returned again on receiving a most urgent summons from Dionysius. That my
motives for doing so and all my actions were reasonable and just, all this I will try to explain later
on, for the benefit of those who ask what object I had in going the second time. But first I must
counsel you as to the course you ought to adopt in view of the present circumstances, so as not
to give the first place to matters of secondary importance. What I have to say, then, is this:

Ought not the doctor that is giving counsel to a sick man who is indulging in

[330d] a mode of life that is bad for his health to try first of all to change his life, and only
proceed with the rest of his advice if the patient is willing to obey? But should he prove
unwilling, then I would esteem him both manly and a true doctor if he withdraws from advising
a patient of that description, and contrariwise unmanly and unskilled if he continues to advise.
So too with a State, whether it has one ruler or many, if so be that it asks for some salutary
advice when its government is duly proceeding by the right road,

[330e] then it is the act of a judicious man to give advice to such people.

But in the case of those who altogether exceed the bounds of right government and wholly
refuse to proceed in its tracks, and who warn their counsellor

[331a] to leave the government alone and not disturb it, on pain of death if he does disturb it,
while ordering him to advise as to how all that contributes to their desires and appetites may
most easily and quickly be secured for ever and ever—then, in such a case, I should esteem
unmanly the man who continued to engage in counsels of this kind, and the man who refused
to continue manly.

This, then, being the view I hold, whenever anyone consults me concerning any very important
affair relating to his life—the acquisition of wealth, for instance,

[331b] or the care of his body or his soul,—if I believe that he is carrying on his daily life in a
proper way, or that he will be willing to obey my advice in regard to the matters disclosed, then I
give counsel readily and do not confine myself to some merely cursory reply. But if he does not
ask my advice at all or plainly shows that he will in no wise obey his adviser, I do not of my own
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instance come forward to advise such an one, nor yet to compel him, not even were he my own
son. To a slave, however, I would give advice, and if he refused it I would use compulsion. But to
a father or mother

[331c] I deem it impious to apply compulsion, unless they are in the grip of the disease of
insanity; but if they are living a settled life which is pleasing to them, though not to me, I would
neither irritate them with vain exhortations nor yet minister to them with flatteries by providing
them with means to satisfy appetites of a sort such that I, were I addicted to them, would refuse
to live. So likewise it behoves the man of sense to hold, while he lives, the same view concerning
his own State: if it appears to him to be ill governed

[331d] he ought to speak, if so be that his speech is not likely to prove fruitless nor to cause his
death ; but he ought not to apply violence to his fatherland in the form of a political revolution,
whenever it is impossible to establish the best kind of polity without banishing and slaughtering
citizens, but rather he ought to keep quiet and pray for what is good both for himself and for his
State.

This, then, is the way in which I would counsel you—even as Dion and I together used to counsel
Dionysius that he should, in the first place, so order his daily life as [331e] to gain the greatest
possible mastery over himself, and to win for himself trusty friends and companions that so he
might avoid the evils suffered by his father.

For he, when he had recovered many great cities of Sicily which had been laid waste by the
barbarians, was unable, when he settled them, to establish in each a loyal government
composed of true comrades,—whether strangers from abroad

[332a] or men of his own kin whom he himself had reared up in their youth and had raised from
a private position to one of authority and from a state of poverty to surpassing wealth. Neither
by persuasion nor instruction, neither by benefits nor by ties of kindred, was he able to make
any one of them worthy of a share in his government. Thus he was seven times more unhappy
than Darius who trusted men who neither were his brothers nor reared up by himself but
merely colleagues who had helped him to crush the Mede and the Eunuch; and he divided
amongst them seven provinces,

[332b] each greater than the whole of Sicily; and these colleagues he found loyal, neither did
they make any attack either on himself or on one another. And thus he left an example of the
character which should belong to the good lawgiver and king; for by the laws he framed he has
preserved the empire of the Persians even until this day. Moreover, the Athenians also, after
taking over many of the Greek cities which had fallen into the hands of the barbarians, though
they had not colonized them themselves yet held their sway over them securely for seventy
years

[332c] because they possessed citizens who were their friends in each of those cities. But
Dionysius, though he amalgamated the whole of Sicily into one City-State, because in his
wisdom he distrusted everyone, barely achieved safety; for he was poor in men who were loyal
friends, and there exists no surer sign of a man'’s virtue or vice than whether he is or is not
destitute of men of that kind.

Such, then, was the counsel which Dion and I always gave to Dionysius. Inasmuch as the result
of his father’s conduct was

[332d] to leave him unprovided with education and unprovided with suitable intercourse, he
should, in the first place, make it his aim to acquire other friends for himself from among his
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kindred and contemporaries who were in harmony about virtue; and to acquire, above all else,
this harmony within himself, since in this he was surprisingly deficient. Not that we expressed
this openly, for it would not have been safe; but we put it in veiled terms and maintained by
argument that this is how every man will save both himself and all those under his leadership,
whereas if he does not adopt this course he will bring about entirely opposite results.

[332e] And if he pursued the course we describe, and made himself right-minded and
sober-minded, then, if he were to re-people the devastated cities of Sicily and bind them
together by laws and constitutions so that they should be leagued both with himself and with
one another against barbarian reinforcements, he would thus not merely double the empire of
his father
[333a] but actually multiply it many times over;

for if this came to pass, it would be an easy task to enslave the Carthaginians far more than they
had been enslaved in the time of Gelon, whereas now, on the contrary, his father had contracted
to pay tribute to the barbarians.

Such was the advice and exhortation given to Dionysius by us, who were plotting against him, as
statements pouring in from many quarters alleged; which statements in fact so prevailed with
Dionysius that they caused Dion’s expulsion and threw us

[333b] into a state of alarm. Then—to cut a long story short—Dion came from the Peloponnesus
and from Athens and admonished Dionysius by deed. When, however, Dion had delivered the
Syracusans and given them back their city twice, they showed the same feeling towards him as
Dionysius had done. For when Dion was trying to train and rear him up to be a king worthy of
the throne, that so he might share with him in all his life,

[333c] Dionysius listened to the slanderers who said that Dion was plotting against the tyranny
in all that he was then doing, his scheme being that Dionysius, with his mind infatuated with
education, should neglect his empire and entrust it to Dion, who should then seize on it for
himself and expel Dionysius from his kingship by craft. And then, for the second time, these
slanderous statements triumphed with the Syracusans, and that with a triumph that was most
monstrous and shameful for the authors of the triumph.

Those who are urging me to address myself

[333d] to the affairs of today ought to hear what then took place. I, a citizen of Athens, a
companion of Dion, an ally of his own, went to the tyrant in order that I might bring about
friendship instead of war; but in my struggle with the slanderers I was worsted. But when
Dionysius tried to persuade me by means of honors and gifts of money to side with him so that I
should bear witness, as his friend, to the propriety of his expulsion of Dion, in this design he
failed utterly. And later on, while returning home from exile, Dion attached to himself two
brothers from Athens,

[333e] men whose friendship was not derived from philosophy, but from the ordinary
companionship out of which most friendships spring, and which comes from mutual
entertaining and sharing in religion and mystic ceremonies. So, too, in the case of these two
friends who accompanied him home; it was for these reasons and because of their assistance in
his homeward voyage that they became his companions.

But on their arrival in Sicily, when
[334a] they perceived that Dion was slanderously charged before the Siceliots whom he had set
free with plotting to become tyrant, they not only betrayed their companion and host but
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became themselves, so to say, the authors of his murder, since they stood beside the
murderers, ready to assist, with arms in their hands. For my own part, I neither slur over the
shamefulness and sinfulness of their action nor do I dwell on it, since there are many others
who make it their care to recount these doings and will continue to do so in time to come.

[334b] But I do take exception to what is said about the Athenians, that these men covered their
city with shame; for I asselt that it was also an Athenian who refused to betray the very same
man when, by doing so, he might have gained wealth and many other honors. For he had
become his friend not in the bonds of a venal friendship but owing to association in liberal
education; since it is in this alone that the judicious man should put his trust, rather than in
kinship of soul or of body. Consequently, the two murderers

[334c] of Dion are not important enough to cast a reproach upon our city, as though they had
ever yet shown themselves men of mark.

All this has been said by way of counsel to Dion’s friends and relatives. And one piece of counsel
I add, as I repeat now for the third time to you in the third place the same counsel as before,
and the same doctrine. Neither Sicily, nor yet any other State—such is my doctrine—should be
enslaved to human despots but rather to laws; for such slavery is good neither for those who
enslave nor those who are enslaved—

[334d] themselves, their children and their children’s children; rather is such an attempt wholly
ruinous, and the dispositions that are wont to grasp gains such as these are petty and illiberal,
with no knowledge of what belongs to goodness and justice, divine or human, either in the
present or in the future. Of this I attempted to persuade Dion in the first place, secondly
Dionysius, and now, in the third place, you. Be ye, then, persuaded for the sake of Zeus, Third
Savior, and considering also the case of Dionysius and of Dion, of whom the former was
unpersuaded and is living now no noble life,

[334e] while the latter was persuaded and has nobly died. For whatsoever suffering a man
undergoes when striving after what is noblest both for himself and for his State is always right
and noble.

For by nature none of us is immortal, and if any man should come to be so he would not be
happy, as the vulgar believe; for no evil nor good worthy of account

[335a] belongs to what is soulless, but they befall the soul whether it be united with a body or
separated therefrom. But we ought always truly to believe the ancient and holy doctrines which
declare to us that the soul is immortal and that it has judges and pays the greatest penalties,
whensoever a man is released from his body; wherefore also one should account it a lesser evil
to suffer than to perform the great iniquities and injustices. But to these doctrines the man who
is fond of riches but poor

[335b] in soul listens not, or if he listens he laughs them (as he thinks) to scorn, while he
shamelessly plunders from all quarters everything which he thinks likely to provide himself, like
a beast, with food or drink or the satiating himself with the slavish and graceless pleasure which
is miscalled by the name of the Goddess of Love ; for he is blind and fails to see what a burden
of sin—how grave an evil—ever accompanies each wrong-doing; which burden the wrong-doer
must of necessity drag after him both while he moves about on earth

[335c] and when he has gone beneath the earth again on a journey that is unhonored and in all
ways utterly miserable.

Of these and other like doctrines I tried to persuade Dion, and I have the best of rights to be
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angry with the men who slew him, very much as I have to be angry also with Dionysius; for both
they and he have done the greatest of injuries both to me, and, one may say, to all the rest of
mankind—they by destroying the man who purposed to practice justice, and he by utterly
refusing to practice justice, when he had supreme power,

[335d] throughout all his empire; although if, in that empire, philosophy and power had really
been united in the same person the radiance thereof would have shone through the whole
world of Greeks and barbarians, and fully imbued them with the true conviction that no State
nor any individual man can ever become happy unless he passes his life in subjection to justice
combined with wisdom, whether it be that he possesses these virtues within himself or as the
result of being reared and trained righteously under holy rulers in their ways.

[335e] Such were the injuries committed by Dionysius; and, compared to these, the rest of the
injuries he did I would count but small. And the murderer of Dion is not aware that he has
brought about the same result as Dionysius.

For as to Dion, I know clearly—in so far as it is possible for a man to speak with assurance about
men—that, if he had gained possession of the kingdom, he would never have adopted for his
rule any other principle than this when he had first brought gladness to

[336a] Syracuse, his own fatherland, by delivering her from bondage, and had established her
in a position of freedom, he would have endeavored next, by every possible means, to set the
citizens in order by suitable laws of the best kind; and as the next step after this, he would have
done his utmost to colonize the whole of Sicily and to make it free from the barbarians, by
driving out some of them and subduing others more easily than did Hiero.

[336b] And if all this had been done by a man who was just and courageous and temperate and
wisdom-loving, the most of men would have formed the same opinion of virtue which would
have prevailed, one may say, throughout the whole world, if Dionysius had been persuaded by
me, and which would have saved all. But as it is, the onset of some deity or some avenging
spirit, by means of lawlessness and godlessness and, above all, by the rash acts of ignorance
—that ignorance which is the root whence all evils for all men spring and which will bear
hereafter most bitter fruit for those who have planted it—this it is which for the second time
[336c] has wrecked and ruined all.

But now, for the third time, let us speak good words, for the omen’s sake. Nevertheless, I
counsel you, his friends, to imitate Dion in his devotion to his fatherland and in his temperate
mode of life; and to endeavor to carry out his designs, though under better auspices; and what
those designs were you have learnt from me clearly. But if any amongst you is unable to live in
the Dorian fashion of his forefathers and follows after

[336d] the Sicilian way of life and that of Dion’s murderers, him you should neither call to your
aid nor imagine that he could ever perform a loyal or sound action; but all others you should call
to aid you in repeopling all Sicily and giving it equal laws, calling them both from Sicily itself and
from the whole of the Peloponnese, not fearing even Athens itself; for there too there are those
who surpass all men in virtue, and who detest the enormities of men who slay their hosts.
But—though these results may come about later,—if for the present you are beset by the
constant quarrels of every kind

[336e] which spring up daily between the factions, then every single man on whom the grace of
Heaven has bestowed even a small measure of right opinion must surely be aware that there is
no cessation of evils for the warring factions until those who have won the mastery cease from
perpetuating feuds by assaults and expulsions and executions, and cease from
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[337a] seeking to wreak vengeance on their foes;

and, exercising mastery over themselves, lay down impartial laws which are framed to satisfy
the vanquished no less than themselves; and compel the vanquished to make use of these laws
by means of two compelling forces, namely, Reverence and Fear —Fear, inasmuch as they make
it plain that they are superior to them in force; and Reverence, because they show themselves
superior both in their attitude to pleasures and in their greater readiness and ability to subject
themselves to the laws. In no other way is it possible for a city at strife within itself to cease from
evils, but

[337b] strife and enmity and hatred and suspicion are wont to keep for ever recurring in cities
when their inner state is of this kind.

Now those who have gained the mastery, whenever they become desirous of safety, ought
always to choose out among themselves such men of Greek origin as they know by inquiry to be
most excellent—men who are, in the first place, old, and who have wives and children at home,
and forefathers as numerous and good and famous as possible, and who are all in

[337c] the possession of ample property; and for a city of ten thousand citizens, fifty such men
would be a sufficient number These men they should fetch from their homes by means of
entreaties and the greatest possible honors; and when they have fetched them they should
entreat and enjoin them to frame laws, under oath that they will give no advantage either to
conquerors or conquered, but equal rights in common to the whole city. And when the laws
have been laid down, then everything depends on the following condition. On the one hand, if
the victors prove themselves subservient to the laws more than

[337d] the vanquished, then all things will abound in safety and happiness, and all evils will be
avoided; but should it prove otherwise, neither I nor anyone else should be called in to take part
in helping the man who refuses to obey our present injunctions. For this course of action is
closely akin to that which Dion and I together, in our plans for the welfare of Syracuse,
attempted to carry out, although it is but the second-best ; for the first was that which we first
attempted to carry out with the aid of Dionysius himself—a plan which would have benefited all
alike, had it not been that some Chance, mightier than men, scattered it to the winds. Now,
however, it is for you to endeavor

[337€] to carry out our policy with happier results by the aid of Heaven's blessing and divine
good-fortune.

Let this, then, suffice as my counsel and my charge, and the story of my former visit to the court
of Dionysius. In the next place, he that cares to listen may hear the story of my later journey by
sea, and how naturally and reasonably it came about.

For (as I said) I had completed my account of the first period of my stay

[338a] in Sicily before I gave my counsel to the intimates and companions of Dion. What
happened next was this: I urged Dionysius by all means possible to let me go, and we both
made a compact that when peace was concluded (for at that time there was war in Sicily )
Dionysius, for his part, should invite Dion and me back again, as soon as he had made his own
power more secure; and he asked Dion to regard the position he was now in not as a form of
exile

[338b] but rather as a change of abode; and I gave a promise that upon these conditions I
would return. When peace was made he kept sending for me; but he asked Dion to wait still
another year, although he kept demanding most insistently that I should come. Dion, then, kept
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urging and entreating me to make the voyage; for in truth constant accounts were pouring in
from Sicily how Dionysius was now once more marvellously enamored of philosophy; and for
this reason Dion was strenuously urging me not to disobey his summons.

[338c] I was of course well aware that such things often happen to the young in regard to
philosophy; but none the less I deemed it safer, at least for the time, to give a wide berth both to
Dion and Dionysius, and I angered them both by replying that I was an old man and that none
of the steps which were now being taken were in accordance with our compact.

Now it seems that after this Archytas arrived at the court of Dionysius; for when I sailed away, I
had, before my departure, effected a friendly alliance between Archytas and the Tarentines and
Dionysius;

[338d] and there were certain others in Syracuse who had had some teaching from Dion, and
others again who had been taught by these, men who were stuffed with some borrowed
philosophical doctrines. These men, I believe, tried to discuss these subjects with Dionysius, on
the assumption that Dionysius was thoroughly instructed in all my system of thought. Now
besides being naturally gifted otherwise with a capacity for learning Dionysius has an
extraordinary love of glory. Probably, then, he was pleased with what was said and was
ashamed of having it known that he had no lessons [338e] while I was in the country; and in
consequence of this he was seized with a desire to hear my doctrines more explicitly, while at
the same time he was spurred on by his love of glory: and we have already explained, in the
account we gave a moment ago, the reasons why he had not been a hearer of mine during my
previous sojourn.

So when I had got safely home and had refused his second summons, as I said just now,
Dionysius was greatly afraid, I believe, because of his love of glory, lest any should suppose that
it was owing to my contempt

[339a] for his nature and disposition, together with my experience of his mode of life, that I was
ungracious and was no longer willing to come to his court.

Now I am bound to tell the truth, and to put up with it should anyone, after hearing what took
place, come to despise, after all, my philosophy and consider that the tyrant showed
intelligence. For, in fact, Dionysius, on this third occasion, sent a trireme to fetch me, in order to
secure my comfort on the voyage; and he sent Archedemus, one of the associates of Archytas,
believing that I esteemed him above all others in Sicily,

[339b] and other Sicilians of my acquaintance; and all these were giving me the same account,
how that Dionysius had made marvellous progress in philosophy. And he sent an exceedingly
long letter, since he knew how I was disposed towards Dion and also Dion’s eagerness that I
should make the voyage and come to Syracuse; for his letter was framed to deal with all these
circumstances, having its commencement couched in some such terms as these—Dionysius to
Plato, followed by

[339¢] the customary greetings; after which, without further preliminary—If you are persuaded
by us and come now to Sicily, in the first place you will find Dion’s affairs proceeding in whatever
way you yourself may desire—and you will desire, as I know, what is reasonable, and I will
consent thereto; but otherwise none of Dion’s affairs, whether they concern himself or anything
else, will proceed to your satisfaction. Such were his words on this subject, but the rest

[339d] it were tedious and inopportune to repeat. And other letters kept coming both from
Archytas and from the men in Tarentum, eulogizing the philosophy of Dionysius, and saying that
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unless I come now I should utterly dissolve their friendship with Dionysius which I had brought
about, and which was of no small political importance. Such then being the nature of the
summons which I then received,—when on the one hand the Sicilians and Italians were pulling
me in and the Athenians, on the other, were literally pushing me out, so to say, by their
entreaties,— [339e] once again the same argument recurred, namely, that it was my duty not to
betray Dion, nor yet my hosts and comrades in Tarentum.

And I felt also myself that there would be nothing surprising in a young man, who was apt at
learning, attaining to a love of the best life through hearing lectures on subjects of importance.
So it seemed to be my duty to determine clearly in which way the matter really stood, and in no
wise to prove false to this duty, nor to leave myself open to a reproach that would be truly
serious,

[340a] if so be that any of these reports were true.

So having blindfolded myself with this argumentation I made the journey, although, naturally,
with many fears and none too happy forebodings. However, when I arrived the third time, I
certainly did find it really a case of the Third to the Saviour : for happily I did get safely back
again; and for this I ought to give thanks, after God, to Dionysius, seeing that, when many had
planned to destroy me, he prevented them and paid some regard to reverence in his dealings
with me. And when

[340b] I arrived, I deemed that I ought first of all to gain proof of this point,—whether Dionysius
was really inflamed by philosophy, as it were by fire, or all this persistent account which had
come to Athens was empty rumor. Now there is a method of testing such matters which is not
ignoble but really suitable in the case of tyrants, and especially such as are crammed with
borrowed doctrines; and this was certainly what had happened to Dionysius, as I perceived as
soon as I arrived. To such persons one must point out what the subject is as a whole,

[340c] and what its character, and how many preliminary subjects it entails and how much
labor. For on hearing this, if the pupil be truly philosophic, in sympathy with the subject and
worthy of it, because divinely gifted, he believes that he has been shown a marvellous pathway
and that he must brace himself at once to follow it, and that life will not be worth living if he
does otherwise. After this he braces both himself and him who is guiding him on the path, nor
does he desist until either he has reached the goal of all his studies, or else has gained such
power as to be capable of directing his own steps without the aid of the instructor. It is thus,
[340d] and in this mind, that such a student lives, occupied indeed in whatever occupations he
may find himself, but always beyond all else cleaving fast to philosophy and to that mode of
daily life which will best make him apt to learn and of retentive mind and able to reason within
himself soberly; but the mode of life which is opposite to this he continually abhors. Those, on
the other hand, who are in reality not philosophic, but superficially tinged by opinions,—like
men whose bodies are sunburnt on the surface —when they see how many studies are required
and how great labor,

[340e] and how the orderly mode of daily life is that which befits the subject, they deem it
difficult or impossible for themselves, and thus they become in fact incapable of pursuing it;

[341a] while some of them persuade themselves that they have been sufficiently instructed in
the whole subject and no longer require any further effort.

Now this test proves the clearest and most infallible in dealing with those who are luxurious and
incapable of enduring labor, since it prevents any of them from ever casting the blame on his
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instructor instead of on himself and his own inability to pursue all the studies which are
accessory to his subject.

This, then, was the purport of what I said to Dionysius on that occasion. I did not, however,
expound the matter fully, nor did Dionysius ask me to do so;

[341b] for he claimed that he himself knew many of the most important doctrines and was
sufficiently informed owing to the versions he had heard from his other teachers. And I am even
told that later on he himself wrote a treatise on the subjects in which I then instructed him,
composing it as though it were something of his own invention and quite different from what he
had heard; but of all this I know nothing. I know indeed that certain others have written about
these same subjects; but what manner of men they are not even themselves know. But thus
much I can certainly declare

[341c] concerning all these writers, or prospective writers, who claim to know the subjects
which I seriously study, whether as hearers of mine or of other teachers, or from their own
discoveries; it is impossible, in my judgement at least, that these men should understand
anything about this subject. There does not exist, nor will there ever exist, any treatise of mine
dealing therewith. For it does not at all admit of verbal expression like other studies, but, as a
result of continued application to the subject itself and communion therewith, it is brought to
birth in the soul on a sudden, as light that is kindled
[341d] by a leaping spark, and thereafter it nourishes itself. Notwithstanding, of thus much I am
certain, that the best statement of these doctrines in writing or in speech would be my own
statement; and further, that if they should be badly stated in writing, it is I who would be the
person most deeply pained. And if I had thought that these subjects ought to be fully stated in
writing or in speech to the public, what nobler action could I have performed in my life than that
of writing what is of great benefit to mankind and
[341¢€] bringing forth to the light for all men the nature of reality?

But were I to undertake this task it would not, as I think, prove a good thing for men, save for
some few who are able to discover the truth themselves with but little instruction; for as to the
rest, some it would most unseasonably fill with a mistaken contempt, and others with an
overweening and empty aspiration, as though they had learnt some sublime mysteries.

[342a]

But concerning these studies I am minded to speak still more at length; since the subject with
which I am dealing will perhaps be clearer when I have thus spoken. For there is a certain true
argument which confronts the man who ventures to write anything at all of these matters, an
argument which, although I have frequently stated it in the past, seems to require statement
also at the present time.

Every existing object has three things which are the necessary means by which knowledge of
that object is acquired; and the knowledge itself is a fourth thing; and as a fifth one must
postulate the object itself which is cognizable

[342b] and true. First of these comes the name; secondly the definition; thirdly the image;
fourthly the knowledge. If you wish, then, to understand what I am now saying, take a single
example and learn from it what applies to all. There is an object called a circle, which has for its
name the word we have just mentioned and, secondly, it has a definition, composed of names
and verbs; for that which is everywhere equidistant from the extremities to the center will be the
definition of that object which has for its name round and spherical and circle.
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[342c] And in the third place there is that object which is in course of being portrayed and
obliterated, or of being shaped with a lathe, and falling into decay; but none of these affections
is suffered by the circle itself, whereto all these others are related inasmuch as it is distinct
therefrom. Fourth comes knowledge and intelligence and true opinion regarding these objects;
and these we must assume to form a single whole, which does not exist in vocal utterance or in
bodily forms but in souls; whereby it is plain that it differs both from the nature of the circle
itself and from the three previously mentioned. And of those four
[342d] intelligence approaches most nearly in kinship and similarity to the fifth, and the rest are
further removed.

The same is true alike of the straight and of the spherical form, and of color, and of the good
and the fair and the just, and of all bodies whether manufactured or naturally produced (such as
fire and water and all such substances), and of all living creatures, and of all moral actions or
passions in souls. For unless [342e] a man somehow or other grasps the four of these, he will
never perfectly acquire knowledge of the fifth.

Moreover, these four attempt to express the quality of each object no less than its real essence,
owing to the weakness inherent in language ;

[343a] and for this reason, no man of intelligence will ever venture to commit to it the concepts
of his reason, especially when it is unalterable—as is the case with what is formulated in writing.

But here again you must learn further the meaning of this last statement. Every one of the
circles which are drawn in geometric exercises or are turned by the lathe is full of what is
opposite to the fifth, since it is in contact with the straight everywhere ; whereas the circle itself,
as we affirm, contains within itself no share greater or less of the opposite nature. And none of
the objects, we affirm, has any fixed name,

[343b] nor is there anything to prevent forms which are now called round from being called
straight, and the straight round ; and men will find the names no less firmly fixed when they
have shifted them and apply them in an opposite sense. Moreover, the same account holds
good of the Definition also, that, inasmuch as it is compounded of names and verbs, it is in no
case fixed with sufficient firmness. And so with each of the Four, their inaccuracy is an endless
topic; but, as we mentioned a moment ago, the main point is this, that while there are two
separate things, the real essence and the quality,

[343c] and the soul seeks to know not the quality but the essence, each of the Four proffers to
the soul either in word or in concrete form that which is not sought; and by thus causing each
object which is described or exhibited to be always easy of refutation by the senses, it fills
practically all men with all manner of perplexity and uncertainty. In respect, however, of those
other objects the truth of which, owing to our bad training, we usually do not so much as
seek—being content with such of the images as are proffered,—those of us who answer are not
made to look ridiculous by those who question,

[343d] we being capable of analysing and convicting the Four. But in all cases where we compel
a man to give the Fifth as his answer and to explain it, anyone who is able and willing to upset
the argument gains the day, and makes the person who is expounding his view by speech or
writing or answers appear to most of his hearers to be wholly ignorant of the subjects about
which he is attempting to write or speak; for they are ignorant sometimes of the fact that it is
not the soul of the writer or speaker that is being convicted but the nature of each of the Four,
which is essentially defective. But it is the methodical study
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[343e] of all these stages, passing in turn from one to another, up and down, which with
difficulty implants knowledge, when the man himself, like his object, is of a fine nature;

but if his nature is bad—and, in fact, the condition of most men'’s souls in respect of learning and
of what are termed

[344a] morals is either naturally bad or else corrupted,—then not even Lynceus himself could
make such folk see. In one word, neither receptivity nor memory will ever produce knowledge in
him who has no affinity with the object, since it does not germinate to start with in alien states
of mind; consequently neither those who have no natural connection or affinity with things just,
and all else that is fair, although they are both receptive and retentive in various ways of other
things, nor yet those who possess such affinity but are unreceptive and unretentive—none, I
say, of these will ever learn to the utmost possible extent

[344b] the truth of virtue nor yet of vice. For in learning these objects it is necessary to learn at
the same time both what is false and what is true of the whole of Existence, and that through
the most diligent and prolonged investigation, as I said at the commencement ; and it is by
means of the examination of each of these objects, comparing one with another—names and
definitions, visions and sense-perceptions,—proving them by kindly proofs and employing
qguestionings and answerings that are void of envy—it is by such means, and hardly so, that
there bursts out the light of intelligence and reason regarding each object in the mind of him
who uses every effort of which mankind is capable.

[344c]

And this is the reason why every serious man in dealing with really serious subjects carefully
avoids writing, lest thereby he may possibly cast them as a prey to the envy and stupidity of the
public. In one word, then, our conclusion must be that whenever one sees a man’s written
compositions—whether they be the laws of a legislator or anything else in any other
form,—these are not his most serious works, if so be that the writer himself is serious: rather
those works abide in the fairest region he possesses. If, however, these really are his serious
efforts, and put into writing, it is not the gods but mortal men who

[344d] Then of a truth themselves have utterly ruined his senses.

Whosoever, then, has accompanied me in this story and this wandering of mine will know full
well that, whether it be Dionysius or any lesser or greater man who has written something
about the highest and first truths of Nature, nothing of what he has written, as my argument
shows, is based on sound teaching or study. Otherwise he would have reverenced these truths
as I do, and would not have dared to expose them to unseemly and degrading treatment. For
the writings of Dionysius were not meant as aids to memory,

[344e€] since there is no fear lest anyone should forget the truth if once he grasps it with his
soul, seeing that it occupies the smallest possible space ;

rather, if he wrote at all, it was to gratify his base love of glory, either by giving out the doctrines
as his own discoveries, or else by showing, forsooth, that he shared a culture which he by no
means deserved because of his lust for the fame accruing from its possession.

[345a] Well, then, if such was the effect produced on Dionysius by our one conversation,
perhaps it was so; but how this effect was produced God troweth, as the Theban says ; for as I
said, I explained my doctrine to him then on one occasion only, and never again since then.

And if anyone is concerned to discover how it was that things actually happened as they did in
regard to this matter, he ought to consider next the reason why we did not explain our doctrine

60



a second time, or a third time, or still more often. Does Dionysius fancy

[345b] that he possesses knowledge, and is his knowledge adequate, as a result of hearing me
once only, or as the result of his own researches, or of previous instruction from other teachers?
Or does he regard my doctrines as worthless? Or, thirdly, does he believe them to be beyond
and above his capacity, and that he himself would be really incapable of living a life devoted to
wisdom and virtue? For if he deems them worthless he will be in conflict with many witnesses
who maintain the opposite, men who should be vastly more competent judges of such matters
than Dionysius. While if he claims that he has found out these truths by research or by
instruction, and if he admits their value

[345c] for the liberal education of the soul, how could he possibly (unless he is a most
extraordinary person) have treated the leading authority on this subject with such ready
disrespect? And how he showed this disrespect I will now relate.

It happened next, after no long interval, that whereas Dionysius had previously allowed Dion to
remain in possession of his own property and to enjoy the income, he now ceased to permit
Dion’s trustees to remit it to the Peloponnese, just as though he had entirely forgotten the terms
of his letter, claiming that the property belonged not to Dion but to his son,

[345d] his own nephew, of whom he was the legal trustee. Such were his actions during this
period up to this point; and when matters had turned out thus, I perceived clearly what kind of
love Dionysius had for philosophy; and, moreover, I had good reason to be annoyed, whether I
wished it or not. For by then it was already summer and the season for ships to sail. Still I judged
that I had no right to be more angry with Dionysius than with myself and those who had forced
me to come the third time to the straits adjoining Scylla— [345e]

There yet again to traverse the length of deadly Charybdis;

rather I should inform Dionysius that it was impossible for me to remain now that Dion was so
insultingly treated.

He, however, tried to talk me over and entreated me to remain, as he thought it would not be to
his own credit that I should hurry away in person to convey such tidings; and when he failed to
persuade me he promised

[346a] to provide a passage for me himself. For I was proposing to embark and sail in the
trading-vessels; because I was enraged and thought that I ought to stop at nothing, in case I
were hindered, seeing that I was manifestly doing no wrong but suffering wrong. But when he
saw that I had no inclination to remain he devised a scheme of the following kind to secure my
remaining over that sailing-season. On the following day he came and addressed me in these
plausible terms: You and [, he said, must get Dion and Dion’s affairs cleared out of the way,
[346b] to stop our frequent disputes about them. And this, said he, is what I will do for Dion for
your sake. I require that he shall remove his property and reside in the Peloponnese, not,
however, as an exile but possessing the right to visit this country also whenever it is mutually
agreed by him and by me and by you his friends. But this is on condition that he does not
conspire against me; and you and your associates and Dion’s here in Sicily shall be the
guarantors of these terms, and he shall furnish you

[346¢] with his security. And all the property he shall take shall be deposited in the Peloponnese
and Athens with such persons as you shall think fit; and he shall enjoy the income from it but
shall not be authorized to remove it without your consent. For I do not altogether trust him to
act justly towards me if he had the use of these funds—for they will be by no means small; and I
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put more trust in you and your friends. So consider whether this arrangement contents you, and
remain on these terms for the present year, and when next season arrives depart and take with
you these funds of Dion. And I am well assured that Dion

[346d] will be most grateful to you for having effected this arrangement on his behalf.

And I, when I heard this speech, was annoyed, but none the less I replied that I would think it
over and let him know next day my decision about the matter; and to this we both then agreed.
So after this, when I was by myself, I was thinking it over, very much perturbed. And in my
deliberation the first and foremost reflection was this— Come now, suppose that Dionysius has
no intention of performing any

[346e] of his promises, and suppose that on my departure he sends a plausible note to
Dion—both writing himself and charging many of his friends also to do so—stating the proposal
he is now making to me, and how in spite of his wish I had refused to do what he had invited me
to do, and had taken no interest at all in Dion’s affairs;

and beyond all this, suppose that he is no longer willing to send me away by giving his own
personal order to one of the shipmasters, but makes it plain to them all

[347a] that he has no wish for me to sail away in comfort—in this case would any of them
consent to convey me as a passenger, starting off from the residence of Dionysius? For, in
addition to my other misfortunes, I was lodging in the garden adjoining his residence, and out
of this not even the doorkeeper would have allowed me to pass without a permit sent him from
Dionysius. On the other hand, if I stay on for the year I shall be able to write and tell Dion the
position in which I am placed and what I am doing; and if Dionysius should actually perform any
of his promises, I shall have accomplished something

[347b] not altogether contemptible—for Dion's property, if it is rightly valued, amounts
probably to as much as a hundred talents; whereas if the events now dimly threatening come to
pass in the way that seems likely, I am at a loss to know what I shall do with myself.
Notwithstanding, I am obliged, it appears, to endure another year of toil and endeavor to test by
actual experience the devices of Dionysius.

When I had come to this decision, I said to Dionysius on the following day—I have decided to
remain. I request you, however,

[347c] I said, not to regard me as Dion’s master, but to join with me yourself in sending him a
letter explaining what we have now decided, and asking him whether it satisfies him; and if not,
and if he desires and claims other conditions, let him write them to us immediately; and do you
refrain till then from taking any new step in regard to his affairs. This is what was said, and this
is what we agreed; pretty nearly in the terms I have now stated.

After this the vessels had put to sea and it was no longer possible for me to sail; and then it was
that Dionysius

[347d] remembered to tell me that one half of the property ought to belong to Dion, the other
half to his son; and he said that he would sell it, and when sold he would give me the one half to
convey to Dion, and leave the half intended for his son where it was; for that was the most
equitable arrangement. I, then, although I was dumbfounded at his statement, deemed that it
would be utterly ridiculous to gainsay him any more; I replied, however, that we ought to wait
for the letter from Dion, and then send him back this proposal by letter. But immediately after
this he proceeded to sell the whole of Dion’s property in a very high-handed fashion,

[347e] where and how and to what purchasers he chose, without ever saying a single word to
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me about the matter; and verily I, in like manner, forbore to talk to him at all any longer about
Dion'’s affairs; for I thought that there was no longer any profit in so doing.

Now up to this time I had been assisting in this way philosophy and my friends but after this, the
kind of life

[348a] we lived, Dionysius and I, was this—I was gazing out of my cage, like a bird that is
longing to fly off and away, while he was scheming how he might shoo me back without paying
away any of Dion’s money; nevertheless, to the whole of Sicily we appeared to be comrades.

Now Dionysius attempted, contrary to his father's practice, to reduce the pay of the older
members of his mercenary force, and the soldiers, being infuriated, assembled together and
refused to permit it. And when he kept trying to force them by closing the gates of the citadel,
[348b] they immediately rushed up to the walls shouting out a kind of barbaric war-chant;
whereupon Dionysius became terribly alarmed and conceded all and even more than all to
those of the peltasts that were then assembled.

Then a report quickly got abroad that Heracleides was to blame for all this trouble; and
Heracleides, on hearing this, took himself off and vanished. Then Dionysius was seeking to
capture him, and finding himself at a loss he summoned

[348c] Theodotes to his garden; and it happened that at the time I too was walking in the
garden. Now the rest of their conversation I neither know nor heard, but I both know and
remember what Theodotes said to Dionysius in my presence. Plato, he said, I am urging this
course on our friend Dionysius: if I prove able to fetch Heracleides here to answer the charges
now made against him, in case it is decided that he must not reside in Sicily, I claim that he
should have a passage to the Peloponnese,

[348d] taking his son and his wife, and reside there without doing injury to Dionysius, and
enjoying the income from his property. In fact I have already sent to fetch him, and I will now
send again, in case he should obey either my former summons or the present one. And I
request and beseech Dionysius that, should anyone meet with Heracleides, whether in the
country or here in the city, no harm should be inflicted on him

[348e] beyond his removal out of the country until Dionysius has come to some further
decision. And addressing Dionysius he said, Do you agree to this? I agree, he replied, that even if
he be seen at your house he shall suffer no harm beyond what has now been mentioned.

Now on the next day, at evening, Eurybius and Theodotes came to me hurriedly, in an
extraordinary state of perturbation; and Theodotes said—Plato, were you present yesterday at
the agreement which Dionysius made with us both concerning Heracleides? Of course I was, I
replied. But now, he said, peltasts are running about seeking to capture Heracleides, and he is
probably somewhere about here. But do you now by all means

[349a] accompany us to Dionysius. So we set off and went in to where he was and while they
two stood in silence, weeping, I said to him—My friends here are alarmed lest you should take
any fresh step regarding Heracleides, contrary to our agreement of yesterday; for I believe it is
known that he has taken refuge somewhere hereabouts. On hearing this, Dionysius fired up and
went all colors, just as an angry man would do; and Theodotes fell at his knees and grasping his
hand besought him with tears

[349b] to do no such thing. And I interposed and said by way of encouragement—Cheer up,
Theodotes; for Dionysius will never dare to act otherwise contrary to yesterday's agreement.
Then Dionysius, with a highly tyrannical glare at me, said— With you I made no agreement,
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great or small. Heaven is witness, I replied, that you did,—not to do what this man is now
begging you not to do. And when I had said this I turned away and went out. After this Dionysius
kept on hunting after Heracleides,

[349c] while Theodotes kept sending messengers to Heracleides bidding him to flee. And
Dionysius sent out Tisias and his peltasts with orders to pursue him; but Heracleides, as it was
reported, forestalled them by a fraction of a day and made his escape into the Carthaginians'’
province.

Now after this Dionysius decided that his previous plot of refusing to pay over Dion’s money
would furnish him with a plausible ground for a quarrel with me; and, as a first step,

[349d] he sent me out of the citadel, inventing the excuse that the women had to perform a
sacrifice of ten days’ duration in the garden where I was lodging; so during this period he gave
orders that I should stay outside with Archedemus. And while I was there Theodotes sent for me
and was loud in his indignation at what had then taken place and in his blame of Dionysius; but
the latter, when he heard that I had gone to the house of Theodotes, by way of making this a
new pretext,

[349¢] akin to the old, for his quarrel against me, sent a man to ask me whether I had really
visited Theodotes when he invited me. Certainly, I replied; and he said—Well then, he ordered
me to tell you that you are not acting at all honorably in always preferring Dion and Dion’s
friends to him. Such were his words; and after this he did not summon me again to his house, as
though it was now quite clear that I was friendly towards Theodotes and Heracleides but hostile
to him; and he supposed that I bore him no goodwill because of the clean sweep he was making
of Dion’s moneys.

Thereafter I was residing outside the citadel among

[350a] the mercenaries; and amongst others some of the servants who were from Athens,
fellow-citizens of my own, came to me and reported that I had been slanderously spoken of
amongst the peltasts; and that some of them were threatening that if they could catch me they
would make away with me. So I devised the following plan to save myself: I sent to Archytas and
my other friends in Tarentum stating the position in which I found myself: and they, having
found some pretext for an Embassy from the State,

[350b] dispatched a thirty-oared vessel, and with it one of themselves, called Lamiscus; and he,
when he came, made request to Dionysius concerning me, saying that I was desirous to depart,
and begging him by all means to give his consent. To this he agreed, and he sent me forth after
giving me supplies for the journey; but as to Dion’s money, neither did I ask for any of it nor did
anyone pay me any.

On arriving at Olympia, in the Peloponnese, I came upon Dion, who was attending the Games;
and I reported what had taken place. And he, calling Zeus to witness, was invoking me and my
relatives and

[350¢] friends to prepare at once to take vengeance on Dionysius,—we on account of his
treachery to guests (for that was what Dion said and meant) , and he himself on account of his
wrongful expulsion and banishment. And I, when I heard this, bade him summon my friends to
his aid, should they be willing— But as for me, I said, it was you yourself, with the others, who by
main force, so to say, made me an associate of Dionysius at table and at hearth and a partaker
in his holy rites; and he, though he probably believed that I, as many slanderers asserted, was
conspiring with you against himself and his throne, yet refrained from killing me,

64



[350d] and showed compunction. Thus, not only am I no longer, as I may say, of an age to assist
anyone in war, but I also have ties in common with you both, in case you should ever come to
crave at all for mutual friendship and wish to do one another good; but so long as you desire to
do evil, summon others. This I said because I loathed my Sicilian wandering and its ill-success.
They, however, by their disobedience and their refusal to heed my attempts at conciliation have
themselves to blame for all the evils which have now happened; for, in all human probability,
none of these would ever have occurred if Dionysius

[350e] had paid over the money to Dion or had even become wholly reconciled to him, for both
my will and my power were such that I could have easily restrained Dion. But, as things are, by
rushing the one against the other they have flooded the world with woes.

[351a]

And yet Dion had the same designs as I myself should have had (for so I would maintain) or
anyone else whose purpose regarding his own power and his friends and his city was the
reasonable one of achieving the greatest height of power and privilege by conferring the
greatest benefits. But a man does not do this if he enriches himself, his comrades, and his city
by means of plotting and collecting conspirators, while in reality he himself is poor and not his
own master but the cowardly slave of pleasures;

[351b] nor does he do so if he proceeds next to slay the owners of property, dubbing them
enemies, and to dissipate their goods, and to charge his accomplices and comrades not to
blame him if any of them complains of poverty. So likewise if a man receives honor from a city
for conferring on it such benefits as distributing the goods of the few to the many by means of
decrees; or if, when he is at the head of a large city which holds sway over many smaller ones,
he distributes the funds of
[351c] the smaller cities to his own, contrary to what is just. For neither Dion nor any other will
ever voluntarily aim thus at a power that would bring upon himself and his race an everlasting
curse, but rather at a moderate government and the establishment of the justest and best of
laws by means of the fewest possible exiles and executions.

Yet when Dion was now pursuing this course, resolved to suffer rather than to do unholy
deeds—although guarding himself against so suffering —none the less when he had attained
the highest pitch of superiority over his foes he stumbled. And therein he suffered no surprising
fate.

[351d] For while, in dealing with the unrighteous, a righteous man who is sober and sound of
mind will never be wholly deceived concerning the souls of such men; yet it would not, perhaps,
be surprising if he were to share the fate of a good pilot, who, though he certainly would not fail
to notice the oncoming of a storm, yet might fail to realize its extraordinary and unexpected
violence, and in consequence of that failure might be forcibly overwhelmed. And Dion’s downfall
was, in fact, due to the same cause; for while he most certainly did not fail to notice that those
who brought him down were evil men, yet he did fail to realize to what a pitch

[351¢€] of folly they had come, and of depravity also and voracious greed; and thereby he was
brought down and lies fallen, enveloping Sicily in immeasurable woe.

What counsel I have to offer, after this narrative of events,

[352a] has been given already, and so let it suffice. But I deemed it necessary to explain the
reasons why I undertook my second journey to Sicily because absurd and irrational stories are
being told about it. If, therefore, the account I have now given appears to anyone more rational,
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and if anyone believes that it supplies sufficient excuses for what took place, then I shall regard
that account as both reasonable and sufficient.

[352b]
Plato to the relatives and companions of Dion wishes well-doing.

The policy which would best serve to secure your real well-doing is that which I shall now
endeavor as best I can to describe to you. And I hope that my advice will not only be salutary to
you (though to you in special), but also

[352c] to all the Syracusans, in the second place, and, in the third, to your enemies and your
foes, unless any of them be a doer of impious deeds ; for such deeds are irremediable and none
could ever wash out their stain. Mark, then, what I now say.

Now that the tyranny is broken down over the whole of Sicily all your fighting rages round this
one subject of dispute, the one party desiring to recover the headship, and the other to put the
finishing touch to the expulsion of the tyrants. Now the majority of men always believe that the
right advice about these matters

[352d] is the advising of such action as will do the greatest possible harm to one’s enemies and
the greatest possible good to one’s friends; whereas it is by no means easy to do much harm to
others without also suffering in turn much harm oneself. And without going far afield one may
see such consequences clearly in the recent events in Sicily itself, where the one faction is trying
to inflict injury and the other to ward off the injurers; and the tale thereof, if ever you told it to
others,

[352e] would inevitably prove a most impressive lesson. Of such policies, one may say, there is
no lack; but as for a policy which would prove beneficial to all alike, foes as well as friends, or at
least as little detrimental as possible to either, such a policy is neither easy to discern, nor, when
discerned, easy to carry out; and to advise such a policy or attempt to describe it is much like
saying a prayer.

Be it so, then, that this is nothing but a prayer (and in truth every man ought always

[353a] to begin his speaking and his thinking with the gods); yet may it attain fulfilment in
indicating some such counsel as this:—Now and almost ever since the war began both you and
your enemies have been ruled continuously by that one family which your fathers set on the
throne in the hour of their greatest distress, when Greek Sicily was in the utmost danger of
being entirely overrun by the Carthaginians and barbarized. On that occasion they chose
Dionysius because of his youth and warlike prowess to take charge of

[353b] the military operations for which he was suited, with Hipparinus, who was older, as his
fellow-counsellor, appointing them dictators for the safeguarding of Sicily, with the title, as men
say, of tyrants. But whether one prefers to suppose that the cause which ultimately brought
about their salvation was divine Fortune and the Deity, or the virtue of the rulers, or possibly the
combination of both assisted by the citizens of that age—as to this let everyone form his own
notion; in any case this was the way in which salvation for the men of that generation came
about. Seeing, then, that they proved themselves men of such a quality,

[353c] it is surely right that they should be repaid with gratitude by all those whom they saved.
But if in after times the tyrant’s house has wrongly abused the bounty of the city, the penalty for
this it has suffered in part, and in part it will have to pay. What, then, is the penalty rightly to be
exacted from them under existing circumstances? If you were able to get quit of them easily,
without serious dangers and trouble, or if they were able to regain the empire without difficulty,
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then, in either case, it would not have been possible for me so much as to offer the advice which
I am now about to utter; but as it is, both of you ought to bear in mind

[353d] and remember how many times each party has hopefully imagined that it lacked but a
little of achieving complete success almost every time; and, what is more, that it is precisely this
little deficiency which is always turning out to be the cause of great and numberless evils. And of
these evils no limit is ever reached, but what seems to be the end of the old is always being
linked on to the beginning of a new brood; and because of this endless chain of evil

[353e] the whole tribe of tyrants and democrats alike will be in danger of destruction. But
should any of these consequences—likely as they are though lamentable—come to pass, hardly
a trace of the Greek tongue will remain in all Sicily, since it will have been transformed into a
province or dependency of Phoenicians or Opicians. Against this all the Greeks must with all zeal
provide a remedy.

If, therefore, any man knows of a remedy that is truer and better than that which I am now
about to propose,

[354a] and puts it openly before us, he shall have the best right to the title Friend of Greece. The
remedy, however, which commends itself to me I shall now endeavor to explain, using the
utmost freedom of speech and a tone of impartial justice. For indeed I am speaking somewhat
like an arbitrator, and addressing to the two parties, the former despot and his subjects, as
though each were a single person, the counsel I gave of old. And now also my word of advice to
every despot would be that he should shun the despot's title and his task, and change his
despotism for kingship.

[354b] That this is possible has been actually proved by that wise and good man Lycurgus ; for
when he saw that the family of his kinsmen in Argos and in Messene had in both cases
destroyed both themselves and their city by advancing from kingship to despotic power, he was
alarmed about his own city as well as his own family, and as a remedy he introduced the
authority of the Elders and of the Ephors to serve as a bond of safety for the kingly power ; and
because of this they have already been kept safe

[354c] and glorious all these generations since Law became with them supreme king over men
instead of men being despots over the laws.

And now also I urgently admonish you all to do the same. Those of you who are rushing after
despotic power I exhort to change their course and to flee betimes from what is counted as bliss
by men of insatiable cravings and empty heads, and to try to transform themselves into the
semblance of a king, and to become subject to kingly laws, owing their possession of the highest
honors to the voluntary goodwill of the citizens and to the laws. And

[354d] I should counsel those who follow after the ways of freedom, and shun as a really evil
thing the yoke of bondage, to beware lest by their insatiable craving for an immoderate
freedom they should ever fall sick of their forefathers’ disease, which the men of that time
suffered because of their excessive anarchy, through indulging an unmeasured love of freedom.
For the Siceliots of the age before Dionysius and Hipparinus began to rule were living blissfully,
as they supposed, being in luxury and ruling also over their rulers; and they even stoned to
death the ten generals

[354e] who preceded Dionysius, without any legal trial, to show that they were no slaves of any
rightful master, nor of any law, but were in all ways altogether free. Hence it was that the rule of
the despots befell them.
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For as regards both slavery and freedom, when either is in excess it is wholly evil, but when in
moderation wholly good; and moderate slavery consists in being the slave of God, immoderate,
in being the slave of men;

[355a] and men of sound sense have Law for their God, but men without sense Pleasure.

Since these things are naturally ordained thus, I exhort Dion's friends to declare what I am
advising to all the Syracusans, as being the joint advice both of Dion and myself; and I will be the
interpreter of what he would have said to you now, were he alive and able to speak. Pray then,
someone might say, what message does the advice of Dion declare to us concerning the present
situation? It is this: Above all else, 0 ye Syracusans, accept such laws

[355b] as do not appear to you likely to turn your minds covetously to money-making and
wealth; but rather—since there are three objects, the soul, the body, and money
besides,—accept such laws as cause the virtue of the soul to be held first in honor, that of the
body second, subordinate to that of the soul, and the honor paid to money to come third and
last, in subjection to both the body and the soul. The ordinance which effects this

[355c] will be truly laid down by you as law, since it really makes those who obey it blessed ;
whereas the phrase which terms the rich blessed is not only a miserable one in itself, being the
senseless phrase of women and children, but also renders those who believe it equally
miserable. That this exhortation of mine is true you will learn by actual experience if you make
trial of what I am now saying concerning laws; for in all matters experience is held to be the
truest test.

And when you have accepted laws of this kind, inasmuch as

[355d] Sicily is beset with dangers, and you are neither complete victors nor utterly vanquished,
it will be, no doubt, both just and profitable for you all to pursue a middle course—not only
those of you who flee from the harshness of the tyranny, but also those who crave to win back
that tyranny—the men whose ancestors in those days performed the mightiest deed in saving
the Greeks from the barbarians, with the result that it is possible for us now to talk about
constitutions; whereas, if they had then been ruined, no place would have been left at all for
either talk or hope. So, then, let the one party of you gain freedom by the aid of kingly rule,
[355e] and the other gain a form of kingly rule that is not irresponsible, with the laws exercising
despotic sway over the kings themselves as well as the rest of the citizens, in case they do
anything illegal.

On these conditions set up kings for all of you, by the help of the gods and with honest and
sound intent,—my own son first in return for twofold favors, namely that conferred by me and
that conferred by my father; for he delivered the city from barbarians in his own day, while I, in
the present day, have twice delivered it from tyrants,

[356a] whereof you yourselves are witnesses. And as your second king create the man who
possesses the same name as my father and is son to Dionysius, in return for his present
assistance and for his pious disposition; for he, though he is sprung from a tyrant's loins, is in
act of delivering the city of his own free will, gaining thereby for himself and for his race
everlasting honor in place of a transitory and unrighteous tyranny. And, thirdly, you ought to
invite to become king of Syracuse—as willing king of a willing city—him who is now
[356b] commander of your enemies’ army, Dionysius, son of Dionysius, if so be that he is willing
of his own accord to transform himself into a king, being moved thereto by fear of fortune’s
changes, and by pity for his country and the untended state of her temples and her tombs, lest
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because of his ambition he utterly ruin all and become a cause of rejoicing to the barbarians.

And these three,—whether you grant them the power of the Laconian kings or curtail that
power by a common agreement,—you should establish as kings in some such manner as the
following,

[356c] which indeed has been described to you before, yet listen to it now again.

If you find that the family of Dionysius and Hipparinus is willing to make an end of the evils now
occurring in order to secure the salvation of Sicily provided that they receive honors both in the
present and for the future for themselves and for their family, then on these terms, as was said
before, convoke envoys empowered to negotiate a pact, such men as they may choose, whether
they come from Sicily or from abroad or both, and in such numbers as may be mutually agreed.
[356d] And these men, on their arrival, should first lay down laws and a constitution which is so
framed as to permit the kings to be put in control of the temples and of all else that fitly belongs
to those who once were benefactors. And as controllers of war and peace they should appoint
Law-wardens, thirty-five in number, in conjunction with the People and the Council. And there
should be various courts of law for various suits, but in matters involving death or exile the
Thirty-five should form the court; and in addition to these there should be judges selected

[356€e] from the magistrates of each preceding year, one from each magistracy—the one, that
is, who is approved as the most good and just; and these should decide for the ensuing year all
cases which involve the death, imprisonment or transportation of citizens;

and it should not be permissible for a king to be a judge of such suits, but he, like a priest,
[357a] should remain clean from bloodshed and imprisonment and exile.

This is what I planned for you when I was alive, and it is still my plan now. With your aid, had not
Furies in the guise of guests prevented me, I should then have overcome our foes, and
established the State in the way I planned; and after this, had my intentions been realized, I
should have resettled the rest of Sicily by depriving the barbarians of the land they now
hold—excepting those who fought in defence of the common liberty against the tyranny—
[357b] and restoring the former occupiers of the Greek regions to their ancient and ancestral
homes. And now likewise I counsel you all with one accord to adopt and execute these same
plans, and to summon all to this task, and to count him who refuses as a common enemy. Nor is
such a course impossible; for when plans actually exist in two souls, and when they are readily
perceived upon reflection to be the best, he who pronounces such plans impossible is hardly a
man of understanding. And by the two souls

[357c] I mean the soul of Hipparinus the son of Dionysius and that of my own son; for should
these agree together, I believe that all the rest of the Syracusans who have a care for their city
will consent.

Well then, when you have paid due honor, with prayer, to all the gods and all the other powers
to whom, along with the gods, it is due, cease not from urging and exhorting both friends and
opponents by gentle means and every means, until, like a heaven-sent dream presented to
waking eyes,

[357d] the plan which I have pictured in words be wrought by you into plain deeds and brought
to a happy consummation.

[357d]

Plato to Archytas of Tarentum wishes well-doing.

69



Archippus and Philonides and their party have arrived,

[357¢€] bringing us the letter which you gave them, and also reporting your news. Their business
with the city they have completed without difficulty—for in truth it was not at all a hard task; and
they have given us a full account of you, telling us that you are somewhat distressed at not
being able to get free from your public engagements.

Now it is plain to almost everyone that the pleasantest thing in life is to attend to one’s own
business,

[358a] especially when the business one chooses is such as yours; yet you ought also to bear in
mind that no one of us exists for himself alone, but one share of our existence belongs to our
country, another to our parents, a third to the rest of our friends, while a great part is given over
to those needs of the hour with which our life is beset. And when our country itself calls us to
public duties, it were surely improper not to hearken to the call ; for to do so will involve the
further consequence of leaving room

[358b] to worthless men who engage in public affairs from motives that are by no means the
best.

Enough, however, of this subject. We are looking after Echecrates now and we shall do so in the
future also, for your sake and that of his father Phrynion, as well as for the sake of the youth
himself.

[358(]
Plato to Aristodorus wishes well-doing.

I hear that you now are and always have been one of Dion’s most intimate companions, since of
all who pursue philosophy you exhibit the most philosophic disposition; for steadfastness,
trustiness, and sincerity—these I affirm to be the genuine philosophy, but as to all other forms
of science and cleverness which tend in other directions, I shall, I believe, be giving them their
right names if I dub them parlor-tricks.

So farewell, and continue in the same disposition in which you are continuing now.
[358d]
Plato to Laodamas wishes well-doing.

I wrote to you before that in view of all that you say it is of great importance that you yourself
should come to Athens. But since you say that this is impossible, the second best course would
have been that I, if possible, or Socrates should go to you, as in fact you said in your letter. At
present, however, Socrates

[358¢€] is laid up with an attack of strangury; while if I were to go there, it would be humiliating if
I failed to succeed in the task for which you are inviting me. But I myself have no great hopes of
success (as to my reasons for this, another long letter would be required to explain them in full),
and moreover, because of my age, I am not physically fit to go wandering about and to run such
risks as one encounters both by sea and land; and at present there is nothing but danger for
travellers everywhere.

[359a] I am able, however, to give you and the settlers advice which may seem to be, as Hesiod
says, Trivial when uttered by me, but hard to be understanded. For they are mistaken if they
believe that a constitution could ever be well established by any kind of legislation whatsoever
without the existence of some authority in the State which supervises the daily life both of slaves
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and freemen, to see that it is both temperate and manly. And this condition might be secured if
you already possess men who are worthy of such authority.

[359b] If, however, you require someone to train them, you do not, in my opinion, possess
either the trainer or the pupils to be trained; so it only remains for you to pray to the gods. For,
in truth, the earlier States also were mostly organized in this way; and they came to have a good
constitution at a later date, as a result of their being confronted with grave troubles, either
through war or other difficulties, whenever there arose in their midst at such a crisis a man of
noble character in possession of great power.

So it is both right and necessary that you should at first be eager for these results,
[359c¢] but also that you should conceive of them in the way I suggest, and not be so foolish as
to suppose that you will readily accomplish anything. Good-fortune attend you!

[359(]
Plato to Archytas of Tarentum wishes well-doing.

We have been wonderfully pleased at receiving the treatises which have come from you and felt
[359d] the utmost possible admiration for their author; indeed we judged the man to be worthy
of those ancient ancestors of his. For in truth these men are said to be Myrians; and they were
amongst those Trojans who emigrated in the reign of Laomedon —valiant men, as the
traditional story declares. As to those treatises of mine about which you wrote, they are not as
yet completed, but I have sent them to you just in the state in which they happen to be; as
concerns their

[359¢] preservation we are both in accord, so that there is no need to give directions. (Denied to
be Plato’s.)

[360a]
Plato to Dionysius, Tyrant of Syracuse, wishes well-doing.

Let this greeting not only commence my letter but serve at the same time as a token that it is
from me. Once when you were feasting the Locrian youths and were seated at a distance from
me, you got up and came over to me and in a friendly spirit made some remark

[360b] which I thought excellent, as also did my neighbor at the table, who was one of the
beautiful youths. And he then said—No doubt, Dionysius, you find Plato of great benefit as
regards philosophy! And you replied—Yes, and in regard to much else; since from the very
moment of my inviting him I derived benefit at once from the very fact that I had invited him.
This tone, then, should be carefully preserved, in order that the mutual benefit we derive from
one another may always go on increasing. So by way of helping towards this end I am now
sending you some of the Pythagorean works and of the Divisions, and also, as we arranged at
that time, a man of whom

[360c] you and Archytas—if Archytas has come to your court—may be able to make use. His
name is Helicon, he is a native of Cyzicus, and he is a pupil of Eudoxus and exceedingly well
versed in all his doctrine. Moreover, he has associated with one of the pupils of Isocrates and
with Polyxenus, one of Bryson’s companions; and, what is rare in these cases, he is not without
charm of address nor is he of a churlish disposition; rather he would seem to be gay and

[360d] good-tempered. This, however, I say with trepidation, since I am uttering an opinion
about a man, and man though not a worthless is an inconstant creature, save in very few
instances and in few respects. For even in this man’s case my fears and suspicions were such
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that, when I met him, I observed him carefully myself and I made inquiry also from his
fellow-citizens, and no one had anything bad to say of the man. But do you yourself also keep
him under observation and be cautious. It were best, then, if you have any leisure at all,

[360¢€] to take lessons from him in addition to your other studies in philosophy; but if not, get
someone else thoroughly taught so that you may learn from him when you have leisure, and
thereby make progress and gain glory,—that so the benefit you gain from me may still continue.
So much, then, for this subject.

[361a]

As regards the things you wrote to me to send you, I have had the Apollo made and Leptines is
bringing it to you. It is by a young and good craftsman named Leochares. He had at his shop
another piece which was, as I thought, very artistic; so I bought it with the intention of
presenting it to your wife, because she tended me both in health and sickness in a manner
which did credit both to you and to me. So will you give it to her, unless you prefer to do
otherwise. I am also sending twelve jars of sweet wine for the children

[361b] and two of honey. We arrived too late for the stoling of the figs, and the myrtle-berries
that were stored have rotted; but in future we shall take better care of them. About the plants
Leptines will tell you.

The money to meet these expenses—I mean for the purchases mentioned and for certain State
taxes—I obtained from Leptines, telling him what I thought it best became us to tell him, it
being also true,—that the sum of about sixteen minas which we spent on the Leucadian ship
belonged to us;

[361c] this, then, was the sum I obtained, and on obtaining it I used it myself and sent off these
purchases to you.

Next, let me tell you what your position is in regard to money, both what you have at Athens and
my own. I shall make use of your money, as I told you previously, just as I do that of all my other
friends; I use as little as I possibly can, only just so much as I and the man I get it from agree to
be necessary or right or fitting. Now this is how I am situated at present. I have in my charge
four daughters of those nieces of mine who died

[361d] at the time when you bade me to wear a crown, and I refused; and of these one is of
marriageable age, one eight years old, one a little over three years, and the fourth not yet a year
old. To these girls I and my friends must give portions—to all of them, that is, whom I live to see
married; as to the rest, they must look to themselves. Nor should I give portions to any whose
fathers may get to be richer than I; though at present I am the wealthiest of them, and it was I
who, with the help of Dion and others,

[361€] gave their mothers their portions. Now the eldest one is marrying Speusippus, she being
his sister's daughter. So for her I require no more than thirty minas, that being for us a
reasonable dowry. Moreover, in case my own mother should die, no more than ten minas would
be required for the building of her tomb.

For such purposes, then, these are pretty well all my necessary requirements at the present
time. And should any further expense, private or public, be incurred owing to my visit to your
court, we must do as I said before: I must strive hard to keep the expense as low as possible,
and if ever

[362a] that is beyond my power, the charge must fall upon you.
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In the next place, as regards the spending of your own money at Athens, I have to tell you, first
of all, that, contrary to what we supposed, you have not a single friend who will advance money
in case I am required to spend something on furnishing a chorus or the like; and further, if you
yourself have some urgent affair on hand in which prompt expenditure is to your advantage,
whereas it is to your disadvantage to have the expenditure deferred until the arrival of a
messenger from you, such a state of affairs is not only awkward but reflects also on your honor.
And in fact I discovered this myself

[362b] when I sent Erastus to Andromedes the Aeginetan—from whom, as a friend of yours,
you told me to borrow what I needed; as I wished to send you also some other valuable items
which you had written for. He replied—naturally enough, as any man might—that when, on a
previous occasion, he had advanced money on your father’'s account he had had difficulty in
recovering it, and that he would now loan a small amount but no more. That was how I came to
borrow from Leptines; and for this Leptines is deserving of praise, not that he gave it, but that
he did so readily, and plainly showed his friendship and its quality

[362c] in all else that he did or said regarding you. For it is surely right that I should report such
actions, as well as the opposite kind, to show what I believe to be each man’s attitude towards
you.

However, I will tell you candidly the position with regard to money matters; for it is right to do
so, and, moreover, I shall be speaking from experience of your court. The agents who bring you
the reports every time are unwilling to report anything which they think entails an expense, as
being likely to bring them odium. Do you therefore accustom them and compel them

[362d] to declare these matters as well as the rest; for it is right that you should know the whole
state of affairs so far as you can and act as the judge, and not avoid this knowledge. For such a
course will best serve to enhance your authority. For expenditure that is rightly laid out and
rightly paid back is a good thing—as you yourself maintain and will maintain—not only for other
purposes but also for the acquisition of money itself. Therefore, do not let those who profess to
be devoted to you slander you before the world; for to have the reputation of being ill to deal
with is neither

[362e] good for your reputation nor honorable.

In the next place I shall speak about Dion. Other matters I cannot speak of as yet, until the
letters from you arrive, as you said; with regard, however, to those matters which you forbade
me to mention to him, I neither mentioned nor discussed them, but I did try to discover whether
he would take their occurrence hardly or calmly, and it seemed to me that if they occurred it
would cause him no small vexation. As to all else Dion’s attitude towards you seems to me to be
reasonable both in word and deed.

[363a]

To Cratinus the brother of Timotheus, and my own companion, let us present a hoplite’s corslet,
one of the soft kind for foot-soldiers; and to the daughters of Cebes three tunics of seven cubits,
not made of the costly Amorgos stuff but of the Sicilian linen. The name of Cebes you probably
know; for he is mentioned in writing in the Socratic discourses as conversing with Socrates, in
company with Simmias, in the discourse concerning the Soul, he being an intimate and kindly
friend of us all.

[363Db]

Concerning the sign which indicates which of my letters are seriously written and which not, I
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suppose that you remember it, but none the less bear it in mind and pay the utmost attention;
for there are many bidding me to write, whom it is not easy to repulse openly. God, then, is at
the head of the serious letter, but gods of the less serious.

The ambassadors requested me to write to you, and naturally so; for they are everywhere
lauding both you and me with the utmost zeal; and not least Philagrus, who was then suffering
with his hand. Philaides also,

[363c] on his arrival from the Great King, was talking about you; and if it had not required a very
long letter I would have told you in writing what he said; but as it is, ask Leptines to tell you.

If you are sending the corslet or any of the other things I have written about, in case you have
anyone you prefer yourself, give it to him, but if not, give it to Terillus; he is one of those who are
constantly making the voyage, and he is a friend of ours who is skilled in philosophy as well as in
other things. He is also a son-in-law of Teison who was city-steward at the time when we sailed
away.

Keep well and study philosophy and exhort thereto

[363d] all the other young men; and greet for me your comrades at the game of ball ; and
charge Aristocritus, as well as the rest, that if any message or letter from me should come to
your palace, he must take care that you are informed of it as soon as possible; and bid him
remind you not to neglect the contents of my letters. So too now, do not neglect to repay
Leptines his money, but pay it back as promptly as possible, in order that the others also, seeing
how you deal with him, may be the more ready to assist us.

[363e]

Iatrocles, the man whom I released on that occasion, along with Myronides, is how sailing with
the things that I am sending: I ask you, then, to give him some paid post, as he is well-disposed
towards you, and employ him for whatever you wish. Preserve also this letter, either itself or a
precis of it, and continue as you are.
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